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INTRODUCCIÓN 
Mónica de León y Dmitri Beliaev 

 

A principios de octubre del 2012 se da la iniciativa de crear en Guatemala un Centro Ruso-

Guatemalteco de Estudios Mayas Yuri Knórosov, conocido por sus siglas como CEMYK, con el 

objetivo principal de contribuir a la realización de investigaciones epigráficas, lingüísticas e 

históricas de las culturas precolombinas en Guatemala.  

 

El centro, inicia el 2013 con uno de sus primeros proyectos arqueológicos en el sitio de Tikal, 

denominado Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I, que surge con el apoyo del (CEMYK), el 

Instituto de Antropología e Historia (IDAEH), del Ministerio de Cultura y Deportes, así como de 

algunos investigadores del centro de estudios mesoamericanos de la Universidad Estatal de 

Humanidades de Rusia (Moscú), del Programa Corpus of Maya Hieroglyphic Inscriptions del 

Museo Peabody, Universidad de Harvard, Estados Unidos y de la Universidad de San Carlos de 

Guatemala.  

 

El proyecto inicia el 26 de abril del 2013, en base al convenio de investigación arqueológica 

número DGPCYN guion quince guion dos mil trece (DGPCYN-15-2013) realizado por la Dirección 

General del Patrimonio Cultural y Natural, del Ministerio de Cultura y Deportes. La primera fase 

se enfocó en la documentación, análisis y lectura de los textos jeroglíficos de los monumentos y 

objetos portátiles del Parque Nacional Tikal, abarcando asimismo los museos y las bodegas del 

sitio. Los objetivos propuestos fueron:  

 

Objetivo 1 

Documentar las inscripciones jeroglíficas monumentales, textos en cerámica y objetos de plástica 

menor de Tikal que se encuentren preservadas en el parque, en los museos y en las bodegas del 

sitio.  
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Objetivo 2  

Hacer los dibujos lineales de las inscripciones usando la metodología del Corpus de Inscripciones 

Jeroglíficas Mayas de Ian Graham. 

Objetivo 3 

Publicar la lectura, el análisis y la interpretación histórica de los textos jeroglíficos.  

La metodología que se utilizó fue la toma de fotografías con diferente equipo tecnológico, 

utilizando luz de diferente intensidad y fotografías nocturnas, así como un escaneo en 3D y 

fotogrametría para mayores detalles de los monumentos, concluyendo la temporada de campo 

el 31 de mayo del presente año.  

 

Es así, como el proyecto da el primer paso hacia la creación del corpus de textos jeroglíficos 

mayas leídos, en el que siempre insistió el descifrador de la escritura maya Yuri Knórosov.  
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CAPÍTULO I 

 

Breve Descripción Geográfica y Antecedentes de Investigación 
Dmitri Believ, Camilo Luin y Mónica de León  

 
 

El sitio arqueológico Tikal fue una de las ciudades mayas más importantes durante el periodo 

Clásico (250-900 d. C.), se extiende por más de 16 km2 albergando alrededor de 3,000 estructuras 

de diferentes funciones, templos, palacios, juegos de pelota, estructuras residenciales, complejo 

de conmemoración astronómica, entre otras. El sitio se encuentra a 283 msnm y se ubica a 495 

km al norte de la ciudad de Guatemala, a una distancia de 64 km de la ciudad de Flores y a 19 km 

al sur de Uaxactún, así como a 30 km al noroeste de Yaxhá y a 100 km al sureste de Calakmul 

(Figura I.1), ciudad con la que mantuvo una lucha constante por la hegemonía política de las 

tierras bajas mayas durante el periodo Clásico. 

 

Fue declarado Parque Nacional en 1955 y cuenta con una extensión de 575.83 km2  de selva 

tropical húmeda, donde habita diversidad de flora y fauna, cuenta con humedales reconocidos a 

nivel mundial y con una serie de colinas de piedra caliza que se elevan encima de tierras 

pantanosas o conocidos comúnmente como bajos, siendo un terreno ondulado que oscila entre 

100 y 300 metros sobre el nivel del mar. La arquitectura principal del sitio se agrupa en zonas 

más elevadas que son interconectadas por calzadas que atraviesan los pantanos (Figura I.2). Tikal 

además de tener los habitas naturales más representativos, así como por su característica 

cultural e histórica fue declarado Sitio de Patrimonio Mundial por la Organización de las Naciones 

Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) en 1979 (Ford 2003:3).  
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Figura I.1. Mapa de Guatemala. Tomado de Roemer und Pelizaeus Museum 1992. 

 

Tikal fue uno de los sitios mayas descubiertos por los primeros investigadores de Guatemala. En 

1848 lo visitó el corregidor de Petén Modesto Méndez y el gobernador de Petén Ambrosio Tut 

(Méndez 1955). En 1881 el investigador británico Alfred Maudslay realizó la primera 

investigación científica de Tikal, incluyendo el primer plano topográfico, ubicando los cinco 

templos principales y el núcleo central, además de la documentación fotográfica de los 

monumentos (Maudslay 1889-1902). En 1895 Teobert Maler realizó un mapa más detallado del 

epicentro, cambiando las designaciones de los edificios y en 1911 Alfred Tozzer elabora un nuevo 

levantamiento (Maler 1911; Tozzer 1911).  
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Es así como las excavaciones científicas en Tikal dan inicio en 1956, bajo el auspicio de la 

Universidad de Pennsylvania hasta 1970, con investigadores como Edwin Shook y William Coe. 

Más tarde el Gobierno de Guatemala a través del Instituto de Antropología e Historia y el Parque 

Nacional Tikal organizan el Proyecto Nacional Tikal (1979-1986), dentro del cual se efectua un 

amplio programa de investigación y restauración dirigida por Juan Pedro Laporte, colaborando en 

algunos de los trabajos los gobiernos de Guatemala, España, así como la Universidad de 

Kanazawa (Japón). 

 

 
 

Figura I.2. Plano del área central de Tikal. Dibujo Stanley Guenter. Tomado de  Guenter 2002:21. 
 
 

La Documentación de las Inscripciones de Tikal 
 
En décadas pasadas, fueron varios los proyectos de registro de inscripciones jeroglíficas que se 

llevaron a cabo, siendo uno de ellos el de Sylvanus Morley, quien tenía interés en la escritura 

maya. Morles visitó el sitio en varias ocasiones (1914, 1921, 1922 y 1928), dedicando su tiempo a 

registrar las inscripciones de los monumentos (Coe 1977). Otro de los proyectos más importantes 
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es el que se inició en 1966 por un grupo de investigadores eminentes, entre ellos, Dra. Tatiana 

Proskouriakova, Dr. Ignacio Bernal, Dr. Michael D. Coe, Dr. Gordon F. Ekholm, Dr. Luis Lujan 

Muñoz, Dr. Floyd Lounsbury y Dr. Gordon R. Willey, quienes empezaron a planear el proyecto del 

corpus de Inscripciones Jeroglíficas Mayas.  

 

En 1968 Ian Graham fue asignado como director fundador del Corpus de Inscripciones Jeroglíficas 

del Museo Peabody. El mismo año el proyecto obtuvo financiamiento por parte de Edgar H. 

Brenner of the Stella and Charles Guttman Foundation y de la National Endowment for the 

Humanities de Estados Unidos. Los primeros pasos del Corpus incluyeron una elaboración de los 

principios básicos de la publicación, que fueron publicados en el Volumen 1: Introducción. Los 

primeros volúmenes incluyeron las inscripciones de los sitios más importantes de Guatemala y 

México como: Naranjo, Yaxchilán, Xultún, Uaxactún, Ucanal, Ixtutz y otros.  

  

Los monumentos e inscripciones de Tikal llamaron la atención de los investigadores y el público 

en general desde el descubrimiento del sitio. El artista Eusebio Lara, quien acompañaba a 

Méndez, hizo los primeros dibujos de los monumentos de Tikal, entre ellos pueden identificarse 

los monumentos de la Gran Plaza ς las Estelas 9, 10, 11, 13 y probablemente 12, así como los 

dinteles de madera de los Templos I y III (Méndez 1955). Con la publicación de algunos 

materiales de la expedición de Méndez por Karl Ritter en 1853, las imágenes de Tikal llegaron a 

ser conocidas por los intelectuales de Europa (Ritter 1853). En 1877 el médico suizo Gustave 

Bernoulli visitó las ruinas donde observó su arquitectura e inscripciones. Tres paneles de madera 

(dos del Templo IV y uno del Templo I) fueron removidos de su lugar original por Bernoulli y 

llevados a Suiza donde se preservan en el Museo Etnográfico de Basel. 

 

Alfred Maudslay publicó las fotos y dibujos de textos jeroglíficos de Tikal en el tercer volumen de 

Biologia Centrali-Americana. Las fotos incluían el dintel de madera del Templo I (Plate 71), dintel 

de madera del Templo IV, erróneamente atribuido al Templo I (Plate 72) y las fotos de las estelas 

de la Gran Plaza. Además, él publicó la foto del molde del dintel de madera 2 del Templo IV (Plate 

77) y el dibujo del mismo (Plate 78).  
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La nomenclatura de Maudslay era distinta de la nomenclatura actual, como se puede observar en 

la tabla 1.  

Monumento con 
nomenclatura actual 

Monumento con 
nomenclatura de Maudslay 

Foto 

Estela 5 Estela A Plate 81 ς cara 
Plate 82a ς lado izquierdo 
Plate 82b ς lado derecho 

Estela 9 Estela B Plate 82c ς lado derecho 
Plate 82d ς cara 

Estela 10 Estela C Plate 82d ς cara 

 
Tabla I.1. Nomenclatura actual de los monumentos, comparada con la nomenclatura que utilizó Maudslay.  

 

El volumen de Maudslay por primera vez incluyó los dibujos exactos de algunas inscripciones que 

fueron efectuados por Ann Hunter, siendo de muy alta calidad, no fueron superados por los 

siguientes 80 años. Ella dibujó el dintel de madera del Templo IV (Plate 73), el texto del dintel de 

madera del Templo I (Plate 74) y el texto del lado izquierdo de la estela 5 (Plate 79b). 

 
[ŀ ǇǳōƭƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ¢ŜƻōŜǊǘ aŀƭŜǊ ǎŀƭƛƽ Ŝƴ мфмм Ŝƴ ƭŀ ǎŜǊƛŜ άaŜƳƻƛǊǎ ƻŦ ǘƘŜ tŜŀōƻŘȅ aǳǎŜǳƳ ƻŦ 

!ƳŜǊƛŎŀƴ !ǊŎƘŀŜƻƭƻƎȅ ŀƴŘ 9ǘƘƴƻƭƻƎȅέ ŘŜ ƭŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛŘŀŘ de Harvard (Maler 1911). Con esta 

publicación, Maler cambia la nomenclatura de los monumentos sugerida por Maudslay (con 

letras) a la usada actualmente (con números árabes). Él da una descripción detallada de las 

estelas y altares de Tikal en su publicación (Maler 1911:61-91). Esta descripción incluía las estelas 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 y 17, y altares 2, 3, 4, 5 y 6 (denominados por 

Maler con números romanos, de I a V). Los apéndices de volumen incluían las reproducciones de 

las fotos de alta calidad. 

 

Asimismo la publicación de Maler incluye por primera vez los dibujos de grafitis de Tikal, dentro 

del Templo II y del Palacio de Dos Pisos, incluyendo la inscripción jeroglífica del palacio (Loc. Cit: 

56-61, Fig. 15). Aunque esta publicación fue iniciada por Maler, los grafitis fueron 

ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ŜǎǘǳŘƛŀŘƻǎ ȅ ǇǳōƭƛŎŀŘƻǎ ǇƻǊ !ǳōǊŜȅ ¢Ǌƛƪ Ŝƴ ά¢ƛƪŀƭ wŜǇƻǊǘǎέ Ŝƴ мфуо ό¢Ǌƛƪ мфуоύΦ  

 

Las fotos publicadas por Maler y Maudslay todavía destacan por su alta calidad y fueron usadas 

durante el trabajo de laboratorio para verificar los detalles que se perdieron con el tiempo.  
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Número de monumento Descripción Foto 

Estela 1 P. 62-67 Plate 12 ς parte posterior. 

Plate 13 ς cara y lados. 

Estela 2 P. 67-69 Plate 14 ς cara y lados. 

Estela 3 P. 69-70 Plate 15 ς cara y lados. 

Estela 4 P. 70-72 Plate 16 ς cara y parte 

posterior. 

Estela 5 P. 72-74 Plate 17 ς cara y lados. 

Estela 6 P. 74-75  

Estela 7 P. 75-76 Plate 18.1 ς cara. 

Estela 8 P. 76-77 Plate 19 ς cara y lados. 

Estela 9 P. 77-78 Plate 20 ς cara y lados. 

Estela 10 P. 78-79 Plate 21 ς cara y lados. 

Estela 11 P. 79-82 Plate 22 ς cara. 

Estela 12 P. 82-83 Plate 23 ς cara y lado norte 

Plate 24 ς parte posterior y 

lado sur. 

Estela 13 P. 83-84 Plate 25 ς cara y lados. 

Estela 14 P. 84  

Estela 15 P. 84-85  

Estela 16 P. 85-87 Plate 26 ς cara. 

Estela 17 P. 90-91 Plate 27 ς parte posterior. 

Altar 2 P. 73-74  

Altar 3 P. 74  

Altar 4 P. 74  

Altar 5 P. 87-90 Plate 27 ς cara 

Altar 6 P. 91  

 
Tabla I.2. Nomenclatura de Teober Maler 1911.  
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Los nuevos monumentos de Tikal vieron la luz en la primera mitad del siglo XX. En 1921 Sylvanus 

Morley descubrió la parte inferior de la Estela 18, sus otros fragmentos fueron localizados por el 

Proyecto de la Universidad de Pennsylvania. Asimismo en 1928 los investigadores del Instituto 

Carnegie, encontraron el Altar 7 en frente de la escalera del Templo III y en 1937, Edwin Shook 

durante su viaje a Uaxactun descubrió la Estela 19 y 20, junto con el Altar 8 (el Altar 6 de la Estela 

19 ya había sido conocido por Maler en 1904). Otro hallazgo fue suscitado en 1951 por Heinrich 

Berlin, quien descubrió la Estela 21 y su Altar 9, así como el Templo VI o Templo de las 

Inscripciones.  

 

Los trabajos del Proyecto Tikal de la Universidad de Pennsylvania dieron como resultado el 

descubrimiento de 15 nuevas estelas y 10 altares: Estela 22 y Altar 10 (1956), Estela 23 (1956), 

Estela 24 (1957, fragmentos caídos en 1962), Estela 25 (1957), Estela 26 (1958), Estela 27 (1958), 

Estela 28 (1958), Estela 29 (1959), Estela 30 y Altar 14 (1959), Estela 31 (1960), Estela 32 (1962), 

Estela 33, Estela 34, Estela 35, Estela 36 (1967), Estela 37, Estela 38, Altar 12, Altar 13, Altar 16, 

Altar 18 (1959), Altar 19, y Altar columna 1, 2 y 3. 

 

Durante los trabajos del Proyecto Nacional Tikal, fueron descubiertos otros tres monumentos del 

Clásico Temprano ς ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ офΣ ƭŀ ŜǎŎǳƭǘǳǊŀ ŘŜƭ άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέ ȅ Ŝƭ ƭƭŀƳŀŘƻ άaŀǊŎŀŘƻǊ ŘŜ 

WǳŜƎƻ ŘŜ tŜƭƻǘŀέΦ 9ǎǘƻǎ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŀǊƻƴ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎƻōǊŜ ƭŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ Ŝƴ ƭƻǎ 

siglos IV y VΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ǎƻōǊŜ ƭŀ άŜƴǘǊŀŘŀέ ǘŜƻǘƛƘǳŀŎŀƴŀ Ŝƴ отуΦ [ŀ 9stela 39 fue analizada 

ǇƻǊ ƭŀ ŜǇƛƎǊŀŦƛǎǘŀ ƳŜȄƛŎŀƴŀ aŀǊƛŎŜƭŀ !ȅŀƭŀ ȅΣ Ŝƭ ŘƛōǳƧƻ ȅ Ŝƭ ŀƴłƭƛǎƛǎ ŘŜƭ άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέ ŦǳŜǊƻƴ 

publicados por Federico Fahsen en 1988 (Ayala 1987; Fahsen 1988). El último monumento 

encontrado en Tikal fue la Estela 40 excavada en 1996 (Valdés y Fahsen 1998).  

 

Paralelamente con el trabajo de excavación y descubrimiento de los monumentos, empezó el 

trabajo de la documentación sistemática de los monumentos ya anteriormente conocidos y los 

monumentos nuevos, bajo la dirección de Linton Satterthwaite (1897-1978). Los resultados 

ǇǊŜƭƛƳƛƴŀǊŜǎ ŦǳŜǊƻƴ ǇǳōƭƛŎŀŘƻǎ Ŝƴ ά¢ƛƪŀƭ wŜǇƻǊǘǎέ ό¢w оΣ пΣ с ȅ уύ ȅ artículos separados (Coe 1958, 

1962, 1963, 1965a, 1965b y 1967; e.g. Satterthwaite 1958; Shook 1958-1960).  En las 
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pubƭƛŎŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ ά¢ƛƪŀƭ wŜǇƻǊǘǎέ ƴǵmero 4 y 6, Satterthwaite elaboró los estandartes para la 

publicación posterior del corpus de monumentos de Tikal.  

 

En 1974 Christopher Jones asumió la responsabilidad sobre la preparación de estos materiales 

para la publicación. Finalmente todo el corpus conocido de las inscripciones monumentales de 

Tikal fue publicado después de la muerte de Dr. Satterthwaite Ŝƴ ά¢ƘŜ Monuments and 

LƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ¢ƛƪŀƭΥ /ŀǊǾŜŘ aƻƴǳƳŜƴǘǎέ Ŝƭ wŜǇƻǊǘŜ bƻΦ оо ŘŜ ά¢ƛƪŀƭ wŜǇƻǊǘǎέ όWƻƴŜǎ ȅ 

Satterthwaite 1982). Este volumen incluía la descripción de los monumentos, análisis de fechas y 

un análisis epigráfico preliminar. Los apéndices contenían los dibujos en línea realizados por 

William Coe y las fotos reducidas.  Además de Tikal, la publicación incluía los monumentos de los 

sitios vecinos; Uolantun, El Encanto, Jimbal e Ixlu. 

 

Hasta ahora el volumen de Jones y Satterthwaite sirve como fuente de referencia para los 

epigrafistas, debido a la descripción detallada y dibujos de alta calidad de William Coe. Según los 

avances de epigrafía maya de los últimos 30 años, este volumen resulta que en su parte 

interpretativa ya está superado.  

 

En cuanto al estudio sobre la historia dinástica de Tikal, éste fue iniciado por Heinrich Berlin, 

quien identificó el glifo emblema de Tikal, así como Tatiana Proskouriakoff quien identificó el 

primer caso  del verbo de ascensión en la Estela 4 (Berlin 1958; Proskouriakoff 1960:467, Fig. 7, 

469). En 1970 Christopher Jones separó tres fechas de inauguración de los reyes en las 

inscripciones del Clásico Tardío:  

 

(1) Dintel de madera del Templo I ς фΦмнΦфΦмтΦмс р Yƛō мп {ƻǘȊΩΣ с ŘŜ Ƴŀȅƻ ŘŜ сун. 

(2) Estela 21 y 5 ς 9.15.3.6.8 3 Lamat 6 Pax, 12 de diciembre de 734. 

(3) Estela 22 ς 9. 16.17.16.4 11 Kan 12 Kayab, 29 de diciembre de 768 (Jones 1977). 

 

Cada uno de los personajes asociado con estas fechas recibió su designación con letras capitales 

(Gobernador A, Gobernador B y Gobernador C). 
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Nombre del rey 

según Coggins 

Entierro Monumentos Nombre actual 

Garra de Jaguar 

(Jaguar Paw) 

Entierro 22 Placa de Leiden /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀŀƪ LL 

(360-378) 

Nariz Rizada  

(Curl Nose) 

Entierro 10 Estela 4, 18 ¸ŀȄ bǳΩƴ !Ƙƛƛƴ L 

(379-404) 

Cielo Tormentoso 

(Stormy Sky) 

Entierro 48 Estela 31 

Estela 1, 2, 28 - ?? 

{ƛȅŀƧ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ LL 

(411-457?) 

Kan Jabalí  

(Kan Boar) 

? Estela 9 Kán Chitam 

(434-485/6) 

9ǎǇƻǎƻ ŘŜ ά{ŜƷƻǊŀ ŘŜ 

¢ƛƪŀƭέ ό²ƻƳŀƴ ƻŦ 

Tikal) 

Entierro 160 ς rey 

Entierro 162 ς reina 

Estela 25 ς rey 

Estela 23 ς reina 

ΩLȄ ¸ƻƪΩƛƴ  

(511 ς ca. 537) 

Garra de Jaguar? 

(Jaguar Paw?) 

ά9ƴǘƛŜǊǊƻ уέ Estela 26  

(sin nombre) Entierro 195 Estela 17 ²ŀƪ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ 

(537-562) 

Hombre del Sureste   Kíhnich Waw (562-?) 

(sin nombre) Entierro 23   

Gobernador A Entierro 116 Estela 16 Wŀǎŀǿ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ L 

(682 ς ca. 734) 

Gobernador B  Estela 5, 20, 21 ¸ƛƘƪΩƛƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ 

(734 ς ca. 760) 

Gobernador C  Estela 19, 22 Yax UnΩƴ !Ƙƛƛƴ LL 

(768 ς ca. 800) 

 
Tabla I.3. Nombres de los gobernantes de Tikal, Coggins 1975.  

 

Clemency Coggins en su tesis doctoral (Coggins 1975), trató de reconstruir la secuencia dinástica 

de Tikal durante un baktun o cuatro siglos (8.17.0.0.0 ς 9.17.0.0.0 o 376 ς 771). Ella identificó los 
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probables nombres de los gobernadores en las inscripciones e identificó sus posibles entierros. 

Los reyes del Clásico Temprano recibieron los nombres condicionales descriptivos propuestos por 

tǊƻǎƪƻǳǊƛŀƪƻŦŦ ǉǳŜ ǘƻŘŀǾƝŀ ǎƛƎǳŜƴ Ŝƴ ǳǎƻ όŜΦƎΦ άDŀǊǊŀ ŘŜ WŀƎǳŀǊέΣ ά/ƛŜƭƻ ¢ƻǊƳŜƴǘƻǎƻέΣ ŜǘŎΦύ. En 

los años ochenta, Peter Mathews realizó unas observaciones que subrayaron la importancia de 

Tikal en el mundo maya en el Clásico Temprano, desarrollando las ideas de Proskouriakoff sobre 

la importancia de la fecha 8.17.1.4.12 (12 de enero de 378). Él sugirió que esta fecha refiere a la 

subyugación de Uaxactun por Tikal, por medio de un matrimonio o una conquista.  Usando el 

tíǘǳƭƻ ŘƛƴłǎǘƛŎƻ άƎƻōŜǊƴŀŘƻǊŜǎ ƴǳƳŜǊŀŘƻǎέ ǇǊƻpuesto por Berthold Riese, Mathews fijó la fecha 

de fundación del linaje de Tikal alrededor de 8.10.0.0.0 (238) (Mathews 1984:44).  

 

Al final de los ochentas, aparecieron los libros populares que tocaban la historia de Tikal. En 1989 

Genevieve Michel publicó su libro de divulgación que presentaba una compilación de los trabajos 

de epigrafistas sobre Tikal, a la vez Linda Schele dedicó un capíǘǳƭƻ ŀ ¢ƛƪŀƭ Ŝƴ ǎǳ ƭƛōǊƻ άCƻǊŜǎǘ ƻŦ 

YƛƴƎǎέ y Christopher Jones sumó dos décadas de sus estudios sobre la historia de Tikal, en su 

ponencia presentada en el taller de School of American Research en 1986, y en el artículo 

ǇǳōƭƛŎŀŘƻ Ŝƴ Ŝƭ ǾƻƭǳƳŜƴ ά/ƭŀǎǎƛŎ aŀȅŀ tƻƭƛǘƛŎŀƭ IƛǎǘƻǊȅέ ŜŘƛǘŀŘƻ por Patrick Culbert (Culbert 

1988; Jones 1991; Michel 1989; Schele y Freidel 1990). 

 

Los trabajos de las últimas dos décadas sobre la epigrafía de Tikal son muy numerosos, 

incluyendo artículos y notas de David Stuart, Simon Martin, Nikolai Grube, Linda Schele, Federico 

Fahsen y otros (Grube y Schele 1994; Martin 1996, 1998, 2000a, 2000b 2003; Schele, Fahsen y 

Grube 1992; Schele y Grube 1994; Stuart 2000 etc.). La síntesis más detallada de la historia 

ŘƛƴłǎǘƛŎŀ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊ Ŝƴ ά/ƘǊƻƴƛŎƭŜ ƻŦ aŀȅŀ YƛƴƎǎ ŀƴŘ vǳŜŜƴǎέ ŘŜ {ƛƳƻƴ aŀǊǘƛƴ 

y Nikolai Grube (1ª edición en inglés ς Martin y Grube 2000; 2ª edición en inglés ς Martin y Grube 

2008; edición española ς Martin y Grube 2004).  

 

Aunque los esfuerzos realizados por los fundadores y colaboradores del Corpus de Inscripciones 

Jeroglíficas Mayas han sido enormes, las investigaciones no han sido complementadas por el 

trabajo más importante que siempre fue planteado por Yuri Knórosov, es decir el Corpus de las 
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inscripciones leídas. Las lecturas de los textos están dispersos en diferentes artículos y 

monografías en diferentes idiomas (inglés, español, alemán o ruso).  

 

El estudio de los sistemas escriturarios antiguos ha fascinado a muchos investigadores a través de 

los siglos, y la escritura jeroglífica maya no ha sido la excepción. Por al menos durante cinco siglos 

muchos estudiosos han aportado ideas para el entendimiento de la escritura maya.  La mayor 

parte de los textos que sobreviven fueron escritos durante el periodo Clásico (250-900 d. C.) en 

superficies como cerámica y monumentos de piedra, aunque también se conservan ejemplos en 

otros soportes como papel (códices), dinteles de madera y superficies estucadas (Figura I.3). Se 

cree conveniente anotar que si bien el sistema de escritura jeroglífica maya consta de más de mil 

signos, muchos de ellos son variantes del mismo signo, elementos distintos, pero con la misma 

lectura o variantes locales utilizadas en determinada región y periodo.  

 

Según Nikolai Grube (1994), es ampliamente reconocido que el número de signos empleados en 

un sistema escriturario provee importante información sobre su estructura. Grube (1994) 

menciona las conclusiones a las que llegaron dos de los pioneros en el estudio de la escritura 

jeroglífica, Yuri Knorozov y J. Eric S. Thompson, en donde el primero, a razón de que contabilizó 

aproximadamente 400 signos, concluyó que se trataba de un sistema mixto, el cual incluía 

logogramas y sílabas, mientras que Thompson (en A Catalog of Maya Glyphs 1962:19-29), al 

contabilizar 750 signos, argumentó que eran demasiados signos para una escritura silábica, por lo 

que la catalogó como un sistema puramente logográfico. Hoy en día la escritura maya es 

concebida como un sistema logosilábico, compuesto por logogramas, signos que representan una 

palabra completa y que tienen sentido por ellos mismos, y silabogramas, combinaciones de 

consonante-vocal o simplemente vocales.  

 

Varios autores (Grube 1994; Kettunen y Helmke 2010) coinciden que durante el periodo Clásico 

Medio y Tardío (400-900 d. C.), la escritura jeroglífica se estandarizó, utilizando 

aproximadamente de 200 a 250 signos, aunque se debe tener cuidado con estos números, como 

menciona Alfonso Lacadena en su Tesis Doctoral: 
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ά/ƻƳƻ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ ƻǘǊŀ ŜǎŎǊƛǘǳǊŀ ŜƳǇƭŜŀŘŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǳƴ ƭŀǊƎƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜ 

tiempo, la escritura maya ha sufrido una serie de transformaciones en la 

configuración formal dŜ ƭƻǎ ŘƛǎŜƷƻǎ ƎǊłŦƛŎƻǎ ŘŜ ǎǳǎ ǎƛƎƴƻǎΧ ƳǳŎƘŀǎ ŘŜ Ŝǎǘŀǎ 

trasformaciones fueron puntuales y restringidas al ámbito de un único 

ŜǎŎǊƛōŀΧ ƻ ŘŜ ǳƴŀ ǊŜƎƛƽƴ Ƴłǎ ƻ ƳŜƴƻǎ ŜȄǘŜƴǎŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ǳƴ ŎƻǊǘƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜ 

tiempo; otras muchas también pasaron a formar parte del elenco general de 

diseños de signos y rasgos de escritura hasta el punto de llegar a 

caracterizar una época determinada a lo largo de todas las Tierras Bajas 

mayas. Los cambios formales experimentados por la escritura maya fueron 

lentos pero continuos, hasta el punto de hacer, después de transcurrido un 

ŎƛŜǊǘƻ ǘƛŜƳǇƻΣ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘƻǎ ǎƛƎƴƻǎ ƛǊǊŜŎƻƴƻŎƛōƭŜǎΧέ 

 

Historia del Desciframiento 
 
La historia del desciframiento abarca varios siglos de investigación, por lo que sería imposible dar 

cuenta de toda ésta. A continuación se esbozan los principales protagonistas que realizaron los 

aportes más significativos.  

 

Aproximadamente a mediados del siglo XVIII, entre los años de 1839 y 1842 el escritor y viajero 

estadounidense John Lloyd Stephens y su amigo, el dibujante inglés Frederick Catherwood 

realizaron expediciones anuales a diversos sitios arqueológicos, escribiendo artículos, realizando 

croquis de mapas y dibujos de esculturas y edificios antiguos. Gracias a estos aportes fue que se 

dieron a conocer al mundo grandes ciudades mayas como Copán, publicando sus dibujos y 

descubrimientos en dos volúmenes clásicos titulados : Incidents of Travel in Central America, 

Chiapas and Yucatan (1841) e Incidents of Travel in Yucatan (1843). 

 

Otro de los protagonistas que no podemos dejar de mencionar es el del abate Charles Étienne 

Brasseur de Bourbourg, quien dio a conocer los manuscritos en que se apoya una gran parte de 

nuestro conocimiento sobre los mayas. Gracias a que en 1855 fue nombrado párroco de la 

ciudad de Rabinal, Quiché, Guatemala, en donde aprendió el idioma. Se dieron a conocer obras 

como el Rabinal Achí, el único baile drama prehispánico, que le fue transmitido oralmente por un 
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informante nativo, quien lo sabía de memoria. Sin embargo, el aporte más notorio de este clérigo 

francés acaeció por el año de 1862, cuando investigaba materiales relacionados con América en 

la Real Academia de Historia en Madrid, donde se encontró con un manuscrito titulado Relación 

de las Cosas de Yucatán, escrito por el obispo Diego de Landa, el cual publicó años más tarde en 

dos idiomas, español y francés, cambiando para siempre el conocimiento que se tenía sobre los 

mayas y su escritura (Coe 1995:105-106). 

 

En una de las páginas de la relación de Landa, se encuentra una descripción de lo que él pensó 

era un alfabeto de la lengua maya. La falta de comprensión de un sistema de escritura 

logosilábico hizo pensar a Landa que este alfabeto carecía de utilidad, por lo que no se le prestó 

interés y por consiguiente no se hizo ningún intento de utilizarlo para descifrar la escritura maya 

al menos durante el siguiente siglo. Cabe resaltar que durante el siglo XIX, varios investigadores 

aportaron valiosas ideas sobre el contenido fonético de las inscripciones, entre ellos León Luis 

Lucien Prunol de Rosny. Su trabajo, con una base lingüista y el conocimiento que tenía sobre 

otros sistemas de escritura, lo hizo concluir que la escritura maya estaba compuesta por 

logogramas y signos fonéticos. 

 

Probablemente, después del trabajo de León de Rosny, fue durante los años 50 donde se 

encuentra la primera investigación sistemática por darle un valor fonético a los jeroglíficos 

mayas, cuando, Yuri Knórosov, investigador del Instituto de Etnología de Leningrado, intentó 

nuevamente aplicar el alfabeto de Landa. 

 

El método empleado por Knórosov consistía en estudiar distintos sistemas de escritura ya 

descifrados. Con base en los rasgos que compartían entre ellos, y en el número de signos usado 

por cada sistema, Knórosov planteó que la escritura maya estaba compuesta por logogramas y 

signos fonéticos. A grandes rasgos parecía ser similar al sistema escriturario japonés. De esta 

manera, Knórosov comenzó a poner a prueba sus ideas utilizando para ello el alfabeto de Landa, 

como si éste estuviera formado, al menos en parte, por sílabas en lugar de signos alfabéticos 

(Kettunen y Helmke 2010:12). 
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Knórosov (The Problem of the Study of the Maya Hieroglyphic Writing, 1958), aplicó varios de los 

signos de Landa directamente con sus correspondientes en los códices. Así, se dio cuenta que el 

signo correspondiente al cu de Landa aparecía de forma recurrente sobre la figura de un pavo, 

seguido por un signo cuya lectura era desconocida y asumió que ambos glifos hacían referencia al 

animal representado debajo de éstos. Revisando en diccionarios de maya yukateko, Knórosov 

observó que la palabra para pavo era kutz (cutz en la ortografía antigua y que fue la que utilizó 

Knórosov), deduciendo así que el primer signo representaba la sílaba cu encontrada en el 

alfabeto de Landa, mientras que el segundo debería de leerse como la sílaba tzu, asumiendo 

también que la última vocal debería suprimirse, ya que la mayoría de las palabras mayas 

terminaban en consonante.  

 

Para poder comprobar el valor fonético tzu, propuesto para el segundo signo, Knórosov buscó 

otra colocación jeroglífica que comenzara con éste signo, encontrándolo en una imagen que 

representaba a un perro (tzul en yukateko), deduciendo que los signos representados debían 

leerse tzu-lu, y comprobándolo con el alfabeto de Landa, en donde, el signo que Knorosov le 

atribuye el valor fonético de luΣ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŀ ƭŜǘǊŀ ά[έ.  

 

No satisfecho, Knórosov, busco otras sustituciones para estos signos, encontrando en la página 

19 del Códice de Dresde la colocación silábica para el numeral once (buluc en yukateko), escrito 

con tres signos, aunque el primer signo estaba erosionado, pudo leer los signos siguientes, 

encontrando que el segundo signo representa, tanto en el alfabeto de Landa, como en el 

jeroglífico para perro, el valor fonético lu, seguido por el cu de Landa y de cutz άǇŀǾƻέΣ 

obteniendo una lectura ¿-lu-cu, con lo que concluyó que la palabra buluc άƻƴŎŜέ ǎŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀōŀ 

escrita fonéticamente, deduciendo que el primer signo debió representar el silabograma bu 

(Knórozov 1958:284-291). 

 

Cabe resaltar que hacia finales del siglo XIX, Cyrrus Thomas sugirió los valores fonéticos para 

algunos signos, entre ellos el signo inicial ku para las palabras kutz άǇŀǾƻέ ȅ kuch άōǳƛǘǊŜέ 

(Montgomery 2002:24). 
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El trabajo de Knórosov proporcionó las claves para obtener lecturas fonéticas de diversos signos 

y cambió de manera irrevocable el curso del estudio de la epigrafía maya. 

      

 

Figura I.3. Detalles de los códices de Dresde y Madrid. Dibujo de Carlos A. Villacorta.  
Tomado de Kettunen y Helmke 2010:11. 

 

Otros trabajos de suma importancia fueron los de Heinrich Berlin (El glifo emblema en las 

inscripciones mayas 1958)Σ ǉǳƛŜƴ ŘŜǎŎǳōǊƛƽ ƭƻ ǉǳŜ ŘŜƴƻƳƛƴƻ άƎƭƛŦƻǎ ŜƳōƭŜƳŀέΣ ǎƛƎƴƻǎ ǉǳŜ 

representan linajes específicos, dinastías gobernantes o los territorios que ellos controlaban. De 

la misma forma se encuentra el trabajo de Tatiana Proskouriakoff (Historical Implications of a 

Pattern of Dates at Piedras Negras 1960), estadounidense de origen ruso, quien demostró que 

las inscripciones contenían registros históricos de los gobernantes mayas.  
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CAPÍTULO II 
 

Metodología y Técnicas de Investigación 
Dmitri Believ y Mónica de León 

 
 

El método principal de documentación de las inscripciones monumentales mayas fueron: la 

fotografía, usando luz de diferente intensidad y donde fuera posible fotografías nocturnas, así 

como los dibujos lineales. La combinación de estas dos técnicas fueron efectuadas por primera 

vez por Alfred Maudslay en los volúmenes de Biologia Central-Americana (Maudslay 1889-1902), 

así como los dibujos lineales que fueron ampliamente usados por Sylvanus Morley, para 

presentar las fechas y otros detalles cronológicoǎ Ŝƴ ǎǳ ƻōǊŀ ƳŀŜǎǘǊŀ ά¢ƘŜ LƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƻŦ tŜǘŜƴέ 

(Morley 1937-1938).  

 

Entre los años sesenta y ochenta Merle Greene Robertson introdujo a la epigrafía maya la técnica 

de estampaje o calcos (rubbings), que reproducían el relieve en tamaño natural, sin embargo, 

esta técnica no recibió una amplia distribución (Greene 1967). Recientemente los epigrafistas 

empezaron el uso de nuevas tecnologías, tales como fotogrametría y escaneo 3D. Entre los 

proyectos de escaneo 3D, se destaca el proyecto del programa de Corpus de Inscripciones 

Jeroglíficas Mayas del Museo Peabody de la Universidad de Harvard, dirigido por Barbara Fash y 

Alexandre Tokovinine (véase Capítulo V). Por ahora las técnicas de documentación elaboradas 

por este proyecto son mejores y pueden servir como estándar para la epigrafía maya. 

 

Para realizar las imágenes en 3D se utilizó el siguiente equipo:  

¶ Un toldo y nylon de calibre grueso.  

¶ Una planta eléctrica motor Honda EU100, que se ubicó en el área asignada por la 

administración del parque.  

¶ Uƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ƳƻŘǳƭŀǊ ŘŜ ǘƻǇƻƳŜǘǊƝŀ ά{ƳŀǊǘ {/!b {ǘŜǊŜƻέΣ ǉǳŜ ƛƴŎƭǳȅŜ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ 

proyección con lámpara halógena de 100w.  
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¶ 2 cámaras digitales, que corresponden a una Nikon D-700 con lente NIKON AF-S NIKKOR 

24-ур ͣͣ ŦκоΣрς4,5 G ED VR y una cámara Canon 5D Mark-II con lente CANON EF 24-70 

f/2.8 L II USM,  flash remotos NIKON Speedlight SB-700 y CANON SPEEDLITE 430 EX II.  

¶ Un controlador OptoLINK con cables y nueve lentes.  

¶ 3 placas de calibración (S, L y XL). 

¶ Una computadora portátil marca Dell M6300. 

¶ 1 trípode marca Bogren Manfrotto 3258 y 1 brazo de extensión marca Borgen Manfrotto.  

 

Además del escáner en 3D, se utilizó la fotogrametría, que estuvo a cargo del Mstr. Carlos Pallán 

(véase Capítulo VI). Para este proceso se colocaron estadales y escalas sobre una base de soporte 

para ubicar la cámara con su trípode y el flash, esto con el fin de hacer fotos aéreas o de 

diferentes ángulos del monumento y así obtener mejores detalles de las inscripciones. Se 

realizaron tres tomas: una sobreexpuesta, una subexpuesta y otra normal. De la misma manera 

se colocaron cajas de plástico para darle una superficie plana a los palantires (nombre técnico 

que se le da a las esferas reflectoras), que sirven para determinar la distancia y posición de la 

fuente de flash con respecto al objeto. Estos reflectores se colocaron a una altura adecuada con 

respecto al nivel del monumento.     

 

Junto con la toma de fotografías y el escaneo, se fueron sacando las medidas de cada 

monumento u objeto portátil que era fotografiado, se tomó el alto o largo en algunas ocasiones, 

así como el ancho y el grosor. A la vez se realizó una base de datos y se creó una ficha en el 

programa Excel con los monumentos más representativos, incluyendo una descripción general de 

las inscripciones y su fotografía respectiva. Asimismo por iniciativa del Dr. Dmitri Beliaev, se 

cambiaron las cédulas antiguas que presentaban algunos monumentos de la Bodega de Lítica, 

debido a que se encontraban en mal estado y algunas ya no eran legibles (véase Anexo 3). 

 

En lo que respecta al trabajo de laboratorio, la primera actividad consistió en la elaboración de 

los dibujos lineales, usando la metodología elaborada por Ian Graham y ampliamente utilizada 

por los epigrafistas, incluyendo el Corpus de Inscripciones jeroglíficas Mayas del Museo Peabody. 

La metodología utilizada por Ian Graham consiste en hacer dibujos lineales de las inscripciones 
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jeroglíficas, asignándoles literales a las columnas y numerales a las filas, con el propósito de 

ubicar rápidamente cualquier posición en la inscripción (Figura II.1). La segunda actividad 

consistió en la lectura de los textos jeroglíficos. Recientemente Alfonso Lacadena propuso cinco 

etapas de análisis completo de las inscripciones mayas:  

 

(1) Transliteración. 

(2) Transcripción con reconstrucción fonológica. 

(3) Segmentación morfológica. 

(4) Análisis morfosintáctico. 

(5) Traducción. 

 

En el trabajo de laboratorio se escogieron solo tres etapas  - transliteración, transcripción y 

traducción, suplementándolos con los comentarios. 

 

La transliteración es la representación de la palabra escrita, en el caso maya reproduciendo el 

texto signo por signo, proporcionando los valores de lectura en el sistema de escritura alfabético. 

La transcripción corresponde a la representación de la palabra hablada (por ejemplo, en 

diccionarios modernos en términos de su pronunciación). 

 

Los siguientes convenios de transliteración y transcripción de los textos mayas se basan  en el 

sistema originalmente elaborado por James Fox y John Justeson (Fox y Justeson 1985:361). 

Aplicado posteriormente por la serie de publicŀŎƛƻƴŜǎ ŘŜ άwŜǎŜŀǊŎƘ wŜǇƻǊǘ ƻƴ !ƴŎƛŜƴǘ aŀȅŀ 

²ǊƛǘƛƴƎέ ȅ ƳƻŘƛŦƛŎŀŘƻ ǇƻǊ !ƭŦƻƴǎƻ [ŀŎŀŘŜƴŀ όvéase el sistema parecido usado en los manuales de 

las Conferencias Mayas Europeas Kettunen y Helmke 2011). 

 

Transliteración: 

(1) Las transliteraciones se representan en negrita. 

(2) Los logogramas se escriben en MAYÚSCULAS EN NEGRITA. 

(3) Los signos silábicos (silabogramas) se escriben en minúsculas en negrita. 

(4) Los signos diacríticos se esciben en supra-índice precediendo al signo al que se asocia. 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



34 
 

(5) Los signos que se encuentran dentro de un bloque glífico se separan por guiones. 

(6) Los signos reconstruidos (erosionados o destruidos) se escriben entre [corchetes]. 

(7) Los signos erosionados o destruidos no reconstruidos se refieren con el uso del símbolo de 

tres puntos (...). 

(8)  Los signos de interrogación se usan de la siguiente manera: 

(a) Dentro de un bloque glífico, separados por guiones para indicar que la lectura de un 

signo es desconocida. 

(b) Aislados para indicar que la lectura del bloque glífico completo es desconocida. 

(c) Inmediatamente después de un logograma o un silabograma cuando la lectura de un 

signo dado no ha sido totalmente comprobada, o bien es cuestionable o incierta. 

 

Transcripción: 

(1) Las transcripciones se escriben en itálica. 

(2) Las transcripciones deben escribirse en minúsculas, salvo los nombres propios y toponímicos. 

(3) Para la transcripción de las vocales radicales y sufijos se aplican las reglas de sinarmonía y 

disarmonía. 

(4) Las vocales largas y las glotales que se derivan de la aplicación de las reglas de disarmonía no 

se deben indicar [entre corchetes]; mientras que: 

(5) Los fonemas reconstruidos, basados en argumentos internos, históricos o paleográficos se 

representan [entre corchetes]. 

 

Las Reglas de Sinarmonía y Disarmonía 
 
El fenómeno de la existencia de las reglas ortográficas en la escritura maya se conoce desde el 

trabajo crucial de Yuri Knórosov (1952), sobre el desciframiento de los jeroglíficos mayas. Él 

sugirió que para escribir las palabras silábicamente, los mayas usaban signos silábicos con las 

mismas vocales, lo que Knórosov denomina el principio disarmónico (e.g. ku-chu, ku-tzu, tzu-lu, 

bu-lu-ku etc.), pero muchas lecturas de Knórosov (ƪΩǳ-chi, mu-ti, mu-ka) no siguieron esta regla. 

Durante las décadas de los 60, 70 y 80 del siglo pasado, esta característica de la escritura fue 

analizada por diferentes lingüistas David Kelley, John Justeson y Victoria Bricker. En 1998, 
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Houston, Robertson y Stuart propusieron que las realizaciones disarmónicas en la escritura maya 

indican la presencia de fricativas glotales preconsonánticas (/h/), así como núcleos vocálicos 

complejos que incluyen vocales largas (VV), oclusivaǎ ƎƭƻǘŀƭŜǎ όΩύΣ ǾƻŎŀƭŜǎ ƎƭƻǘŀƭƛȊŀŘŀǎ ό±Ωύ ȅ 

vocales ƎƭƻǘŀƭƛȊŀŘŀǎ ǊŜŀǊǘƛŎǳƭŀŘŀǎ ό±Ω±ύΦ  

 

Posteriormente, Lacadena y Wichmann (2004) propusieron una modificación a este modelo, 

sugiriendo que las vocales ŎƻƳǇƭŜƧŀǎ όƻ ƴǵŎƭŜƻǎ ǎƛƭłōƛŎƻǎ ŎƻƳǇƭŜƧƻǎύ άŜǊŀƴ ŘƛŦŜǊŜƴŎƛŀŘŀǎ ŘŜ ƭŀǎ 

ǾƻŎŀƭŜǎ ŎƻǊǘŀǎ Ŝƴ Ŝƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜ ŜǎŎǊƛǘǳǊŀ ώΧȅϐ ƭŀ ƭƻƴƎƛǘǳŘ ǾƻŎłƭƛŎŀ ȅ ƭŀ ƻŎƭǳǎƛǾŀ Ǝƭƻǘŀƭ ŜǊŀƴ 

claramente diferenciadas una de otra en la ortografƝŀέΦ [ŀŎŀŘŜƴŀ ȅ ²ƛŎƘƳŀƴƴ όнллпΥ103) 

tambiéƴ ǇǊƻǇǳǎƛŜǊƻƴ ǉǳŜ άƭŀ κƘκ preconsonántica no es indicada por realizaciones disarmónicas 

ƻ ŀǊƳƽƴƛŎŀǎέΦ aƛŜƴǘǊŀǎ ǉǳŜ ƭŀ κƘκ ǇǊŜŎƻƴǎƻƴłƴǘƛŎŀ ŜȄƛǎǘƛƽ Ŝƴ Ŝƭ Ƴŀȅŀ ŎƭłǎƛŎƻ όǇƻǊ ŜƧŜƳǇƭƻΣ ŎƻƳƻ 

parte fundamental y constitutiva de las construcciones verbales en voz pasiva, ver más adelante), 

ésta debe ser reconstruida con base a la lingüística histórica en el proceso de lectura. 

Aunque el modelo de Lacadena y Wichmann sigue bajo discusión, en el presente informe se 

siguen las reglas de sinarmonía y disarmonía propuestas por ellos: 

(1) Vocales cortas: (CVC/CV-/± Ҧ /±/ύ 

(2) Vocales largas: (CVC/CV-Ci {V = a, e, o, u}, CVC/CV-Ca {V = iϒ Ҧ /±±/ύ 

(3) Vocales con glotal: (CVC/CV-Ca {V = e, o, u}, CVC/CV-Cu {V = a, iϒ Ҧ /±Ω/ύ. 
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Figura II.1. Altar 1 de Naranjo. Dibujo de Ian Graham. 
 Tomado de Corpus of Maya Hieroglyphic Inscriptions, Vol. 2, Naranjo. 
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CAPÍTULO III 

Los Monumentos de Tikal 
Dmitri Beliaev, Alexandre Tokovinine, Sergey Vepretskiy y Camilo Luín 

 

Introducción 

 

Durante la primera fase de trabajo del proyecto, fueron documentados en total 149 

monumentos prehispánicos (sin contar las estelas, altares lisos y elementos de escultura 

arquitectónica). De ellos 110 contenían inscripciones jeroglíficas o glifos aislados, los cuales se 

encuentran distribuidos en siete lugares: 49 monumentos están expuestos al público en el Museo 

de Lítica, en el Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley y en el Sitio Arqueológico de Tikal. Otros 

100 se preservan en cuatro bodegas: Bodega de Pennsylvania, que tomó especial interés para el 

proyecto al observar que dentro de ella se guardaban fragmentos de algunos monumentos del 

Museo de Lítica (Estela 5, Estela 6, Estela 24 y su Altar 7, así como fragmentos de la Estela 26), 

Bodega de Lítica, Bodega del Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley y la Bodega del Proyecto 

Nacional Tikal.  

Descripción de la Documentación 

La documentación empezó el 27 de abril en el Museo de Lítica, finalizando el 7 de mayo del 

presente año. Durante estos días fueron documentados 26 monumentos expuestos al público.  

La documentación fue realizada principalmente con el método de fotografía, usando luz de 

diferente intensidad. En el período del 5 a 7 de mayo fueron tomadas las fotografías nocturnas, 

complementando así el trabajo con la documentación topométrica digital de alta resolución o 

escaneo en tres dimensiones (3D), realizado por el equipo de Corpus of Maya Hieroglyphic 

Inscriptions dirigido por el Dr. Alexandre Tokovinine (véase Capítulo V). 

Paralelamente se empezaron los trabajos de la documentación con los materiales que estaban 

guardados en la Bodega de Pennsylvania. Fueron localizados en total 26 monumentos (completos 
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y fragmentados) además de los fragmentos de las Estelas 5, 6, 24 (con el Altar 7) y 26. Al realizar 

la documentación el resultado más sorprendente fue encontrar en la bodega un monumento 

desconocido del Clásico Temprano.  

Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Tikal, Estela 1 + 14. Tikal, Estela 18 + 

2. Tikal, Estela 2 + 15. Tikal, Estela 25 + 

3. Tikal, Estela 3 + 16. Tikal, Estela 26 + 

4. Tikal, Estela 4 + 17. Tikal, Estela 27 + 

5. Tikal, Estela 6 + 18. Tikal, Estela 28 + 

6. Tikal, Estela 8 + 19. Tikal, Estela 30 - 

7. Tikal, Estela 9 + 20. Tikal, Estela 39 + 

8. Tikal, Estela 12 + 21. Tikal, Estela 40 + 

9. Tikal, Estela 13 + 22. Tikal, Altar 5 + 

10. Tikal, Estela 14 + 23. Tikal, Altar 14 + 

11. Tikal, Estela 15 + 24. Tikal, Altar 12 - 

12. Tikal, Estela 16 + 25. άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέ + 

13. Tikal, Estela 17 + 26. Estela sin procedencia + 
 

Tabla III.1. Monumentos del Museo de Lítica. 
 
 

 

Figura III.1. Documentación de la Estela 26 en el Museo de Lítica. Fotografía: Mónica de León. 
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Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Ixtutz, Panel 1 + 17. Tikal, Estela 34 - 

2. La Amelia, Escalón Jeroglífico + 18. Tikal, Estela 35 - 

3. Naranjo, Estela 30 + 19. Tikal, Estela 37 - 

4. Naranjo, Anillo de Juego de Pelota + 20. Tikal, Estela 38 - 

5. Seibal, Escalón Jeroglífico + 21. Tikal, Altar columna 1 + 

6. Tres Islas, Estela 2 (fragmento) - 22. Tikal, MS. 2 - 

7. Anonal, Panel 1 + 23. Tikal, MS. 12 - 

8. Yaxhá, Estela 32 + 24. Tikal, MS. 13 - 

9. Yaxhá, Altar - 25. Tikal, MS. 34 - 

10. Estela, procedencia desconocida + 26. Tikal, MS. 69 - 

11. Tikal, Estela 5 + 27. Tikal, MS. 72 - 

12. Tikal, Estela 6 (4 fragmentos) + 28. Tikal, MS. 94 - 

13. Tikal, Estela 24 + 29. Tikal, MS. 123 - 

14. Tikal, Estela 26 - 30. Tikal, MS. 154 - 

15. Tikal, Altar 7 + 31. Tikal, Nuevo monumento + 

16. Tikal, Estela 33 (fragmentos) -   
 

Tabla III.2. Monumentos documentados en la Bodega de Pennsylvania. 
 

 

 

Figura III.2. Documentación del Panel 1 de Ixtutz en la Bodega de Pennsylvania.  
Fotografía: Mónica de León.  
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El trabajo continuó en el Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley. La colección del museo consta 

principalmente de los objetos cerámicos excavados durante los trabajos del Proyecto de la 

Universidad de Pennsylvania en los años 1950 y 1960 (véase Capítulo I), pero también contiene 

una pequeña muestra de la escultura monumental de Tikal.  

 

 

Figura III.3. Nuevo monumento de la Bodega de Pennsylvania. 
Fotografía: CEMYK. 

 

Además de los monumentos exhibidos, el museo de cerámica tiene una colección de los 

monumentos preservados en la bodega dentro de la misma instalación. Según las etiquetas que 

se conservaron en algunos monumentos y la información recolectada por Karl-Herbert Mayer, 

estos fueron rescatados por las autoridades en junio de 1979. Ian Graham indica que en 1979, 

fue involucrado a un proceso legal contra los saqueadores en Flores. El dibujo preliminar de 

Graham conservado en los archivos de Corpus of Maya Hieroglyphic Inscriptions tiene una nota 

que dice άŘǊŀǿƴ ŀǘ WǳȊƎŀŘƻ ŘŜ мȎ LƴǎǘŀƴŎƛŀΣ CƭƻǊŜǎΣ WǳƴŜ мфтфέΦ  
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Diferentes monumentos fueron documentados por Mayer en 1989, 1990 y 1992 y 

posteriormente por David Stuart. Sin embargo, todavía no existe el catálogo completo de los 

monumentos.  

Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Tikal, Estela 23 + 4. Tikal, Estela 32 - 

2. Tikal, Estela 29 + 5. Tikal, Altar 19 - 

3. Tikal, Estela 31 + 6. Tikal, Altar Columna 1 + 
 

Tabla III.3. Monumentos del Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley. 

 

Durante el trabajo, se observó que el cuarto pequeño que se usaba como bodega de limpieza 

contenía dos objetos de piedra. Con la ayuda del Lic. Oswaldo Gómez y del equipo técnico del 

parque, se lograron liberar estas piezas e identificarlas como Altar 13 y Altar 20 de Tikal.  

 

El equipo de documentación topométrica digital de alta resolución del Dr. Tokovinine, 

documentó cinco monumentos en el museo: Estela 31, Paneles A, B y C de El Reinado y la 

escultura de cabeza de Chaak (véase Capítulo V).  

 

Asimismo se continuó el trabajo en la Bodega de Lítica, siendo el área más grande en el Parque 

Nacional de Tikal y en todo Petén, donde se resgurdan los monumentos. Se distingue de otros 

espacios porque en ella se guardan principalmente los monumentos de otros sitios de Petén 

(Naranjo, Itzimte, Polol, Ucanal, etc.). Hay solo dos monumentos de Tikal (Estela 36 y Piedra 

Miscelánea 167) y dos monumentos del área circunvecina (la Estela 1 de Uolantun y Estela 1 de 

Corozal). En los años 1980 y 90, la bodega fue visitada por Karl-Herbert Mayer, quien publicó 

algunos monumentos en los volúmenes de su seriŜ άaŀȅŀ aƻƴǳƳŜƴǘǎέΦ 9ƴ нллу Edy Barrios 

emprendió la catalogización detallada de las estelas, altares y paneles, identificando la mayoría 

de ellos (Barrios 2008). 

Durante el trabajo en la Bodega de Lítica, se logró limpiar una pila de piedras cerca de la pared e 

identificar 20 fragmentos tallados de la Estela 1 de Uolantun. Además se identificaron 2 

fragmentos adicionales del Altar 1 de Laguna Perdida. 
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Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Aguateca, Estela 6 + 11. Altar sin procedencia + 

2. El Reinado, Panel A + 12. Monumento inciso 1 - 

3. El Reinado, Panel B + 13. Monumento Inciso 2 - 

4. El Reinado, Panel C + 14. Cabeza de Chaak + 

5. El Zapote, Estela 7 - 15. Fragmento de estela + 

6. La Amelia, Escalón Jeroglífico  + 16. Fragmento de altar + 

7. Tikal, Altar 13 + 17. Fragmentos glíficos + 

8. Tikal, Altar 20 - 18. Fragmento glífico  + 

9. Estela, procedencia desconocida + 19. Fragmento glífico  + 

10. Estela, procedencia desconocida - 20. Fragmento de monumento - 
 

Tabla III.4. Monumentos de la Bodega Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley. 
 

Otro resultado importante fue la documentación de los bloques procedentes del Juego de Pelota 

de Tikal. Fueron descritos generalmente por Mayer (1991:14) y posteriormente los menciona 

brevemente Barrios (2008). En total se documentaron 28 fragmentos, aunque uno de los bloques 

que originalmente se consideraba era de Tikal, es más probable que proceda de Uaxactun.  

 

Figura III.4. El equipo de trabajadores del Parque Tikal movilizando un fragmento de estela en la Bodega de Lítica.  
Fotografía: Sergey Vepretskiy. 

 

Los trabajos de documentación en el sitio arqueológico se realizaron en dos periodos: entre el 17 

y 31 de mayo, las condiciones de los monumentos que se encuentran expuestos a la luz del día 

requirieron de las fotografías nocturnas, usando luz artificial. En los días 17, 18 y 20 de mayo se 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



43 
 

documentaron las inscripciones de la Gran Plaza, del grupo del Templo III y Templo VI. Durante el 

segundo período del 27 al 29 de mayo, fueron documentadas las estelas de los complejos de 

pirámides gemelas y el relieve de roca natural de la Calzada Maler.  

Para finalizar el trabajo de campo se visitó la Bodega del proyecto Nacional Tikal, que contiene 

monumentos guardados procedentes de diferentes fuentes (véase Tabla III.7), así como algunos 

fragmentos de la Estela 26 de Tikal. 

 

 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Barrio La Ermita, Estela 1 - 24. Polol, Estela 3 + 

2. Flores, Estela 1 - 25. Polol, Estela 4 + 

3. Flores, Estela 2 + 26. Itzimte, Altar 1 + 

4. Flores, Panel 1 + 27. Itzimte, Estela 1 + 

5. Tikal, Estela 36 + 28. Itzimte, Estela 3 + 

6. Tikal, Piedra Miscelánea 167 - 29. Itzimte, Estela 4 - 

7. Corosal, Estela 1 + 30. Laguna Perdida, Altar 1 + 

8. Uolantun, Estela 1 + 31. Itzan, Estela 17 + 

9. Jimbal, Altar 1 + 32. Cancuen, Escalón Jeroglífico I + 

10. Jimbal, Altar 2 - 33. Cancuen, Escalón Jeroglífico II + 

11. El Zapote, Estela 3 + 34. Cancuen, Escalón Jeroglífico III + 

12. Naranjo, Estela 3 + 35. Cancuen, Escalón Jeroglífico IV + 

13. Naranjo, Estela 10 + 36. Cancuen, Escalón Jeroglífico V + 

14. Naranjo, Estela 20 + 37. Cancuen, Escalón Jeroglífico VI + 

15. Naranjo, Estela 23 + 38. Xutilha, Estela 6 + 

16. Naranjo, Estela 31 + 39. Altar sin procedencia - 

17. Naranjo, Estela 37 - 40. Estela sin procedencia + 

18. Naranjo, Estela 38 + 41. Fragmento de estela sin procedencia - 

19. Naranjo, Escalón Jeroglífico XIII + 42. Fragmento de estela sin procedencia + 

20. Ucanal, Altar 1 + 43. Fragmento de panel sin procedencia + 

21. Polol, Altar 1 + 44. Tikal, Bloques de Juego de Pelota + 

22. Polol, Estela 1 + 45. Uaxactun, bloque glífico + 

23. Polol, Estela 2 +   
 

Tabla III.5. Monumentos en la Bodega de Lítica.  
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Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Tikal, Estela 5 + 10. Tikal, Altar 4 - 

2. Tikal, Estela 7 + 11. Tikal, Altar 6 - 

3. Tikal, Estela 10 + 12. Tikal, Altar 7 + 

4. Tikal, Estela 11 + 13. Tikal, Altar 9 + 

5. Tikal, Estela 19 + 14. Tikal, Altar 10 - 

6. Tikal, Estela 21 + 15. Tikal, Altar columna 2 - 

7. Tikal, Estela 22 + 16. Tikal, Relieve de roca + 

8. Tikal, Estela 24 + 17. Texto de Templo VI + 

9. Tikal, Altar 3 -   
 

Tabla III.6. Monumentos en el sitio arqueológico. 

 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

Monumento Glifos 
(+ / -) 

1. Anonal, Panel 2 + 4. Estela sin procedencia + 

2. El Zapote, Estela 4 + 5. Fragmento glífico 1 + 

3. Uaxactun, Escultura  - 6. Fragmento glífico 2 + 

4. Uaxactun, bloque glífico + 7. Fragmento glífico 3 + 

5. Jimbal, Estela 1 (fragmento) +   

 
Tabla III.7. Monumentos en la Bodega del Proyecto Nacional Tikal.  

 

Lectura y Análisis de las Inscripciones 

Dado que uno de los objetivos principales del Atlas Epigráfico de Petén, Fase I era el inicio del 

corpus de las inscripciones leídas para Guatemala, el análisis preliminar de los textos mayas 

documentados empezó durante el trabajo del campo y contínuo durante los meses de junio, julio 

y agosto. Sin embargo, la gran cantidad de las inscripciones jeroglíficas de otros sitios que están 

resguardados en las bodegas del Parque Nacional Tikal impidió la lectura total de todo el material 

recolectado. Por lo tanto se decidió concentrar el trabajo sobre las inscripciones monumentales 

de Tikal y los sitios del área circunvecina (Corozal, Uolantun, Uaxactun, etc.).  

La documentación fotográfica permitió mejorar la lectura y la traducción de muchas 

inscripciones, lo que ayudo a redibujar o mejorar los dibujos lineales de las estelas y altares 

elaboradas por William R. Coe del Museo de la Universidad de Pennsylvania en los años 50 y 60. 

Para el presente informe se presentan los dibujos de línea solamente de los monumentos nuevos 
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o no publicados anteriormente, dejando la mayoría de los dibujos de Coe para la ilustración. Las 

correcciones y algunos cambios que el proyecto realizó se describen en los comentarios.  

Hace algunos años el Dr. Beliaev, basándose sobre el texto de la Estela 31, propuso una nueva 

lectura del glifo emblema de Tikal como KUK en vez de MUT. El antiguo nombre de Tikal debería 

leerse YǳƪǳΩƭ o ¸ŀȄ YǳƪǳΩƭ. Sin embargo, para no crear confusión en el presente informe se 

emplean ambas variantes ς KUK / MUT y YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ. 
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Las Estelas y Altares de Tikal del Clásico Temprano 
 

Tikal, Estela 1 

 

La estela fue encontrada eregida en la Acrópolis Norte, enfrente de la Estructura 5D-26-1. Jones y 

Satterthwaite (1982:9), sugieren que es una posición secundaria. El lugar de su ubicación original 

es desconocido y la parte superior se perdió. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

 

Figura III.5. Estela 1 de Tikal. Dibujo William R. Coe.Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración 

 

(pA4) YΩ¦IΚ-ΩL·LY (pB4) ΩL·-Ω¦b9b (pA5) YΩ!²LL[ (pB5) Ωǳ-NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (pA6) ya-Ω!¢-na 

(pB6) ya-Ω!W!²-¢9Ω-YΩLIbL/I (pA7) ja-W!¢½Ω-KUH (pB7) TZUTZ-yi (pA8) Ωǳ-2-²Lb!!YI!!Ω.-li 

(pB8) yi-la? (pA9) SIYAJ-CHAN-na-YΩ!²LL[ (pA10) Ω¦I-ti  (pB10) YAX-YΩLb-POLAW? (pA11) YAX-

KUK/MUT (pB11) CHAN-na-/IΩ99Ωb 

 

Transcripción 

 

όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ Χ ƪΩǳƘǳƭ ΩƛȄƛƪ ΩLȄ Ω¦ƴŜƴ YΩŀǿƛƛƭ ΩǳƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ȅ-ŀǘŀƴ ȅŀƧŀǿǘŜΩ YΩƛƘƴƛŎƘ 

WŀǘȊΩ[ƻΩƳ] YǳƘ ǘȊǳǘȊǳǳȅ Ωǳ-ŎƘŀΩ-ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōƛƭ ȅ-ƛƭŀ {ƛȅŀƧ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ΩǳƘǘƛ ¸ŀȄ YΩƛƘƴ tƻƭŀǿ ¸ŀȄ 

YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ŎƘŀΩƴ ŎƘΩŜŜƴ 

 

Traducción 

 

όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ Χ ƭŀ ƳǳƧŜǊ ŘƛǾƛƴŀ LȄ ¦ƴŜƴ YΩŀǿƛƭ ƭŀ ŘǳŜƷŀ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ ŜǎǇƻǎŀ ŘŜƭ 

ǎŜƷƻǊ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴȊŀ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭ WŀǘȊΩƻƳ YǳƘΦ {Ŝ ǘŜǊƳƛƴƽ Ŝƭ ǎŜƎǳƴŘƻ katun, lo vió Siyaj Chan 

YΩŀǿƛƭ LLΣ Ŝǎƻ ǎǳŎŜŘƛƽ Ŝƴ YΩƛƘƴ tƻƭŀǿ, en la ciudad alta de Tikal. 

 

Comentarios: 

 

La fecha de la inscripción puede reconstruirse por la mención de la terminación del segundo 

katun en pB7-pA8. Es improbable que eso refiere a la terminación del segundo katun del noveno 

baktun en 9.2.0.0.0 (15 de mayo de 475) porque en eǎǘŜ ǘƛŜƳǇƻ ȅŀ ǊŜƛƴŀōŀ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳΦ tƻǊ ƭƻ 

ǘŀƴǘƻ ŘŜōŜ ǊŜŦŜǊƛǊǎŜ ŀ пл ŀƷƻǎ ŘŜƭ ǊŜƛƴŀŘƻ ŘŜƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŘŜ ƭŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ {ƛȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LLΦ  

{ŜƎǵƴ ƭŀ ŎǊƻƴƻƭƻƎƝŀ ŘŜ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ омΣ ǎǳ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴ ƻŎǳǊǊƛƽ Ŝƴ уΦмуΦмрΦммΦл о !Ƨŀǿ мо {ŀƪǎƛƘƻΩƳ 

(27 de noviembre de 411), entonces el evento mencionado en la estela 1 sucedió en 9.0.15.11.0. 

 

pA4-pB5. ƪΩǳƘǳƭ ΩƛȄƛƪ ΩLȄ Ω¦ƴŜƴ YΩŀǿƛƛƭ Ω¦ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ - es la única referencia a éste nombre 

femenino en el corpus de las fuentes de Tikal. Aunque esta mujer no lleva el glifo emblema de 
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Tikal, el uso de título honorífico Ω¦ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ la identifica como miembro de la dinastía de 

Tikal (Martin 2003:19, 41-42, Note 27). Aunque la traducción de este tíǘǳƭƻ ŎƻƳƻ άŜƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ 

ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭέ Ŝǎ ǘŜntativa, es claro que este apelativo es análogo a otros títulos reales 

que fueron usados por los reyes mayas junto con glifos emblemas ({ŀƪ /ƘǳǿŜΩƴ en Naranjo, 

ƪΩǳƘǳƭ YΩŀƴǘǳƳŀŀƪ en Caracol, YΩŀōǘŜΩ ȅƻƪΩƛƴ en Xultun, etc.).  

 

pA6-pA7. y-ŀǘŀƴ ¸ŀƧŀǿǘŜΩ YΩƛƘƴƛŎƘ WŀǘȊΩ[ƻΩƳ] Kuh ς esta frase identifica a la señora Ix Unen Kawil 

como esposa del ŦŀƳƻǎƻ WŀǘȊΩƻƳ YǳƘ όŎƻƳǳƴƳŜƴǘŜ ŎƻƴƻŎƛŘƻ ŎƻƳƻ ά{ǇŜŀǊǘƘǊƻǿŜǊ hǿƭέ ƻ ά.ǳƘƻ 

[ŀƴȊŀŘŀǊŘƻǎέύΣ ǊŜȅ ŘŜ ¢ŜƻǘƛƘǳŀŎłn quien conquistó las tierras bajas Ƴŀȅŀǎ Ŝƴ отуΦ LȄ ¦ƴŜƴ YΩŀǿƛƭ 

debería ser la madre del Yax Nun Ahin I (378-404), el primer rey de Tikal de la dinastía 

teotihuacana.  

 

pA9-pB11. ΩǳƘǘƛ ¸ŀȄ YΩƛƘƴ tƻƭŀǿ ¸ŀȄ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ŎƘŀΩƴ ŎƘΩŜŜƴ ς como demostró Alexandre 

Tokovinine (2008), esta fraǎŜ Ŝǎ ǳƴŀ άŦƽǊƳǳƭŀ ǘƻǇƻƴƝƳƛŎŀέ ŜȄǘŜƴŘƛŘŀΦ 9ǎǘŜ ƳƛǎƳƻ ǘƻǇƻƴƝƳƛŎƻ 

esta representado en la parte basal del frente de la estela.  
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Tikal, Estela 2 

 

El gran fragmento superior de la estela fue encontrado por Maler en 1905 en la Acrópolis Norte, 

en frente de la Estructura 5D-26-1. El fragmento inferior se esculpió de nuevo y se encontró  

como Altar 15 en la Gran Plaza. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

 

 
  Figura III.6. Estela 2 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(pA1) ...-...-...-... (pB1) ... (pA2) ...-{KAWAK.DOBLADO} (pB2) NAAH-?-... (pA3) {GI} (pB3) MIIN?-

KUHKAY?-Ω9YΩΚ (pA4) ...-... (pB4) Ωǳ-?-xi? (pA5) Ω9I.-YΩLIbL/IΚ (pB5) ΩL·Κ-Ω¦b9ΩΚ-BAHLAM? 

(pA6) Ωǳ-BAAH (pB6) Ωǳ-?-?-na (pA7) WINAAK-I!!Ω. Ω!W!² (pB7) ya-... (pA8) 3-... 15-... (pB8-

pB10?) bloques destruidos 

 

 

Transcripción: 

 

... ƴŀŀƘ ΦΦΦ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩόΚύ ΦΦΦ Ωǳ-ΦΦΦȄ Ω9Ƙō YΩƛƘƴƛŎƘ ΩLȄ Ω¦ƴŜώƴϐ .ŀƘƭŀƳ όΚύ Ωǳ-ōŀŀƘ Ωǳ-...n 

ǿŀƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩŀƧŀǿ ȅ-ŀΦΦΦ ƘǳǳȄ ΦΦΦ ƘƻƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ 

 

Traducción: 

 

... el dios άDLέΣ Ŝƭ Řƛƻǎ ά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ bŀǊƛȊ Cuadrada ς Luciérnaga ς 9ǎǘǊŜƭƭŀέ όΚύΣ ΦΦΦ Ŝƭ Řƛƻǎ 9ō YΩƛƴƛŎƘΣ 

la diosa Ix Unen Balam. Esto es su ... del señor de primer katun, el rey vassallo de (?) ..., 3 ... y 15 

... 

 

Comentarios: 

 

El texto esta muy erosionado, pero al parecer contiene la lista de los dioses patrones de Tikal 

parecida a la lista en la Estela 26. De estas deidades se pueden reconocer el ŦŀƳƻǎƻ άDLέΣ ά.Ŝǎǘƛŀ 

de Nariz Cuadrada ς Luciérnaga ς 9ǎǘǊŜƭƭŀέΣ ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ ŀǾŀǘŀǊŜǎ ŘŜl Diƻǎ ǎƻƭŀǊ ƭƭŀƳŀŘƻ 9ō YΩƛƴƛŎƘ 

(véase Estela 26, pA9) y la diosa Ix Unen Balam (véase Estela 26, pA8). 

 

pA6-pB7. Ωǳ-ōŀŀƘ Ωǳ-ΦΦΦƴ ǿŀƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩŀƧŀǿ ȅ-a... ς ά9ǎǘƻ Ŝǎ ǎǳ ΦΦΦ ŘŜƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ǇǊƛƳŜǊ katun, el 

ǊŜȅ Ǿŀǎǎŀƭƭƻ ŘŜ όΚύ ΦΦΦέΦ 9ǎǘŀ ŦǊŀǎŜ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘŜ ŘŜǎŎƛōŜ ƭŀ ŀŎŎƛƽƴ ǊŜŀƭƛȊŀŘŀ ǇƻǊ Ŝƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ 

de la estela para sus dioses. Su título es ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩŀƧŀǿ όάŜƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ǇǊƛƳŜǊ katunέύ ǉǳŜ 

significa que estaba reynando por menos de 20 años. Su nombre no se preservó, pero por el 
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Ŝǎǘƛƭƻ ŘŜ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ ŘŜōŜǊƝŀ ǎŜǊ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LL όпммτ458). El bloque pB7 que empieza con 

signo silábico ya podría ser parte del título yajaw ƻ άŜƭ ǊŜȅ Ǿŀǎǎŀƭƭƻ ŘŜέΦ 9ƭ ƳƛǎƳƻ ǘƝtulo aparece 

en la Estela 28 que es muy parecida a las estelas 1 y 2. 
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Tikal, Estela 3 

 

Originalmente estaba eregida en la Terraza Norte, en frente de la Estructura 5D-34. Las 

excavaciones debajo de la espiga revelaron un escóndide (Ca. 53) del Clásico Temprano. 

Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

 

Figura III.7. Estela 3 de Tikal. Dibujo William R. Coe.Tomado de Jones y Satterthwaite 1982.  
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Transliteración: 

 

(A1) tzi-ka-I!!Ω. (B1) 9-PIK (A2) 2-²Lb!!YI!!Ω. (B2) 13-I!!Ω. (A3) mi-WINIK(B3) mi-YΩLb 

(A4) ta-CHAN-Ω!W!²DÍA (B4) yi-YΩLb-NAL? (A5) 17-HUL-li-ya (B5) Ωǳ-3-Χ-li (A6) Χ (B6) 20-9 (A7) 

13-YΩ!b-Ωŀ-si-ya (B7) Ωŀ-Ω![-ya (A8) Ωǳ-TZUTZ-wa (B8) Ωǳ-13-I!!Ω. (A9) .h[hΩb-¢½Ω!Y-bu-Ω!W!² 

(B9) Χ (C1) W¦ΩbΚ-²L¢½Ω (D1) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (C2) NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (D2) MAM (C3) 

CHAK-TAHN-na (D3) .h[!Ω¸-la-yu (C4) tzi-YΩLb-BAHLAM (D4) SAK-/I¦²9Ωb (C5) YAL (D5)Χ (C6) 

ΩL·-TZUTZ-NIK (D6) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-li (C7) ya-Χ-ma (D7) PET?-Χ-/IΩL/IΩ (C8) YΩ!b-CHITAM (D8) 

Ω9I.-XOOK 

 

Transcripción:  

 

¢ȊƛƛƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƴ ǘŀ ŎƘŀƴ Ω!Ƨŀǿ ȅƛƘƪΩƛƘƴ 

ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ Ƙǳƭƛƛȅ Ωǳ-ƘǳǳȄ Χƭ Χ ǿƛƴŀŀƪ-ōƻƭƻΩƴ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ YΩŀƴŀǎƛƛȅ Ωŀƭŀȅ Ωǳ-ǘȊǳǘȊǳǿ Ωǳ-ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ-

ƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ ǘȊΩŀƪōǳώǳƭϐ ΩŀƧŀǿ Χ WǳΩƴ ²ƛǘȊΩΧ /Ƙŀƪ ¢ƻƪΩ ΩLŎƘΩŀŀƪ bŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ [Ωǳ-]mam Chak 

TŀƘƴ .ƻƭŀΩȅ ¢ȊƛƪΩƛƴ .ŀƘƭŀƳ ǎŀƪ ŎƘǳǿŜΩƴ ȅ-ŀƭ Χ ΨLȄ ¢ȊǳǘȊ bƛƪ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴƛƭ ¸ŀΦΦΦƳ ǇŜǘΚ Χ ŎƘΩƛŎƘΩ YΩŀƴ 

/ƘƛǘŀƳ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo es nueve baktunes, dos katunes, trece años, cero meses y cero días, en el 

ŘƝŀ п !ƧŀǿΣ ¸ƛƘƪΩƛƴ ώŜǎǘł con la corona], diecisiete días desde que llegó tercera lunación, ... [es su 

nombre], 29 días, el 13º de Kayab, así dice, él terminó el decimotercer año, el señor de muchas 

ƎŜƴŜǊŀŎƛƻƴŜǎΣ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ Ŝƭ ƴƛŜǘo (?) del Chak Tahn 

.ƻƭŀΩȅ ¢ȊΩƛƪΩƛƴ .ŀƭŀƳΣ ǎŀƪ ŎƘǳǿŜΩƴΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ΦΦΦ ǎŜƷƻǊŀ LȄ ¢ȊǳǘȊ bƛƪΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ΦΦΦ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ 9Ƙō 

Xok. 

 

Comentarios: 

[ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜƭ ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ Ŝǎǘł ŜǎŎǊƛǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ {ŜǊƛŜ LƴƛŎƛŀƭ ŎƻƳƻ фΦнΦмоΦлΦл п !Ƨŀǿ мо YΩŀƴŀǎƛƛȅ όт ŘŜ 

marzo de 488). 9ǎ Ŝƭ ǇǊƛƳŜǊ ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL όŎŀΦ пусς508). 
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pA9. ōƻƭƻΩƴ ǘȊΩŀƪōǳώǳƭϐ ΩŀƧŀǿ ς aunque la traducción de este tíǘǳƭƻ ŎƻƳƻ άŜƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ƳǳŎƘŀǎ 

generŀŎƛƻƴŜǎέ Ŝǎ ŀƳǇƭƛŀƳŜƴǘŜ ŀŎŜǇǘŀŘƻ entre los epigrafistas, su significado todavía no está 

muy claro. Es muy popular en el Clásico Temprano, es usado por los reyes y por los miembros de 

las casas reales. 

 

pB9-pC1. Χ WǳΩƴ ²ƛǘȊΩΧ ς Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL Ŝǎ precedido por dos títulos 

honoríficos. 
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Tikal, Estela 4 

 

Originalmente estaba erigida arriba en la Terraza Norte, enfrente de la Estructura 5D-34. El 

fragmento 1 del Altar 1, estaba alineado con la estela, el fragmento 2 estaba aproximadamente 

alineado con la estela lisa P2. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

 

 

Figura III.8. Estela 4 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
 

Transliteración: 

 

(A1B1) tzi-ka-I!!Ω.-YAX-YΩLb (A2) 5-KABANDÍA (B2) 7-Ω!.!YΚ-¢LΩ-I¦¦Ωb-na (A3) 10-YAX-YΩLb 

(B3) YΩ![-la-ja-3-YOP-I¦¦Ωb ǘŀ-Ωǳ-BAAH (A4) JOY-ja (B4) Ω!W!²-li YAX-b¦Ωb-Ω!ILLb (A5) 
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NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (B5) ya-Ω!W!²-wa Y![hΩa¢9Ω (A6) SIJ-ya-ja-YΩ!IYΩ 18-I!!Ω.-ya (B6) ...-

ji-ya ya-Ω!W!² Ωƛ-YΩ![ ΦΦΦ 

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ¸ŀȄƪΩƛƴ ƘƻΩ Yŀōŀƴ Iǳƪ Ω!ōŀŀƪ ǘƛΩ-ƘǳǳΩƴ ƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄƪΩƛƴ ƪΩŀƘƭŀƧ ƘǳǳȄ ȅƻǇ ƘǳǳΩƴ ǘŀ Ωǳ-baah 

joyaj [ti] ΩŀƧŀǿƛƭ ¸ŀȄ bǳΩƴ Ω!Ƙƛƛƴ bŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ȅ-ŀƧŀǿ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ {ƛȅŀƧ YΩŀƘƪΩ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ 

ƘŀŀΩōƛƛȅ ΦΦΦƧƛƛȅ ȅ-ŀƧŀǿ Ωƛ-ƪΩŀƭ ΦΦΦ 

 

Traducción: 

[ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜƭ ǘƛŜƳǇƻ ōŀƧƻ Ŝƭ ǎƛƎƴƻ ¸ŀȄƪΩƛƴΣ Ŝƭ ŘƝŀ р !ƧŀǿΣ Iǳƪ !ōŀƪ Ŝǎǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀΣ Ŝƭ млȏ ŘŜ 

¸ŀȄƪΩƛƴΣ ŦǳŜ ŀǘŀŘŀ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀ ŘŜ ǘǊŜǎ ƘƻƧŀǎΣ ǎŜ ŘŜbutó en el reinado Yax Nun Ahin, el dueño del 

lago del Dios del Sol, el vasallo de ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ {ƛȅŀƧ YΩŀƘƪΩΦ му ŀƷƻǎ ŘŜǎǇǳŞǎ de ... y fue atado ...  

Comentarios: 

[ŀ ŦŜŎƘŀ уΦмтΦнΦмсΦмт р Yŀōŀƴ мл ¸ŀȄƪΩƛƴ όмо ŘŜ ǎŜǇǘƛŜƳōǊŜ ŘŜ отфύ ŜƳǇƛŜȊŀ Ŏƻƴ Ŝƭ DƭƛŦƻ 

introductorio de la Serie Inicial, ǇŜǊƻ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ǎƻƭƻ ƭŀ wǳŜŘŀ /ŀƭŜƴŘłǊƛŎŀ ȅ ƭŀ ǎŜǊƛŜ ŘŜ ф ά{ŜƷƻǊŜǎ 

ŘŜ ƭŀ bƻŎƘŜέΦ 

B3-B4a. ƪΩŀƘƭŀƧ ƘǳǳȄ ȅƻǇ ƘǳǳΩƴ ǘŀ Ωǳ-baah joyaj [ti] ΩŀƧŀǿƛƭ ς la fórmula de entronización 

ŜȄǘŜƴŘƛŘŀ άŦǳŜ ŀǘŀŘŀ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀ ŘŜ ǘǊŜǎ ƘƻƧŀǎΣ ǎŜ ŘŜōǳǘƽ Ŝƴ Ŝƭ ǊŜƛƴŀŘƻέ Ŝǎ ǵƴƛŎŀ ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǘŜȄǘƻǎ ŘŜl 

Clásico TŜƳǇǊŀƴƻΦ ά[ŀ ŎƻǊƻƴŀ ŘŜ ǘǊŜǎ ƘƻƧŀǎέ Ŝǎ Ŝƭ ǎƝƳōƻƭƻ ƳłȄƛƳƻ ŘŜ ǇƻŘŜǊ ǊŜŀƭΦ 

A5b-B5. ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩōƛƛȅ ΦΦΦƧƛƛȅ ȅ-ŀƧŀǿ Ωi-ƪΩŀƭ ΦΦΦ ς las fotos tomadas durante la temporada de 

campo demuestran que el signo principal del probable número de distancia en A5b es I!!Ω.. 

Esto concuerda con la sílaba ya posterior que se usa para deletrear el sufijo -iiy con los años y 

katunes. Aunque el fin de la inscripción está muy dañado, es probable que el verbo que sigue al 

número de distancia es siyjiiy y el pasaje completo refiere al tiempo ocurrido entre el nacimiento 

de Yax Nun Ahin y su inauguración. Si tal es el caso, el nacimiento de Yax Nun Ahin puede 

ubicarse alrededor de 361. 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



57 
 

Tikal, Estela 6 

 

Oroginalmenete estaba situada en la Terraza Norte, enfrente de la Estructura 5D-32-1. Maler la 

encontró muy fragmentada. En 1921 Morley buscó por más fragmentos y encontró la base de la 

estela en su lugar original. Las excavaciones del Proyecto de Pennsylvania descubrieron 

numerosos fragmentos adicionales, algunos de ellos tallados (Jones y Satterthwaite 1982:18). 

Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. Cuatro fragmentos adiconales están resguardados 

en la Bodega de Pennsylvania. 

 

 

 

Figura III.9. Estela 6 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) [tzi-ka-I!!Ω.] (A2) [9-PIK] (A3) 4-²Lb!!YI!!Ω. (A4) mi-I!!Ω. (A5) [mi-WINIK] (A6) [mi-

YΩLb] (A7) 13-Ω!W!²DÍA (A8) yi-YΩLb 13-HUL-ya (A9) NAAH-... 20-9 (A10) 18-YAX-{LIhΩa 

 

(By1) Ωŀ-Ω![-ya (Cy1) ... (By2) {MANO}-NAAH-{FLOR}-{GI} (Cy2) ... (By3) ΩL·-yo-YΩLb (Cy3) NAAHB-

NAL-YΩLIbL/I 

 

(By2) KUY? 

Transcripción: 

[ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ] ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ƘŀŀΩō [ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƴ] ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ΩŀƧŀǿ ¸ƛƘƪΩƛƴ 

[Ωǳ-ǘƛΩ-ƘǳǳΩƴ] ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ Ƙǳƭƛƛȅ ώΩǳϐ-naah-ΦΦΦ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ 

ΩŀΩŀƭŀȅ ΦΦΦ ΩLȄ ¸ƻƪΩƛƴ [Ωǳ]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ... 

Kuy 

Traducción: 

La cuenta del tiempo es 9 baktunes, 4 katunes, cero años, cero meses y cero días, el día 13 Ajaw, 

¸ƛƘƪΩƛƴ Ŝǎǘł con la corona, 13 días desde que llego la primera lunación, 18º de Yax ... 

... así dice, ... señora Ix ¸ƻƪΩƛƴΣ ƭŀ ŘǳŜƷŀ ŘŜ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭ ΦΦΦ 

... buho ... 

 

Comentarios: 

A1-A10. El texto completo no puede reconstruirse debido a la destrucción del monumento. Dos 

fragmentos del lado izquierdo permiten reconstruir la fecha de Cuenta Larga 9.4.0.0.0 13 Ajaw 18 

Yax (18 de octubre de 514).  
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By1-Cy3. Este fragmento probablemente es la parte superior del costado derecho de la estela. 

/ƻƴǘƛŜƴŜ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜƛƴŀ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ όрмм - ŎŀΦ ролύΣ ƘƛƧŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ III, quien gobernó 

Tikal después de la muerte de su padre (Martin 1998; 2003:18-21). 
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Tikal, Estela 7 

La estela fue observada por los descubridores de Tikal en la expedición de Méndez, sin embargo 

no fue dada a conocer hasta los trabajos de Teobert Maler. Maler encontró el monumento 

fracturado en pedazos y fotografeó solo dos fragmentos, pero los colocó erroneamente (Maler 

1901:Plate 18). En 1921 encontró la base de la estela in situ  e identificó que la cara estaba 

situada hacía el poniente. Las excavaciones de 1959 encontraron el lugar original del 

monumento. Coe sugiere que fue re-eregida en antiguedad cuando todavía estaba completa (Coe 

citado por Jones y Satterthwaite 1982:20). Actualmente se ubica en el sitio, en la plataforma 

entre la Acropolis Norte y la Plaza Mayor. 

 

Figura III.10. Estela 7 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

(A1) ώΩǳϐ-BAAH-[li -Ω!Ωbϐ (A2) MIIN?-KUHKAY-Ω9YΩ (A3) ? (A4) ...-KUK/MUT-la-Ω!W!² (A5) CHAK-

TOK-ΩL/IΩ!!Y (A6) NAAHBNAL-YΩLIbL/I (A7) Ωƛ-TZUTZ-yi (A8) ta-2-Ω!W!² DÍA (B1) 18-MUWAAHN 

(B2) Ωǳ-CHAB-ji-ya (B3) MAM (B4) (B5) (B6) Ωǳ-bL/IΩ!b? (B7) (B8) YΩ!b-CHITAM 

 

Transcripción: 

 

Ωǳ-baah[ƛƭ ΩŀΩƴ] aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ ΦΦΦ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ [Ωǳ]ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ 

Ωƛ-ǘȊǳǘȊǳǳȅ ǘŀ ŎƘŀΩ ΩŀƧŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aǳǿŀŀƘƴ Ωǳ-chabjiiy 

 

Traducción: 

 

Éƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜƭ Řƛƻǎ ά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ bŀǊƛȊ /ǳŀŘǊŀŘŀ - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέ ΦΦΦ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ 

/Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ ȅ después se terminó [el 3er katun] en el día 

2 Ajaw, 18º de Muwan, lo ordenó abuelo ..., el hijo de ... Kán Chitam. 

 

Comentarios: 

 

La fecha de Rueda Calendárica 2 Ajaw 18 Muwan corresponde a la Cuenta Larga de 9.3.0.0.0 (30 

ŘŜ ŜƴŜǊƻ пфрύΦ 9ǎ ƭŀ ǘŜǊŎŜǊŀ ŜǎǘŜƭŀ ŜǊŜƎƛŘŀ ǇƻǊ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ǇŀǊŀ ŎƻƴƳŜƳƻǊŀǊ Ŝƭ ŦƝƴ ŘŜl 

tercer katun. Es importante que aquí el ritual de terminación del katun se atribuya no al rey, sino 

a otro individuo.  

 

A1-A3. Ωǳ-baah[ƛƭ ΩŀΩƴ] aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ - ά;ƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜƭ Řƛƻǎ ά.Ŝǎtia de Nariz Cuadrada - 

Luciernága - 9ǎǘǊŜƭƭŀέΦ 9ƭ Ǌƛǘƻ ŘŜ ƛƳǇŜǊȊƻƴŀŘƻǊ ŜǊŀ ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ Ƴłǎ importantes en la vida ritual de 

los mayas del período clásico (véase Houston y Stuart 1996:297-300). Durante los reinados de 

YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ όпру-486) y /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL όпус-508) los temas de impersonador son bastante 

ŎƻƳǳƴŜǎΦ aƛŜƴǘǊŀǎ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ ƛƳǇŜǊǎƻna al Dios Jaguar del LƴŦǊŀƳǳƴŘƻ ƻ /ƘΩǳǿŀƧ ό9ǎǘŜƭŀ ф ȅ 

моύΣ ǎǳ ƘƛƧƻ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ƛƳǇŜǊǎƻƴŀōŀ ŀ ƻǘǊŀ ŘŜƛŘŀŘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ - aƛƴ Yǳƪŀȅ 9ƪΩ όά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ 

Nariz Cuadrada - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέύΦ 9Ǌŀ ǳƴ ǎŜǊ ǎƻōǊŜƴŀǘǳǊŀƭ Ŏǳȅƻ ƴƻƳōǊŜ ŦǳŜ ŎƻƳǇǳŜǎǘƻ ǇƻǊ 
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los gliŦƻǎ ƴƻƳƛƴŀƭŜǎ ŘŜ ά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ bŀǊƛȊ /ǳŀŘǊŀŘŀέ όά{ǉǳŀǊŜ-bƻǎŜŘ .Ŝŀǎǘέύ Ŏǳȅƻ ƴƻƳōǊŜ ǎŜƎǵƴ ƭŀ 

propuesta de Albert Davletshin se lee MIIN y el glifo de cabeza de luciernága (KUHKAY) 

identificado por Luis López (2005).  

 

3s-A4. ΦΦΦ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ. Esta parte de los títulos reales parece contener el glifo emblema 

de Tikal, pero en este caso tenemos un glifo adicional que representa una cuerda. El mismo signo 

aparece antes del signo principal del glifo emblema de Tikal en la Estela 15 (también con Chak 

¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLύ ȅ Ŝƴ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ но Ŏƻƴ ǎǳ ƘƛƧŀ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ όaŀǊǘƛƴ нллоΥ41, Note 24). En el texto de la 

Estela 26 el mismo título aparece con el prefijo femenino escrito como ΩL·-{CUERDA}-ka-

KUK/MUT. El signo ka probablemente sirve como complemento fonético para logograma 

{CUERDA}. 
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Tikal, Estela 8 

 

La estela fue documentada por Maler en la Gran Plaza, en la fila norte de monumentos (Maler 

1911; Jones y Satterthwaite 1982:21). Las excavaciones posteriores no revelaron ningún 

escóndite. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 

Figura III.11. Estela 8 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado por Jones y Satterthwaite 1982. 

 
Transliteración: 

 

(A1) Ωǳ-BAAH-Ω!Ωb (A2) 12-YΩLb (A3) CHUWAAJ? (A4) WAW? (A5) NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (A6) Ωƛ-

TZUTZ-yi (A7) ta-7-Ω!W!²DÍA (A8) yi-YIH?-YΩLb-la (B1) 8-? (B2) YΩ![-la?-TUUN-ni NAAH?-I!!Ω.Κ-? 

(B3) WAW? NAAHB-NAL-la-YΩLIbL/I (B4) ha-Ωƛ Ωǳ-... (B5) ǘȊΩŜ-YΩ!. ΦΦΦ (B6) YΩLIbL/I YΩ¦YΩ (B7) 

Ωǳ-¢LΩ-I¦¦Ωb-ƴŀ ΩL·-yo-YΩLb (B8) YAX-Ω9I.-XOOK 
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Transcripción: 

 

Ωǳ-baah[il] ΩŀΩƴ [ŀƧŎƘŀΩ YΩƛƛƴ /ƘǳǿŀŀƧ ²ŀǿ(?) [Ωǳ]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ Ωƛ-ǘȊǳǘȊǳǳȅ ǘŀ Ƙǳƪ ΩŀƧŀǿ 

¸ƛƘƪΩƛƴŀƭ ǿŀȄŀƪ ΦΦΦ ƪΩŀƭǘǳǳƴ Ωǳ-... Waw(?) [Ωǳ]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ƘŀΩƛΩ Ωǳ-ΦΦΦ ǘȊΩŜ[h] ƪΩŀō ΦΦΦ YΩƛƘƴƛŎƘ 

YΩǳƪΩ Ωǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴ ΩLȄ ¸ƻƪΩƛƴ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ 

 

Traducción: 

 

Éƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ мн YΩƛƴ /ƘǳǿŀƧ YΩƛƴƛŎƘ ²ŀǿΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜl lago del Dios del Sol. Y después 

se terminó [el periodo] en el día т !ƧŀǿΣ ¸ƛƘƪΩƛƴŀƭ ώŜǎǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀϐΦ уȏ ŘŜ ΦΦΦΣ ƭŀ ŜǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ 

ŜǎǘŜƭŀ ΦΦΦ  YΩƛƴƛŎƘ ²ŀǿΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜl lago del Dios del Sol, él es su ... de ... mano izquierda ..., 

YΩƛƴƛŎƘ YΩǳƪΩΣ Ŝƭ guardián ŘŜ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀ ŘŜ ǎŜƷƻǊŀ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ¸ŀȄ 9Ƙō ·ƻƻƪ. 

 

Comentarios: 

 

La Estela 8 pertenece al grupo de estelas ƭƭŀƳŀŘŀǎ άŜǎǘŜƭŀǎ ŘŜ ōŀǎǘƽƴέ όάǎǘŀŦŦ ǎǘŜƭŀŜέύ, que en 

realidad representan el rito de impersonador. Esta estela sigue siendo uno de los monumentos 

más problemáticos de Tikal. Aunque el texto está relativamente bien preservado, todavía no se 

puede identificar la fecha con certeza. Jones y Satterthwaite (1982:22) originalmente sugirieron 

la fecha 9.3.2.0.0 7 Ajaw 8 Muwan (19  de enero de 497), pero el glifo en la posición de haab no 

es parecido a otros ejemplos del mes Muwan y el periodo de dos años nunca se celebraba en 

Tikal como fin de periƻŘƻΦ !ŘŜƳłǎΣ Ŝƴ ŜǎǘŜ ǘƛŜƳǇƻ ǊŜƛƴŀōŀ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ȅ ǎǳ ƴƻƳōǊŜ ƴƻ 

esta en la estela. Simon Martin y Nikolai Grube (2000:II-44) demostraron que haab era la variante 

zoomorfo dŜƭ ƳŜǎ Ω¦ƴƛǿ όƻ YΩŀƴƪΩƛƴύΣ Ǉero ninguna de las fechas que resultaron (9.0.2.4.0, 

9.4.2.4.0, 9.6.14.17.0) era el fin del periodo. Stanley Guenter (2002:97-100) sugirió otra 

interpretación. Según él, la estela marca el fin del periodo en 9.7.0.0.0 que requiere modificación 

de haab ŘŜ у ŀ оΦ 9ƴ ŜǎǘŜ Ŏŀǎƻ Ŝƭ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǇƻǊ Ŝƭ ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ ǎŜǊƝŀ YΩƛƴƛŎƘ ²ŀǿΦ 

 

A1-A3. Ωǳ-baah[il] ΩŀΩƴ [ŀƧŎƘŀΩ YΩƛƛƴ /ƘǳǿŀŀƧ - άŞƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ мн YΩƛƴ /ƘǳǿŀƧέΦ 9ƴ ŜǎǘŜ 

caso la fórmula de impersonador no corresponde a la escena representada. Este tipo de bastón 
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ŘŜ ǘǊŜǎ ǎŜŎŎƛƻƴŜǎ ǎŜ ǳǎŀōŀ ŎǳŀƴŘƻ ƭƻǎ ǊŜȅŜǎ ƛƴǇŜǊǎƻƴŀōŀƴ ŀ ά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ bŀǊƛȊ /ǳŀŘǊŀŘŀέ ƳƛŜƴǘǊŀǎ 

aquí esta imersonando ŀ ά5ƛƻǎ WŀƎǳŀǊ ŘŜl LƴŦǊŀƳǳƴŘƻέΦ 

 

B4-B6. ƘŀΩƛΩ Ωǳ-ΦΦΦ ǘȊΩŜ[h] ƪΩŀō ΦΦΦ YΩƛƘƴƛŎƘ YΩǳƪΩ - άŞƭ Ŝǎ ǎǳ ΦΦΦ ŘŜ ΦΦΦ Ƴŀƴƻ ƛȊǉǳƛŜǊŘŀ ΦΦΦΣ YΩƛƴƛŎƘ YΩǳƪΩέΦ 

Este pasaje esta dañado pero sin duda contenía la referencia de relación entre el gobernador 

YΩƛƴƛŎƘ ²ŀǿ ȅ ƻǘǊƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳƻ ƭƭŀƳŀŘƻ YΩƛƴƛŎƘ YΩǳƪΩΦ [ƻ Ƴłǎ ǇǊƻōŀōƭŜ es que fueran hijo y padre, lo 

que se comprueba por el glifo de un pájaro con plumas (posiblemente YΩ¦YΩ), que lleva el 

protagonista de la estela en su cinturón en la espalda. En la iconografía maya los nombres en 

cinturones frecuentemente refieren a los padres y ancestros (Houston y Stuart 1998:85, 86, Fig. 

III.11). 

 

El bloque ǘȊΩŜ-YΩ!., ǘȊΩŜ[h] ƪΩŀō όάƭŀ Ƴŀƴƻ ƛȊǉǳƛŜǊŘŀέύ ǇǳŜŘŜ ŜƴŎƻƴǘǊŀǊǎŜ ŎƻƳƻ Ŝƭ ǘƝtulo o como 

parte de las frases nominales (e.g. ǘȊΩŜ[h] ƪΩŀō YΩƛƘƴƛŎƘΣ άƭŀ Ƴŀƴƻ ƛȊǉǳƛŜǊŘŀ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭέύΦ  

 

B7-B8. Ωǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴ ΩLȄ ¸ƻƪΩƛƴ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ - άŜƭ guardián de la corona de señorŀ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ¸ŀȄ 9Ƙō 

·ƻƻƪέΦ 9ƭ ǘƝtulo ǘƛΩƘǳǳΩƴ όƭƛǘŜǊŀƭƳŜƴǘŜ άŜƭ ōƻǊŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀέύ, refiere a los cortesanos de estatus 

muy alto quienes probablemente guardaban la corona real. Parece muy probable que YΩƛƴƛŎƘ 

YΩǳƪΩ ǇŜǊǘŜƴŜŎƝŀ ŀ ƭa elite tikaleña y su hijo llegó a ser rey. Staley Guenter (2002:105) sugería que 

Ŝǎǘŀ ŦƽǊƳǳƭŀ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀ YΩƛƴƛŎƘ ²ŀǿ ƳƛǎƳƻ, pero esto contradice el texto. 
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Tikal, Estela 9 

 

Originalmente la Estela 9 estaba eregida en la Gran Plaza, en la hilera norte de los monumentos, 

a lado de la Estela 10 (Maler 1911; Jones y Satterthwaite 1982:23). Fue una de las primeras 

estelas de Tikal dibujadas durante la expedición de Méndez y publicada en Europa. Actualmente 

se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 

 

Figura III.12. Estela 9 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) TZUTZ-wi-ya (A2) 2-¢9Ω-WINAAK-I!!Ω. (A3) ta-4-Ω!W!²DÍA (A4) 5-10-WINIK-wa (A5) Ωǳ-ti-ya 

(A6) ΩƛΚ-{GLIFO.DE.ALA}-yi ta?-CHAN? (A6) ta-1-CHANDÍA (B1) Ωǳ-BAAH-li (B2) Ωŀ-Ω!b-nu (B3) 

YΩ!IYΩ-...  (B4) CHUWAAJ? (B5) NAAHBNAL?-YΩLIbL/I (B6) YΩ!b-CHITAM (B7) YΩ¦I-KUK/MUT-

la-Ω!W!² 

 

Transcripción: 

 

ǘȊǳǘȊǿƛƛȅ ŎƘŀΩ-ǘŜ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ǘŀ ŎƘŀƴ Ω!Ƨŀǿ Ƙƻ-[ƘŜΩǿ] ƭŀƧǳΩƴ-ǿƛƴƛƪ ΩǳƘǘƛƛȅ Ωƛ-ΦΦΦȅ ǘŀ ŎƘŀΩƴ ǘŀ ƧǳΩƴ 

/Ƙŀƴ Ωǳ-ōŀŀƘƛƭ ΩŀΩƴ YΩŀƘƪΩ ΦΦΦ /ƘǳǿŀŀƧ [Ωǳ]ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ 

ΩŀƧŀǿ 

 

Traducción: 

 

Terminó el 2º katun en el día 4 Ajaw. 5 días y 10 meses desde que esto sucedió hasta que voló? 

de cielo en el día 1 Chikchan. Éƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ YΩŀƘƪΩ ΦΦΦ /ƘǳǿŀƧ όά5ƛƻǎ WŀƎǳŀǊ ŘŜ 

LƴŦǊŀƳǳƴŘƻέύΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ YΩŀƴ Chitam, el divino rey de Tikal. 

 

Comentarios: 

 

A1-A3. ǘȊǳǘȊǿƛƛȅ ŎƘŀΩ-ǘŜ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ǘŀ ŎƘŀƴ Ω!Ƨŀǿ - άǘŜǊƳƛƴƽ Ŝƭ нȏ katun Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ п !ƧŀǿέΦ [ŀ 

fecha de la terminación de katun es 9.2.0.0.0 4 Ajaw 13 Wo (15 de mayo de 475). 

 

A4-A5. ho-[ƘŜΩǿ] ƭŀƧǳΩƴ-ǿƛƴƛƪ ΩǳƘǘƛƛȅ - άр ŘƝŀǎ ȅ мл ƳŜǎŜǎ ŘŜǎŘŜ que Ŝǎǘƻ ǎǳŎŜŘƛƽέΦ {Ŝ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳȅƽ 

el número de distancia como 10.5 añadiendo una barra a la cantidad de meses. Si se cuenta 10.5 

hacía adelante, se llega a 9.2.0.10.5 1 Chikchan 18 Keh (6 de diciembre de 475). La fecha de 

tzolkin 1 Chikchan está en A7. 

 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



68 
 

A6-A7. Ωƛ-ΦΦΦȅ ǘŀ ŎƘŀΩƴ ǘŀ ƧǳΩƴ /Ƙŀƴ - άƘŀǎǘŀ ǉǳŜ Ǿƻƭƽ? al cielo Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ м /ƘƛƪŎƘŀƴέΦ {Ŝ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳȅƽ 

la frase verbal en el bloque A6 usando los textos de la Estela 40 y del άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέΦ [ƻǎ 

contornos del tercer signo indican que es yi, mientras el segundo glifo es muy parecido a signo de 

ala. 
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Tikal, Estela 10 

 

La Estela 10 fue una de las primeras encontradas por la expedición de Méndez. Uno de los 

dibujos de Lara presenta este monumento (Méndez 1955). Según Jones y Satterthwaite 

(1982:25), el dibujo es imaginativo - los glifos sobre la cabeza de la figura principal (8 Manik) son 

del lado izquierdo. Actualmente se ubica en el sitio, en la Plaza Mayor. 

 

El estudio de las fotos nocturnas demostró que el ordén de los bloques en la publicación de Jones 

y Satterthwaite (1982: Fig. 15) es incorrecto. Para dar un orden correcto se propone el siguiente 

esquema (JS - Jones y Satterthwaite 1982, AEP - Átlas Epigráfico de Petén, Fase I). 

 

Figura III.13. Estela 10 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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JS  AEP JS AEP JS  AEP JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP 

Lado derecho Reverso Lado izquierdo 

A1B1 A1 E1 B1 F1 C1 G1 D1 H1 E1 C1 ς D1 G1 

A2B2 A2 E2 B2 F2 C2 G2 D2 H2 E2 C2 F2 D2 G2 

A3B3 A3 E3 B3 F3 C3 G3 D3 H3 E3 C3 F3 D3 G3 

A4B4 A4 E4 B4 F4 C4 G4 D4 H4 E4 C4 F4 D4 G4 

A5B5 A5 E5 B5 F5 C5 G5 D5 H5 E5 C5 F5 D5 G5 

A6B6 A6 E6 B6 F6 C6 G6 D6 H6 E6 C6 F6 D6 G6 

A7B7 A7 E7 B7 F7 C7 G7 D7 H7 E7 C7 F7 D7 G7 

A8B8 A8 E8 B8 F8 C8 G8 D8 H8 E8 C8 F8 D8 G8 

A9B9 A9 E9 B9 F9 C9 G9 D9 H9 E9 C9 F9 D9 G9 

A10B10 A10 E10 B10 F10 C10 G10 D10 H10 E10 C10 F10 D10 G10 

A11B11 A11         C11 F11 D11 G11 

A12B12 A12         C12 F12 D12 G12 

A13B13 A13             

 

Transliteración: 

(A1) TZIIK-I!!Ω.-Ω¦I (A2) 8-chiDÍA (A3) YAX-YΩ![-HUUN-ji?-ya (A4) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (A5) ha-

Ωƛ ¸!·-/IΩ!W.-ja (A6) tzi-ka-I!!Ω.-¢½ΩLYLLbΚ (A7) 1-?-TZUTZ?-PIK (A8) 11-TZUTZ-PIK (A9) 19-?-

PIK (A10) 9-PIK (A11) 3-WINAAK-I!!Ω. (A12) 11-I!!Ω. (A13) 2-WINIK (B1) ?-YΩLb (C1) ?-...DÍA 

(B2) ... (C2) 7?-HUL?-li (B3) ?-Ω¦IΚ (C3) ?-MUWAAHN (B4-C5) bloques destruidos (B6) YAX?-... 

(C6) ... (B7) ...-...DÍA (C7) ?-?-{LIhΩa (B8) CHUM-[wa]-ni (C8) ta-Ω!W!²-wa (B9) ? (C9) ?-? (B10) ... 

(C10) ?-TAAK (D1-E1) bloques destruidos (D2) YΩ![Κ-TUUN?-ni? (E2) ta-1-...DÍA (D3) 7?-he-wa (E3) 

Ωǳ-ti-ya (D4-D6) bloques destruidos (E6) ...-YAX-? (D7) [2]tzu-ja (E7) Ωǳ-8-I!!Ω. (D8) ya-?-la (E8) 

CHAK?-na-?-CHAAHK (D9) Ω!W-¢½Ω!Y-¢9Ω-NAAH (E9) /IΩ!Y-ka-Ωǳ-/IΩ99Ωb (D10) ma-su-la-Ω!W!² 

(E10) 7-la-ta (G1) ?- ...DÍA (F2) ?-YAX-YΩLb (G2) ?-?-ja (F3) ma-su-la-Ω!W!² (G3) yi-chi-NAL-la (F4) 

KUK/MUT-Ω!W!² (G4) Ωǳ-CHAB-ji-ya (F5) CHUWAAJ? (G5) MAM (F6) yo?-ke?-le?-Ω!W!²Κ (G6) 

yi-ta-ji (F7) BAHLAM (G7) MAM (F8) ?-? (G8) 8-3-WINIK-ji-ya (F9) CHAK-ka-ji-ya (G9) ma-su-la 

(F10) Ωƛ-Ωǳ-ti  (G10) 7-{KIB}DÍA (F11) 14-YAX-{LIhΩa (G11) YAX-/IΩ!W.-ja (F12) ? (G12) CHAK-TOK-

ΩL/IΩ!!Y 

 

Transcripción: 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΩǳƘ ǿŀȄŀƪ /ƘƛƘ ȅŀȄ ƪΩŀƭƘǳǳΩƴƧƛƛȅ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ƘŀΩƛΩ ȅŀȄ ŎƘΩŀƧōŀƧ ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ǘȊΩƛƪƛƛƴ 

ƧǳΩƴ ΦΦΦǇƛƪ ōǳƭǳŎƘ ǘȊǳǘȊǇƛƪ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦǇƛƪ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ōǳƭǳŎƘ ƘŀŀΩō ŎƘŀΩ ǿƛƴƛƪ 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



71 
 

ΦΦΦ ƪΩƛƛƴ ΦΦΦ ƘǳƪΚ-Ƙǳƭƛ ώΩǳϐ-...-ΩǳƘ ΦΦΦ ƳǳǿŀŀƘƴ [texto destruido] yax ... [texto destruido] ΦΦΦ ΦΦΦǎƛƘƻΩƳ 

ŎƘǳƳώǿŀŀϐƴ ǘŀ ΩŀƧŀǿώƛƭϐ ΦΦΦ [texto destruido] ... taak ... ƪΩŀƭǘǳǳƴ ǘŀ ƧǳΩƴ ΦΦΦ Ƙǳƪ-ƘŜΩǿ ΩǳƘǘƛƛȅ [texto 

destruido] ... Yax... tzu[htz]aj Ωǳ-waxak-ƘŀŀΩō ȅ-ŀΦΦΦƭ /Ƙŀƪ bŀΦΦΦ /ƘŀŀƘƪ ΩŀƧ ¢ȊŀƪǘŜΩ bŀŀƘ ŎƘΩŀƘƪŀ 

Ωǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ Ƙǳƪ-ƭŀǘ ΦΦΦ ΦΦΦ ¸ŀȄƪΩƛƛƴ ΦΦΦŀƧ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ȅ-ƛŎƘƴŀƭ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ Ωǳ-

chabjiiy Chuwaaj? ƳŀƳ ¸ƻƪŜƭΚ ΩŀƧŀǿ ȅ-itaaj Bahlam Mam ... waxak-[hew] huux-winikjiiy 

cƘΩŀƘƪƧƛƛȅ aŀƘǎǳΩƭ Ωƛ-ΩǳƘǘƛ Ƙǳƪ ΦΦΦ ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ ȅŀȄ ŎƘΩŀƧōŀƧ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de] Luna, el día 8 Manik, por primera vez se coronó Chak 

¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀƪ LLLΣ ȅ ŦǳŜ Ŝƭ ǉǳƛŜƴ ƻŦǊŜƴŘƽ ǇƻǊ ǇǊƛƳŜǊŀ ǾŜȊΦ La cuenta del tiempo [bajo el patrón de] 

Aguila es 1 kinchiltun, 11 calabtunes, 19 pictunes, 9 baktunes, 3 katunes, 11 años, 2 meses y ... 

días, en el día ... ... siete(?) días desde que llegó ... lunación, el ... de Muwaahn, [texto destruido] 

primero ... ώǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻϐ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ ΦΦΦ ŘŜ ΦΦΦǎƛƘƻΩƳ ǎŜ ǎŜƴǘƽ Ŝƴ Ŝƭ ǊŜƛƴŀŘƻ ΦΦΦ ώǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻϐ 

erección de la estela en el día 1 ..., siete días después que sucedió ... [texto destruido] en el día ..., 

el ... de Yax... fue terminado el 8º año de ... de Chaƪ bŀΦΦΦ /ƘŀŀƘƪΣ Ŝƭ ŘŜ ¢ȊΩŀƪǘŜƴŀƘΣ ŦǳŜ ŘŜǎǘǊǳƛŘŀ 

la ciudad del ǊŜȅ ŘŜ aŀǎǳƭΦ 9ƴ т ŘƝŀǎΣ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ Ŝƭ ΦΦΦ ŘŜ ¸ŀȄƪΩƛƴ ŦǳŜ ΦΦΦ Ŝƭ ǊŜȅ ŘŜ aŀǎǳƭ ŀƴǘŜ Ŝƭ rey 

de Tikal, él lo ordenó Chuwaj, abuelo, el señor de Yokel, lo acompañó Balam Mam ... 8 días y 3 

meses desde que fue destruido Masul, y entonces sucedió en el día 7 Kib, 14º de Yax, el hizo la 

primera penƛǘŜƴŎƛŀ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL. 

 

Comentarios: 

 

A1-A5. ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΩǳƘ ǿŀȄŀƪ /ƘƛƘ ȅŀȄ ƪΩŀƭƘǳǳΩƴƧƛƛȅ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ƘŀΩƛΩ ȅŀȄ ŎƘΩŀƧōŀƧ. El inicio de 

la inscripción es muy inusual, empieza con el Signo Introductorio de la Serie Inicial, pero no tiene 

la Serie Inicial completa, solo el día de tzolkin 8 Manik. Jones y Satterthwaite sugieren que la 

Estela 10 copiaba la Estela 4 y los bloques que siguen a 8 Manik son glifos G8 (A3) y la posición de 

haab мл ¸ŀȄ ƻ ¸ŀȄƪΩƛƴ ό!рύ ȅ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳȅŜǊƻƴ ƭŀ ŦŜŎƘŀ ф.1.10.5.7 8 Manik 10 Yax (1982:27). Pero la 

inspección de las fotos nocturnas tomados por el Átlas Epigráfico de Petén, Fase I permitío 

reanalizar esta secuencia.  
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Bloque A3 empieza con YAX y sigue con el signo de la mano sosteniendo una cinta, dicha 

colocación sin duda alguna se lee YΩ![-I¦¦Ωb. Los signos adicionales ji y ya nos dan el formante -

jiiy (el sufijo verbal -aj unido con la partícula deíctica -iiy). Se puede traducir ȅŀȄ ƪŀΩƭƘǳǳΩƴƧƛƛȅ 

ŎƻƳƻ άǇƻǊ ǇǊƛƳŜǊŀ ǾŜȊ ǎŜ ŎƻǊƻƴƽέΦ YΩŀƭƘǳǳΩƴ Ŝǎ ǳƴ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ ŎƻƳǇǳŜǎǘƻ όƭƛǘŜǊŀƭƳŜƴǘŜ άŀǘŀŘǳǊŀ 

ŘŜ Ŏƛƴǘŀέ ƻ άŎƻǊƻƴŀŎƛƽƴέύ ǉǳŜ ǎŜ ǾŜǊōŀƭƛȊŀ Ŏƻƴ Ŝƭ ǎǳŦƛƧƻ ǾŜǊōŀƭƛȊŀŘƻǊ -aj ~ -iij (Lacadena 2003). La 

forma original de este verbo intransitivo ƪŀΩŀƭƘǳǳΩƴŀƧ se encuentra en la Estela 31 (bloque H8).  

 

.ƭƻǉǳŜ !п ŎƻƴǘƛŜƴŜ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL όпурκс-508). La construcción yax 

ƪΩŀƭƘǳǳΩƴƧƛƛȅ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ gramáticamente es igual a la de la Estela 31 (ƪΩŀƭƘǳǳΩƴŀƧ {ƛƧȅŀƧ 

/ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ). 

 

Bloque A5 empieza con el pronombre independiente de 3ª persona ƘŀΩƛΩ que tiene el sentido 

enfático όάŦǳŜ Ŝƭ ǉǳƛŜƴέύ ǎŜƎǳƛŘƻ ǇƻǊ ǾŜǊōƻ ȅŀȄ ŎƘΩŀƧōŀƧ όάǇƻǊ ǇǊƛƳŜǊŀ ǾŜȊ ǇŜǊǘŜƴŜŎƛƽέύΦ 9ǎǘŜ 

verbo refiere al evento con cual la inscripción se cierra (G11-G12). 

 

¢ƻƳŀŘƻ Ŝƴ ŎƻƴƧǳƴǘƻΣ ŜǎǘŜ ǇŀǎŀƧŜ ŘŜ ƭŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ƳŜƴŎƛƻƴŀ ŀ ƭŀ ŎƻǊƻƴŀŎƛƽƴ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL 

en el día 8 Manik y su primer rito de autosangramiento. En el fin de la inscripción este evento es 

fechado a 9.2.11.10.16 7 Kib 14 Yax (20 de octubre de 486). El uso de la partícula deíctica -iiy en 

ȅŀȄ ƪΩŀƭƘǳǳΩƴƧƛƛȅ indica que este evento ocurrió mas temprano que el evento posterior. Por lo 

tanto se puede reconstruir la fecha de coronación de Chak Toƪ LŎƘΩŀƪ LLL ŎƻƳƻ фΦнΦммΦпΦт у aŀƴƛƪ 

р {ƻǘȊϥ όмо ŘŜ Ƨǳƴƛƻ ŘŜ пусύ ƻ фΦнΦмлΦфΦт у aŀƴƛƪ мл /ƘΩŜƴ όнс ŘŜ ǎŜǇǘƛŜƳōǊŜ ŘŜ пурύΦ La última 

ǾŀǊƛŀƴǘŜ Ŝǎ ƳŜƧƻǊ ǇƻǊǉǳŜ Ŝƭ ƳŜǎ /ƘΩŜƴ όΩLƪΩǎƛƘƻΩƳ en Maya Jeroglífico) corresponde al patrón del 

mes que se tiene en el Glifo Introductorio de la Serie Inicial. 

 

A6-/оΦ [ŀ ά/ǳŜƴǘŀ {ǳǇŜǊƭŀǊƎŀέ мΦммΦмфΦфΦоΦммΦнΦΚ {e usa para anotar la fecha histórica 9.3.11.2.? 

La erosion muy severa del texto del reverso no permite reconstruir la posición exacta. Morley 

(1937-1938) propuso 9.3.11.2.6 4 Kimi 9 Muwan, pero la inspección del bloque C1 que contenía 

el día de tzolkin muestra uno o tal vez dos puntos. Se está de acuerdo con el mes Muwan, porque 

el signo de haab en el bloque F3 es evidentemente la cabeza del pájaro predador muy parecido al 

logograma MUWAAHN en la Estela 15. Las fechas posibles caen entre 13 y 29 de enero de 506. 
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B7-C10. ΦΦΦ ΦΦΦǎƛƘƻΩƳ ŎƘǳƳώǿŀŀϐƴ ǘŀ ΩŀƧŀǿώƛƭϐ ΦΦΦ [texto destruido] ... taak. Los bloques B7-C7 

contenían la fecha de Rueda Calendárica, de la cual solo se preservó los elementos del haab. A 

juzgar por los restos del logograma {LIhΩa, el mes deberíŀ ǎŜǊ /ƘΩŜƴ όΩLƪΩǎƛƘƻΩƳ), Yax (̧ ŀȄǎƛƘƻΩƳ, 

Sak ({ŀƪǎƛƘƻΩƳ) o Keh (/ƘŀƪǎƛƘƻΩƳ). Desgraciadamente el nombre del individuo quien ascendió al 

trono en esta fecha no se preservó. El bloque C10 contenía el logograma TAAK pero sin contexto, 

su sentido aquí no es claro. 

 

D2-E3. ƪΩŀƭǘǳǳƴ ǘŀ ƧǳΩƴ ΦΦΦ Ƙǳƪ-ƘŜΩǿ ΩǳƘǘƛƛȅ - άŜǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ Ŝƴ el día 1 ..., siete días después 

que ǎǳŎŜŘƛƽέΦ [ŀ ŜǊƻǎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ōƭƻǉǳŜǎ 5м-E1 y D4-D6 deja esta frase sin contexto, pero es claro 

que se tiene el número de distancia de 7 días que cuenta hacía adelante. 

 

D6-D9. ΦΦΦ ¸ŀȄΦΦΦ ǘȊǳώƘǘȊϐŀƧ Ωǳ-waxak-ƘŀŀΩō ȅ-ŀΦΦΦƭ /Ƙŀƪ bŀΦΦΦ /ƘŀŀƘƪ ΩŀƧ ¢ȊŀƪǘŜΩ bŀŀƘ - άŜƴ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ 

Ŝƭ ΦΦΦ ŘŜ ¸ŀȄΦΦΦ ŦǳŜ ǘŜǊƳƛƴŀŘƻ Ŝƭ уȏ ŀƷƻ ŘŜ ΦΦΦ ŘŜ /Ƙŀƪ bŀΦΦΦ /ƘŀŀƘƪΣ Ŝƭ ŘŜ ¢ȊΩŀƪǘŜƴŀƘέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ 

Rueda Calendárica no se preservó, se observan solo restos de haab (¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ o ¸ŀȄƪΩƛƛƴ). El 

evento es un rito de terminación, pero al parecer no era de un período calendárico sino de ocho 

años de estar en un oficio o en una posición. El verbo pasivo tzuhtzaj esta erosionado pero 

parece estar escrito con un variante arcáico de sílaba tzu pero el signo diacrítico de duplicación 

esta omitido, por lo tanto su transliteración es como [2]tzu-ja.  

 

9ƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŘŜ ƭŀ ŦǊŀǎŜ Ŝǎ /Ƙŀƪ bŀΦΦΦ /ƘŀŀƘƪ ŘŜ ǳƴ ƭǳƎŀǊ ŘŜǎŎƻƴƻŎƛŘƻ ƭƭŀƳŀŘƻ ¢ȊΩŀƪǘŜƴŀƘ 

cuyo nombre nunca se menciona en otras inscripciones. 

 

E9-D10. ŎƘΩŀƘƪŀ Ωǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ - άŦǳŜ ŘŜǎǘǊǳida la ciudad del ǊŜȅ ŘŜ aŀǎǳƭέΦ {ƛƳƻƴ 

Martin primero identificó la información sobre la guerra contra Masul (Martin 2003:16-17; 

Martin y Grube 2000; 2002; 2008). Nikolai Grube propone que Masul era el nombre antiguo del 

sitio de  Naachtun, pero atualmente esta hipótesis no es aceptada. 

 

E10-F2. huk-lat ... ... ̧ ŀȄƪΩƛƛƴ - ά 9ƴ т ŘƝŀǎΣ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ Ŝƭ ΦΦΦ ŘŜ ¸ŀȄƪΩƛƴέΦ !ǳƴǉǳŜ Ŝƭ número de 

distancia es claramente 7 días, la fecha en G1-F2 está lejos de ser clara.  
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G2-F4. ΦΦΦŀƧ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ȅ-ƛŎƘƴŀƭ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ - άŦǳŜ ΦΦΦ Ŝƭ ǊŜȅ ŘŜ aŀǎǳƭ ŀƴǘŜ Ŝƭ ǊŜȅ ŘŜ 

¢ƛƪŀƭέΦ 9ƭ ǾŜǊōƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƴƻ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ƭŜŜǊΣ ǇŜǊƻ ǇŀǊece estar en el pasivo. Se cree que G3 es el 

variante más temprano conocido del glifo yi-chi-NAL-la, y-ichnal όάŀƴǘŜ ŜƭέΣ άŜƴ ǇǊŜǎŜƴŎƛŀ ŘŜέύΦ 

 

G4-G7. Ωǳ-chabjiiy Chuwaaj? mam Yokel? ΩŀƧŀǿ ȅ-itaaj Bahlam Mam - άŞl lo ordenó Chuwaj, 

ŀōǳŜƭƻΣ Ŝƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ¸ƻƪŜƭΣ ƭƻ ŀŎƻƳǇŀƷƻ .ŀƭŀƳ aŀƳέΦ 9ǎ Ƴǳȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǉǳŜ Ŝƭ ŜǾŜƴǘƻ ǘǊƛǳƴŦŀƭ 

fue organizado no por Chak Tok LŎƘΩŀƪ LLL ƳƛǎƳƻ ǎƛƴƻ ǇƻǊ Řƻǎ ŘƛƎƴŀǘŀǊƛƻǎ łƭǘƻǎΣ ǳƴƻ Ǉrincipal y 

otro acompañante. Se piensa que el primero cuyos glifos nominales están en los bloques F5-G6 

ŜǊŀ /ƘǳǿŀƧΣ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ¸ƻƪŜƭΣ ǉǳƛŜƴ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘŜ ŜǊŀ ǇŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŜǎǇƻǎŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ ȅ 

abuelo ŘŜ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΣ ƳŜƴŎƛƻƴŀŘƻ ǘŀƳōƛŞn en las Estelas 12 y 25. Sus títulos son mam όάŀōǳŜƭƻέύ ȅ 

un título toponímico de ajaw (para la definición de títulos toponímicos y su diferencia de glifos 

emblemas completos (véase Grube 2005). Yokel puede identificarse con el sitio de Aguacatal 

(Huacutal) en Petén. La Estela 1 de Aguacatal fue eregida en 751 (9.16.0.0.0 2 Ajaw 13 Sek) por 

¦ƴƛƪ YΩƛƴƛŎƘΣ άŜƭ ǊŜȅ ŘƛǾƛƴƻ ŘŜ ¸ƻƪŜƭέ όƪΩǳƘ[ul] Yoke[l] ΩŀƧŀǿ). 

 

El segundo participante del triunfo era Balam Mam a quien Simon Martin (2003:21) identifica con 

Ŝƭ ŦǳǘǳǊƻ ŎƻƴǎƻǊǘŜ ŘŜ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ȅ Ŝƭ мфȏ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ YŀƭƻƳǘŜ .ŀƭŀƳΦ  

 

G10-G12. Ƙǳƪ ΦΦΦ ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ ȅŀȄ ŎƘΩŀƧōŀƧ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ - άŜƴ Ŝƭ ŘƝŀ т YƛōΣ мпȏ ŘŜ 

¸ŀȄΣ Ŝƭ ƘƛȊƻ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǇŜƴƛǘŜƴŎƛŀ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLέΦ 9ƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ǊŜƛǘŜǊa el primer 

rito de autosangramiento de Chak Tƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ǉǳŜ ŦǳŜ mencionado en el inicio. 
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Tikal, Estela 12 

El monumento fue descubierto por Teobert Maler en la Gran Plaza, en la fila norte, al oeste de la 

Estela 13, parada con el altar liso P14. Jones y Satterthwaite (1982:31-32) sugieren que fue re-

eregida. Según ellos uno de los dibujos de Eusebio Lara muestra una similitud a la Estela 12, pero 

incluye los pies probablemente perdidos en la segunda mitad del siglo XIX.  Actualmente se ubica 

en el Museo de Lítica.  

 

 
Figura III.14. Estela 12 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

(A1) [tzi-ka-I!!Ω.] (A2) [9-PIK] (A3) [4]-WINAAK-I!!Ω. (A4) [13]-I!!Ω. (A5) mi-WINIK (A6) mi-

YΩLb (A7) [13]-DÍAώΩ!W!²ϐ (B1) ... (C1) 5-20 (B2) [HUL-ya] (C2) Ωǳ-3-...-li (B3) 13-YAX-YΩLb (C3) 

[2]tzu?-yi 13-I!!Ω. (B4) YΩ![-TUUN-ni (A4) Ωǳ-CHAB-ji (B5) MAM-yo?-ke-le-Ω!W!² (C5) ΩL·-
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Y![hΩa¢9Ω (B6) ΩL·-yo-YΩLb (C6) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (B7) ... (C7) ... (D1) ya-YAH-hi (D2) ǘȊΩŀ-pa-ja 

(D3) Ωǳ-LAKAM-TUUN-ni-li (D4) Y![hΩa¢9Ω (D5) BAHLAM (D6) 19-¢½Ω!Y-ka-...  

 

Transcripción: 

 

[ǘȊΩƛƛƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ŎƘŀƴ] ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō [ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ] ƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ǿƛƴƛƪ ƳƛώƘϐ ƪΩƛƴ [ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ 

ΩŀƧŀǿ] ... ƘƻΩǿƛƴŀŀƪ [huliiy] Ωǳ-huux-ΦΦΦƭ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ȅŀȄƪΩƛƴ ǘȊǳǘȊǳǳȅ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩō ƪΩŀƭǘǳǳƴ 

ΩǳŎƘŀōŀŀƧ [Ωǳ]-ƳŀƳ ¸ƻƪŜƭ ΩŀƧŀǿ ΩƛȄ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ΩLȄ ¸ƻƪΩƛƴ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴ ΦΦΦ ȅŀŀƘ ǘȊΩŀƘǇŀƧ Ωǳ-lakamtuunil 

YŀƭƻΩƳǘŜΩ .ŀƘƭŀƳ [Ωǳ]-ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ-ǘȊΩŀƪ[buul] ... 

 

Traducción: 

 

La cuenta de tiempo es 9 baktunes, 4 katunes, 13 años, cero meses y cero días, el día 13 Ajaw ... 

нр ŘƝŀǎ ŘŜǎŘŜ ǉǳŜ ƭƭŜƎƽ ƭŀ ǘŜǊŎŜǊŀ ƭǳƴŀŎƛƽƴΣ моȏ ŘŜ ¸ŀȄƪΩƛƴΣ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴƽ Ŝƭ моȏ ŀƷƻΣ ŜǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ 

estela, esto ordenó la nieta del rey de Yokel, señora kalomteΣ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΣ ƭŀ ƘƛƧŀ ŘŜ ώ/Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ 

III] 

 

Y en aquel tiempo fue plantada la estela de Kalomte Balam, el 19º sucesor ... 

 

Comentarios: 

 

La Estela 12 copia la Estela 10 en la escena y organización general de texto, pero se fecha a un 

ǘƛŜƳǇƻ Ƴłǎ ǘŀǊŘƝƻ όрнтύΦ 9ƭ ǘŜȄǘƻ ƳŜƴŎƛƻƴŀ ŀ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΣ ƘƛƧŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ȅ ǎǳ ŜǎǇƻǎƻ 

Kalomte Balam. 

 

A1-A7, B1-.оΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ /ǳŜƴǘŀ [ŀǊƎŀ фΦпΦмоΦлΦл мо !Ƨŀǿ мо ¸ŀȄƪΩƛƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ ŀ мм ŘŜ ŀƎƻǎǘƻ 

de 527.  

 

B5. [Ωǳ]-mam Yokel ΩŀƧŀǿ - άƭŀ ƴƛŜǘŀ ŘŜƭ ǊŜȅ ŘŜ ¸ƻƪŜƭέΦ 9ƭ ōƭƻǉǳŜ .р ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƭŀ ŦƽǊƳǳƭŀ ŘŜ 

parentesco que incluye el nombre del abuelo específico para Tikal en el Clásico Temprano, que 
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también aparece en la estela 3 y 17. En la estela 25 se tiene el retrato de la señora Ix YΩŀƘƪΩ ΦΦΦ 

quien también lleva el título Yokel Ωajaw y era la hija de un señor con el glifo nominal CHUWAAJ 

όά5ƛƻǎ WŀƎǳŀǊ ŘŜl LƴŦǊŀƳǳƴŘƻέύΦ 9ǎ ǇǊƻōŀōƭŜ ǉǳŜ ƭŀ ǎŜƷƻǊŀ ŘŜ ¸ƻƪŜƭ ŜǊŀ ƭŀ ŜǎǇƻǎŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ 

LŎƘΩŀƪ LLL ȅ ƳŀŘǊŜ ŘŜ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΦ ¸ƻƪŜƭ ǇǳŜŘŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎarse con el sitio de Huacutal (Aguacatal) en 

PetéƴΦ [ŀ 9ǎǘŜƭŀ м ŘŜ !ƎǳŀŎŀǘŀƭ  ŦǳŜ ŜǊŜƎƛŘŀ Ŝƴ трм όфΦмсΦлΦлΦл н !Ƨŀǿ мо {Ŝƪύ ǇƻǊ ¦ƴƛƪ YΩƛƴƛŎƘΣ άŜƭ 

ǊŜȅ ŘƛǾƛƴƻ ŘŜ ¸ƻƪŜƭέ όƪΩǳƘ[ul] Yoke[l] ΩŀƧŀǿ). 

 

D4-D5.  YŀƭƻΩƳǘŜΩ .ŀƘƭŀƳ [Ωǳ]-ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ-ǘȊΩŀƪ[buulϐΦ YŀƭƻΩƳǘŜΩ .ŀƭŀƳ ŜǊŀ Ŝƭ ŎƻƴǎƻǊǘŜ Ře Ix 

¸ƻƪΩƛƴ όaŀǊǘƛƴ мффуΤ нллоΥ20-21) quien llevaba el título de numeración dinástica. 
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Tikal, Estela 13 

 

Actualmente se ubica en el sitio, en la Plaza Mayor. Previamente fue dibujada por Eusebio Lara y 

publicada en el reporte de la expedición de Méndez.  

 

La numeración de bloques en el dibujo de William Coe (Jones y Satterthwaite 1982: Fig.19) es 

incorrecta. Los glifos del lado izquierdo deben leerse primero y después el texto que sigue en el 

lado derecho. Entonces, nuestra A corresponde a la B de Coe y nuestra B corresponde a la A de 

Coe. 

 

 

 

Figura III.15. Estela 13 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

(A1) Ωǳ-BAAH-Ω!Ωb (A2) YΩ!IYΩ-...-na-NAL? (A3) CHUWAAJ? (A4) ya-...-ma ...-/IΩL/IΩ (A5) YΩ!b-

CHITAM (A6) NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (A7) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (B1) I¦¦ΩbΚ-NAL-la-ώYΩLIbL/Iϐ 

CHAK?-ba?-ya (B2) ka-KAAN (B3) SIJ-ya-CHAN-na (B4) YΩ!²LL[ (B5) YAL-la (B6) ...-ΩL·LY (B7) ΩL·-

Ω!ILLb-YΩ¦YΩ (B8) CHAN-PET?-...-/IΩL/IΩ 

 

Transcripción: 

 

Ωǳ-baah[il] ΩŀΩƴ YΩŀƘƪΩ ΦΦΦ bŀƭ /ƘǳǿŀŀƧ ȅŀΦΦΦƳ ΦΦΦ ŎƘΩƛŎƘΩ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ [Ωǳ]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ Ωǳ-

ƴƛŎƘΩŀƴ IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ {ƛƧȅŀ[j] /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ȅ-ŀƭ ΦΦΦ ΩƛȄƛƪ ΩLȄ Ω!Ƙƛƛƴ YΩǳƪΩ ŎƘŀƴ ǇŜǘ ΦΦΦ ŎƘΩƛŎƘΩ 

 

Traducción: 

Éƭ Ŝǎ Ŝƭ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ YΩŀƘƪΩΦΦΦ /ƘǳǿŀƧ όά5ƛƻǎ WŀƎǳŀǊ ŘŜl LƴŦǊŀƳǳƴŘƻέύ ΦΦΦ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ 

del lago del Dios ŘŜƭ {ƻƭΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ Iǳƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀƴ {ƛȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LLΣ ƘƛƧƻ ŘŜ ΦΦΦ ǎŜƷƻǊŀ LȄ 

!Ƙƛƴ YΩǳƪΩ ΦΦΦ 

 

Comentarios: 

 

La 9ǎǘŜƭŀ мо ƴƻ ƭƭŜǾŀ ǳƴŀ ŦŜŎƘŀ ŎŀƭŜƴŘłǊƛŎŀ ȅ ǇǳŜŘŜ ŦŜŎƘŀǊǎŜ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ǇƻǊ ƭŀ ƳŜƴŎƛƽƴ ŘŜ YΩŀƴ 

Chitam, cuyo reinado duro desde 458 hasta 485.  

 

A7-B3. Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴΚ IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ {ƛƧȅŀ[j] /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ - άŜƭ ƘƛƧƻ ŘŜ Iǳƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ 

{ƛȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LLέΦ [ƛƴŘŀ {ŎƘŜƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎƽ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŀŘǊŜ ŘŜ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ ό{ŎƘŜƭŜ ȅ DǊǳōŜ 

1994: 7).  

 

9ƭ ƴƻƳōǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŘŜ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LL όпмм-458) incluye dos partes y también aparece en la 

Estela 26 (pA3-pA4). Primero, posiblemente se lee IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ y refiere a uno de los 

avatares de la serpiente divina Chak Bay Kaan. Segundo, es el nombre común SIJ-ya-CHAN-na 

YΩ!²LL[, Sijya[j] /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ. 
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Tikal, Estela 14 

 

Originalmente la estela estaba situada en la Gran Plaza, en la parte occidental de la fila norte. Fue 

reportada por Maler (1911:84) y después estudiada por Morley. Las excavaciones del Proyecto 

Pennsylvania no descubrieron ningún fragmento adicional.  

 

El monumento está muy dañado: Se preservó solamente la espiga y la parte baja de la inscripción 

(aproximadamente tres líneas de glifos). Probablemente la estela tenía figuras en el frente y 

costados, y el texto en el reverso. De la escena en el frente no se preservó nada, de las figuras en 

los costados solo se preservaron los fragmentos de los pies. Actualmente se ubica en el Museo de 

Lítica.  

 

 

Figura III.16. Estela 14 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

 

Transliteración: 

 

(pB1) ...-...-... (pA2) 10-...-... (pB2) 8-I!!Ω.Κ (pA3) Ωǳ-ti-ya (pB3) 11-?DÍA 

 

(pC1) ... (pD1) ... (pC2) ?-WINAAK-I!!Ω. (pD2) BAHLAM? (pC3) Ω!W-... (pD3) NAAHB-NAL-

YΩLIbL/I 

 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



81 
 

Transcripción: 

 

ƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ ǿŀȄŀƪ ƘŀŀΩō ΩǳƘǘƛƛȅ ōǳƭǳŎƘ ΦΦΦ  

 

ΦΦΦ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō [YŀƭƻΩƳǘŜΩ] .ŀƘƭŀƳ ΩŀƧ ΦΦΦ ώΩu]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ 

 

Traducción: 

 

... 10 [días, ? meses] y 8 años desde que sucedió Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ Χ 

 

... katun [de Kalomte] Balam, el de ..., dueño de lago del Dios del Sol. 

 

Comentarios: 

 

Jones y Satterthwaite (1982:35) sugieren que la Estela 14 formaba la parte baja de la Estela 25. La 

paleografía de los signos (especialmene la forma de Ωǳ en pA3), permite ubicar la inscripción 

entre 9.3.0.0.0 y 9.6.0.0.0 que correspode a la fecha propuesta anteriormente por Tatiana 

Proskouriakoff. 

 

pD2-pD3. [YŀƭƻΩƳǘŜΩ] .ŀƘƭŀƳ ΩŀƧ ΦΦΦ ώΩu]-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ - άώYŀƭƻƳǘŜϐ .ŀƭŀƳΣ Ŝl de ..., dueño del 

lago del 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭέΦ {ƛ ƭŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀōŜȊŀ ȊƻƻƳƻǊŦŀ Ŝƴ Ǉ5н ŎƻƳƻ BAHLAM όάƧŀƎǳŀǊέύ 

es correcta, es probable que el protagonista de la inscripción era Kalomte Balam, el consorte de 

LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ƭƻ ǉǳŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ Ŏƻƴ Ŝƭ ŦŜŎƘŀƳƛŜƴǘƻ ŜǎǘƛƭƝǎǘƛŎƻΦ 
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Tikal, Estela 15 

 

Originalmente la estela estaba ubicada en la Plaza Oeste, al sur de Estructura 5D-12 y al este de la 

Estructura 5D-13. Maler encontró el monumento, pero no lo documentó debido a la 

fragmentación. En 1928 Morley hizo fotos de tres fragmentos grandes, once fragmentos 

adicionales fueron encontrados durante las excavaxiones en 1959. Actualmente se ubica en el 

Museo de Lítica.  

 

 

Figura III.17. Estela 15 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

 

Transliteración: 

 

(A1) tzi-ka-I!!Ω.-¢½ΩLYLLbΚ (A2) [9]-PIK (A3) [3]-²Lb!!YI!!Ω. (A4) [mi]-I!!Ω. (A5) [mi]-WINIK 

(A6) [mi]-YΩLb (A7) ta-2-Ω!W!²DÍA (B1) 18-MUWAAHN (B2) Ωǳ-BAAH-Ω!Ωb (B3) YΩLIbL/I (B4) 

MIIN?-KUHKAY-ώΩ9YΩϐ (B5) {CUERDA}-KUK/MUT-Ω!W!²Κ (B6) ...  (B7) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y 
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Transcripción: 

 

ǘȊƛƪƪƘŀŀΩō ǘȊƛƪΩƛƛƴ ώōƻƭƻΩƴϐ Ǉƛƪ ώƘǳǳȄϐ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ǿƛƴƛƪ ƳƛώƘϐ ƪΩƛƴ ǘŀ ŎƘŀΩ ΩŀƧŀǿ 

ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ƳǳǿŀŀƘƴ Ωǳ-ōŀŀƘώƛƭϐ ΩŀΩƴ YΩƛƘƴƛŎƘ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ ώΩ9ƪΩϐ ΦΦΦ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿόΚύ ΦΦΦ 

/Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀŀƪ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo es 9 baktunes, 3 katunes, 0 años, 0 meses y 0 días, en el día 2 Ajaw, 18º de 

Muwan, éƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜƭ Řƛƻǎ ά.Ŝǎǘƛŀ ŘŜ bŀǊƛȊ /ǳŀŘǊŀŘŀ - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέ ΦΦΦ ǎŜƷƻǊ ŘŜ 

¢ƛƪŀƭ όΚύ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL. 

 

Comentarios: 

 

La inscripción en la Estela 15 empieza en el lado derecho con la Cuenta Larga 9.3.0.0.0 2 Ajaw 18 

Muwan (30 de enero de 495) y sigue en el lado izquierdo. Es una de las tres estelas de Chak Tok 

LŎƘΩŀƪ LLL όпурκс-508) dedicadas en el fin del katun 3.  

 

B2-B4. Ωǳ-ōŀŀƘώƛƭϐ ΩŀΩƴ YΩƛƘƴƛŎƘ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ ώΩ9ƪΩϐ - άŞƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜƭ Řƛƻǎ άBestia de Nariz 

Cuadrada - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέΦ [ŀ ŘŜƛŘŀŘ ŀ ǉǳƛŜƴ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL Ŝǎǘŀ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀƴŘƻ ƭƭŜǾŀ Ŝƭ 

título adicional YΩƛƘƴƛŎƘ. 

 

B5-B7. ΦΦΦ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿόΚύ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀŀƪ - άΦΦΦ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ όΚύ ΦΦΦ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ 

LLLέΦ 9ƭ ōƭƻǉǳŜ .р Ŝǎ ǇŀǊŜŎƛŘƻ ŀl glifo emblema de Tikal, pero contiene el signo de cuerda (véase 

Estela 7, bloque A4).  
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Tikal, Estela 17 

 

La Estela 17 fue descubierta por Maler en un área al norte de la Plaza Este. Las excavaciones 

posteriores del Proyecto Pennsylvania no descubrieron los fragmentos adicionales, el altar 

asociado y tampoco los escondites (Jones y Satterthwaite 1982:38-39). Actualmente se ubica en 

el Museo de Lítica.  

 

 

 

 
Figura III.18. Estela 17 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

 

La inscripcion fue tallada en ambos costados y el reverso. William Coe ofreció una numeración de 

bloques empezando en el lado izquierdo (A1-D10), siguiendo en el reverso (E1-H9) y terminando 

en el lado derecho (I1-L8). La numeración que se utilizó en el proyecto es distinta. Primero, en el 

dibujo de Coe por lo menos una fila de bloques esta perdido en cada lado. Segundo, la secuencia 

cronológica del texto sugiere que el orden debería ser reverso (JS - Jones y Satterthwaite 1982, 

AEPF - Átlas Epigráfico de Petén, Fase I 2013). 
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JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP 

Lado derecho Reverso 

I1 A1 J1 B1 K1 C1 L1 D1 E1 E1 F1 F1 G1 G1 H1 H1 

I2 A2 J2 B2 K2 C2 L2 D2 E2 E2 F2 F2 G2 G2 H2 H2 

I3 A3 J3 B3 K3 C3 L3 D3 E3 E3 F3 F3 G3 G3 H3 H3 

I4 A4 J4 B4 K4 C4 L4 D4 E4 E4 F4 F4 G4 G4 H4 H4 

I5 A5 J5 B5 K5 C5 L5 D5 E5 E5 F5 F5 G5 G5 H5 H5 

I6 A6 J6 B6 K6 C6 L6 D6 E6 E6 F6 F6 G6 G6 H6 H6 

I7 A7 J7 B7 K7 C7 L7 D7 E7 E7 F7 F7 G7 G7 H7 H7 

I8 A8 J8 B8 K8 C8 L8 D8 E8 E8 F8 F8 G8 G8 H8 H8 

-- A9 -- B9 -- C9 -- D9 E9 E9 F9 F9 G9 G9 H9 H9 

        -- E10 -- F10 -- G10 -- H10 

 

JS AEP JS AEP JS AEP JS AEP 

Lado izquierdo 

A1 I1 B1 J1 C1 K1 D1 L1 

A2 I2 B2 J2 C2 K2 D2 L2 

A3 I3 B3 J3 C3 K3 D3 L3 

A4 I4 B4 J4 C4 K4 D4 L4 

A5 I5 B5 J5 C5 K5 D5 L5 

A6 I6 B6 J6 C6 K6 D6 L6 

A7 I7 B7 J7 C7 K7 D7 L7 

A8 I8 B8 J8 C8 K8 D8 L8 

A9 I9 B9 J9 C9 K9 D9 L9 

A10 I10 B10 J10 C10 K10 D10 L10 

-- I11 -- J11 -- K11 -- L11 

 

Transliteración: 

(A1-B9, C1-C4) bloques destruidos (D4) 20?-... (C5) destruido (D5) 5?-12?-[WINIK] (C6) [?-I!!Ω.ϐ 

(D6) 1-WINAAK-I!!Ω. (C7) ΩǳΚ-ti?-ya (D7) Ωƛ-HUL-li (C8) ... (D8) 10-... (C9-D9) destruido 

(E1) [tzi-ka]-I!!Ω. (F1) 9-PIK (E2) 5-²Lb!!YI!!Ω. (F2) 3-I!!Ω. (E3) [9]-WINIK (F3) 15-YΩLb (E4) 

[12]-¢½ΩLYLLbDÍA (F4) 18-Ω¦b-ni-wa (E5) HUL-ya (F5) YAX-KUK/MUT-la (E6) ... (F6) WAK-CHAN (E7) 

YΩ!²LL[ (F7) /IΩ¦²!!WΚ (E8) ?-CHAN (F8) 7-/I!t!ΩI¢-¢½ΩLYLb (E9) ώYΩLIbL/Iϐ (F9) YΩ¦I-

KUK/MUT-Ω!W!² (E10-F10) bloques destruidos (G1) Ωǳ-21 (H1) ¢½Ω!Y-bu-li (G2) Ωǳ-NAAHB-NAL-

ώYΩLHNICH] (H2) YAX-Ω9I.-XOOK (G3) 13-¢9Ω (H3) ΩǳΚ-MAM (G4) Ωǳ-PAKAL (H4) YΩLIbL/I (G5) 
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BAAX-WITZ-Ω!W!² (H5) ya-Ω![-la (G6) ΩL·-...-la (H6) ...-...-Ω!W!²Κ (G7) {MANO}-{FLOR}-{GI} (H7) 

Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (G8) Ωh/I-YΩLb-ni (H8)  YΩ!²LL[ (G9) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (H9) NAAHB-NAL-

YΩLIbL/I (G10) [KUK/MUT]-Ω!W!²Κ  (H10) ... 

(I1) tzi-ka-I!!Ω.-Ω¦I (J1) 9-PIK (I2) 6-²Lb!!YI!!Ω. (J2) 3-I!!Ω. (I3) 9-WINIK (J3) 15-YΩLb (I4) 

10-¢½ΩLYLLbDÍA (J4) 9-SIHM (I5) ¢LΩ-I¦¦Ωb-na (J5) 6/7-HUL-ya (I6) 4-?-Ω¦IΚ-? (J6) 20-[9] (I7) ... (J7) 

[18?-ΩLYΩ-{LIhΩaϐ (I8) tzi?-...-ja (J8) ... (I9) Ωh/IΚ-YΩLbΚ-ni? (J9-J11) bloques destruidos (K1) 6-

CHAN (L1) YΩ!²LL[ (K2) 7-/I!t!ΩI¢-¢½ΩLYLLb (L2) YAX-Ω9I.-XOOK (K3) YΩLIbL/I (L3) 5-7-WINIK 

(K4) 10-ώI!!Ω.ϐ (L4) 2-WINAAK-I!!Ω. (K5-L11) bloques destruidos 

Transcripción: 

ΦΦΦ ώǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻϐ ƘƻΩ-ώƘŜΩǿϐ ƭŀƧŎƘŀΩ ǿƛƴƛƪ ΦΦΦ ƘŀŀΩō ƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩǳƘǘƛƛȅΚ Ωƛ-huli ... [texto 

destruido] 

ώǘȊƛƛƪϐƘŀŀΩō ώΩǳƘϐ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ώƘƻΩϐ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƘǳǳȄ ƘŀŀΩō ώōƻƭƻΩƴϐ ǿƛƴƛƪ ƘƻƭŀƧǳΩƴ ƪΩƛƛƴ ώƭŀƧŎƘŀΩϐ 

¢ȊΩƛƪƛƛƴ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ Ω¦ƴƛƛǿ ώƘǳƭƛƛȅϐ ¸ŀȄ YǳƪǳΩƭκaǳǘǳΩƭ ΦΦΦ ²ŀƪ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ /ƘΩǳǿŀŀƧΚ ΦΦΦ /ƘŀΩƴ Iǳƪ 

/ƘŀǇŀΩƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ ώYΩƛƘƴƛŎƘϐ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ Ωǳ-ƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪ ǘȊΩŀƪōǳǳƭ Ωǳ-

ƴŀŀƘōƴŀƭ ώYΩƛƘƴƛŎƘϐ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ǘŜΩ ΩǳόΚύ-ƳŀƳ Ω¦Ǉŀƪŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ .ŀŀȄǿƛǘȊ ΩŀƧŀǿ ȅ-al 

ΩLȄ ΦΦΦƭ ΦΦΦ Ω!ƧŀǿΚ ΦΦΦ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴόΚύ ΩhŎƘƪΩƛƛƴ YΩŀǿƛƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ώΩǳϐ-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ώYǳƪǳΩƭ κ 

aǳǘǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΩǳƘ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ǿŀƪ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƘǳǳȄ ƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ ǿƛƴƛƪ ƘƻΩƭŀƧǳΩƴ ƪΩƛƛƴ ƭŀƧǳΩƴ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ 

.ƻƭƻΩƴ {ƛƘƳ Ωǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴ ǿŀƪ κ Ƙǳƪ Ƙǳƭƛƛȅ ώΩǳϐ-chan-ΦΦΦ ΩǳƘΚ ǿƛƴŀŀƪ-ōƻƭƻΩƴ ΦΦΦώǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ΩLƪΩǎƛƘƻΩƳϐ 

ΦΦΦ ώǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻϐ ²ŀƪ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ Iǳƪ /ƘŀǇŀΩƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ƘƻΩ-ώƘŜΩǿϐ Ƙǳƪ 

ǿƛƴƛƪώƧƛƛȅϐ ƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩōώƛƛȅϐ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōώƛƛȅϐ ΦΦΦ    

Traducción: 

... (texto destruido) 5 días, 12? meses, ... años y 1 ƪΩŀǘǳƴ desde que sucedió y después él llegó 

aquí ...  

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de la Luna] es 9 baktunes, 5 katunes, 3 años, 9 meses y 15 

ŘƝŀǎΣ Ŝƭ ŘƝŀ мн aŜƴΣ муȏ ŘŜ YŀƴƪƛƴΣ ƭƭŜƎƽΚ ŀ ¢ƛƪŀƭ ΦΦΦ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ /ƘΩǳǿŀƧ Iǳƪ /ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ 
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YΩƛƴƛŎƘΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ΦΦΦΣ Ŝƭ нмȏ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ώŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭϐ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪ L 

ΦΦΦΣ Ŝƭ ƴƛŜǘƻΚ ŘŜ ¦Ǉŀƪŀƭ YΩƛƴƛŎƘΣ ǊŜȅ ŘŜ ·ǳƭǘǳƴΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ǎŜƷƻǊŀ LȄ ΦΦΦƭ ΦΦΦ !Ƨŀǿ ΦΦΦΣ  Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ hŎƘƪΩƛƴ 

YΩŀǿƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ ǊŜȅ ώŘŜ ¢ƛƪŀƭϐΣ ΦΦΦ 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de] la Luna es 9 baktunes, 6 katunes, 3 años, 9 meses y 15 

días, el día 10 Men, Bolon Sim está con la corona, 6 / 7 días desde que empezó la cuarta lunación, 

нф ŘƝŀǎ ΦΦΦ ώму /ƘΩŜƴϐ ΦΦΦ όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Iǳƪ /ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƴƛŎƘ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪΦ р 

días, 7 meses, 10 años y 2 katunes [desde que] ... 

Comentarios: 

A1-B9, C1-C4. El principio de la inscripción está destruido. Basándose en el número de distancia 

2.10.7.5 en el lado izquierdo, Simon Martin (2001:10) sugirió que la Serie Inicial original contenía 

la Cuenta Larga 9.3.13.2.10 (13 de enero de 508) que probablemente refería al nacimiento del 

ŦǳǘǳǊƻ ǊŜȅ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ  

D5-D7. -ώƘŜΩǿϐ ƭŀƧŎƘŀΩ ǿƛƴƛƪ ΦΦΦ ƘŀŀΩō ƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩǳƘǘƛƛȅΚ Ωƛ-huli ς άр ŘƝŀǎΣ 12? meses, ... años 

y 1 ƪΩŀǘǳƴ desde que sucedió y después éƭ ƭƭŜƎƽ ŀǉǳƝέΦ 9ƭ ƴǵmero de distancia 1.?.12?.5 lleva de 

un evento desconocido al evento de llegada a Tikal. Simon Martin propone que se refiere a la 

ƭƭŜƎŀŘŀ ŘŜ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ŀ ¢ƛƪŀƭ, para ascender al trono despuéǎ ŘŜƭ ƎƻōƛŜǊƴƻ ŘŜ ά{ŜƷƻǊŀ ŘŜ 

¢ƛƪŀƭέ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ȅ ǎǳ ŎƻƴǎƻǊǘŜΦ 

E1-F4. ώǘȊƛƛƪϐƘŀŀΩō ώΩǳƘϐ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ώƘƻΩϐ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƘǳǳȄ ƘŀŀΩō ώōƻƭƻΩƴϐ ǿƛƴƛƪ ƘƻƭŀƧǳΩƴ ƪΩƛƛƴ 

ώƭŀƧŎƘŀΩϐ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ Ω¦ƴƛƛǿ ς ά[ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜƭ ǘƛŜƳǇƻ Ŝǎ ф baktunes, 5 katunes, 3 años, 9 

ƳŜǎŜǎ ȅ мр ŘƝŀǎΣ Ŝƭ ŘƝŀ мн aŜƴΣ муȏ ŘŜ YŀƴƪƛƴέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ /ǳŜƴǘŀ [ŀǊƎŀ фΦрΦоΦфΦмр мн aŜƴ му 

Kankin corresonde a 31 de diciembre de 537.  

E5-F5. ώƘǳƭƛƛȅϐ ¸ŀȄ YǳƪǳΩƭκaǳǘǳΩƭ ς άƭƭŜƎƽΚ ! ¢ƛƪŀƭέΦ 9ƭ ǾŜǊōƻ Ŝƴ 9р está destruido y se distingue 

solamente el signo silábico ja. Esta seguido en F5 por el glifo toponímico de Tikal YAX-KUK/MUT-

la. Simon Martin indica que en E5 se preservó el elemento de la forma completa de logograma 

HUL άƭƭŜƎŀǊέ ȅ ƭŀ ŦǊŀǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜǎŎǊƛōŜ ƭŀ ƭƭŜƎŀŘŀ ŘŜ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ŘŜ ǎǳ Ǉƻǎƛble exilio 

(Martin 2001:11). 
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F6-F9. ²ŀƪ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ /ƘΩǳǿŀŀƧΚ ΦΦΦ /ƘŀΩƴ Iǳƪ /ƘŀǇŀΩƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ ώYΩƛƘƴƛŎƘϐ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ 

aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ς ά²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ /ƘΩǳǿŀƧ Iǳƪ /ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƴƛŎƘΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέΦ [ŀ 

frase nominal completa de Wak /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ƛƴŎƭǳȅŜ ǘŀƳōƛŞn un apelativo desconocido (ΦΦΦ /ƘŀΩƴ), 

el nombre de Dios Jaguar del Inframundo (/ƘΩǳǿŀŀƧ) y el nombre de uno de los avatares del Dios 

del Sol (Iǳƪ /ƘŀǇŀΩƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ). 

G1-H2. Ωǳ-ƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪ ǘȊΩŀƪōǳǳƭ Ωǳ-ƴŀŀƘōƴŀƭ ώYΩƛƘƴƛŎƘϐ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ς άŜƭ нмȏ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜƭ ŘǳŜƷƻ 

ŘŜƭ ƭŀƎƻ ώŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭϐ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪ LέΦ [ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘƛƴłǎǘƛŎŀ ŘŜƳǳŜǎǘǊŀ ǉǳŜ ŜƴǘǊŜ YŀƭƻƳǘŜ .ŀƭŀƳ 

(мфȏ ǊŜȅύ ȅ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ǊŜƛƴŀōŀ ǳƴ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊ Ƴłǎ Ŏǳȅƻ ƴƻƳōǊŜ Ŝǎǘŀ ŘŜǎŎƻƴƻŎƛŘƻΦ 

H3-G5. ΩǳόΚύ-ƳŀƳ Ω¦Ǉŀƪŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ .ŀŀȄǿƛǘȊ ΩŀƧŀǿ -- άŜƭ ƴƛŜǘƻΚ 5e Upakal KΩƛƴƛŎƘΣ ǊŜȅ ŘŜ ·ǳƭǘǳƴέΦ 

Se cree ǉǳŜ Ŝǎǘŀ ŦǊŀǎŜ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀƭ ŀōǳŜƭƻ ƳŀǘŜǊƴƻ ŘŜ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όƛƎǳŀƭ a la mención de 

¢ȊƛƪΩƛƴ .ŀƭŀƳ ŘŜ bŀǊŀƴƧƻ Ŝƴ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ оύΦ ¦ƴ ǎŜƷƻǊ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ Ŝǎǘŀ mencionado en Xultun alrededor 

de 511 (Martin 1998). El bloque H3 esta erosionado. Anteriormente Stanley Guenter (citado por 

Martin 2001) proponía que es el título SAK-/I¦²9Ωb. Para la lectura del glifo emblema de 

Xultun como BAAX-WITZ-Ω!W!² (véase Prager et. al. 2010). 

H5-G7. y-ŀƭ ΩLȄ ΦΦΦƭ ΦΦΦ Ω!Ƨŀǿ ΦΦΦ ς άŜƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ǎŜƷƻǊŀ LȄ ΦΦΦƭ ΦΦΦ !Ƨŀǿ ΦΦΦέΦ [ƻǎ ǎƛƎƴƻǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ 

clausula de la expresión de parentesco están muy erosionados, solo se puede distinguir el prefijo 

femenino ΩL·όLYύ y el signo silábico la en G6 y el título femenino del Clásico Temprano {MANO}-

{FLOR}-{GI} en G7. La identificación del superfijo Ω!W!² en H6 es tentativa. 

H7-H10. Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴόΚύ ΩhŎƘƪΩƛƛƴ YΩŀǿƛƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ώΩǳϐ-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ώYǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭϐ 

ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ ς άŜƭ ƘƛƧƻ ŘŜ hŎƘƪΩƛƴ YΩŀǿƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLLΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ ǊŜȅ ώŘŜ 

¢ƛƪŀƭϐΣ ΦΦΦέΦ {ŜƎǳƴŘŀ Ŏƭŀǳǎǳƭŀ ŘŜ ƭŀ ŜȄǇǊŜǎƛƽƴ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘŜǎŎƻ ƳŜƴŎƛƻƴŀ ŀ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL 

(485/6τрлуύ ŎƻƳƻ Ŝƭ ǇŀŘǊŜ ŘŜ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ  

I1-WтΦ [ŀ {ŜǊƛŜ LƴƛŎƛŀƭ ƛƴŎƭǳȅŜ ƭŀ /ǳŜƴǘŀ [ŀǊƎŀ фΦсΦоΦфΦмр мл aŜƴ му /ƘΩŜƴ όмт ŘŜ ǎŜǇǘƛŜƳōǊŜ ŘŜ 

557) y la Serie Suplementaria (glifos F y G, y la Serie Lunar). Esta fecha es el aniversario del primer 

katun de la fecha anterior.  
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K1-K3. ²ŀƪ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ Iǳƪ /ƘŀǇŀΩƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ς ά²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Iǳƪ 

/ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƴƛŎƘ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪέΦ Aunque los glifos de evento están destruidos está claro que el 

ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŜǊŀ ²ŀƪ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ  

L3-L4. ƘƻΩ-ώƘŜΩǿϐ Ƙǳƪ ǿƛƴƛƪώƧƛƛȅϐ ƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩōώƛƛȅϐ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōώƛƛȅϐ ς άр ŘƝŀǎΣ т ƳŜǎŜǎΣ мл ŀƷƻǎ 

y 2 katunes ώŘŜǎŘŜ ǉǳŜϐέΦ /ƻƳƻ ǎŜ ŀŎƭŀǊƻ anteriormente, Simon Martin sugirió que este número 

de distancia se cuenta desde la fecha final 9.6.3.9.15 hacía atrás para llegar a la fecha 9.3.13.2.10. 
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Tikal, Estela 18 

La parte inferior de la Estela 18 fue descubierta por Morley y A.K. Rutherford en 1921, en la fila 

norte de las estelas en la Gran Plaza. Excavaciones posteriores del Proyecto Pennsylvania 

proporcionaron fragmentos adiconales (el fragmento superior y el bloque B11) (Jones y 

Satterthwaite 1982:42). Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 
Figura III.19. Estela 18 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

(A1-B2) TZIK?-I!!Ω.-? (A3) ...-PIK (B3) [1]8-[WINAAK-I!!Ω.ϐ (A4) ...-ώI!!Ω.ϐ (B4) ...-WINIK (A5) 

...-YΩLb (B5) ta-12-...DÍA (A6-B8) bloques destruidos (A10) YΩ!IYΩ-... (B10) ... (A11) ?-LAKAM-? 

(B11) ... (A12) ya-Ω!W!²-wa (B12) SIJ-YΩ!IYΩ 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



91 
 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ώǿŀȄŀƪϐ Ǉƛƪ ǿŀȄŀƪώƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ώƘŀŀΩōϐ ΦΦΦ ǿƛƴƛƪ ΦΦΦ ƪΩƛƛƴ ǘŀ ƭŀƧŎƘŀΩ ΦΦΦ [texto 

destruido] ΦΦΦ ƪΩŀƘƪΩ ΦΦΦ ƭŀƪŀƳ ΦΦΦ ȅ-ŀƧŀǿ {ƛƧώȅŀƧϐ YΩŀƘƪΩ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo es 8 baktunes, 18 katunes, ? años, ? meses y ? días, en el día 12 ... [texto 

destruido] ... el rey vassallo de {ƛƧȅŀƧ YΩŀƘƪΩ. 

 

Comentarios: 

 

La estela está muy dañada lo que no permite la reconstrucción de la fecha. De los coeficientes de 

los periodos de la Cuenta Larga, solo se preservó el número de katunes (más de 8). La Rueda 

Calendárica tampoco se preservó bien quedando solo el coeficiente de tzolkin (12).  Jones y 

Satterthwaite (1982:43) notan una similitud entre las estelas 18 y 4 y proponen la fecha 

уΦмуΦлΦлΦл мн !Ƨŀǿ у ½ƻǘȊΩ ƻ уΦмуΦоΦлΦл мн !Ƨŀǿ о tƻǇΣ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ŦŜŎƘŀ ahora es comúnmente 

aceptada (Grube y Martin 2000:II-25). Coggins (1975:Table 4) fue el primero a atribuir el 

ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ ŀ ¸ŀȄ bǳƴ !Ƙƛƴ L όάbŀǊƛȊ wƛȊŀŘŀέύ ǉǳŜ ǎŜ ŎƻƳǇǊǳŜōŀ Ŏƻƴ Ŝƭ ǘƝǘǳƭƻ άŜƭ ǊŜȅ vasallo de 

{ƛƧȅŀƧ YΩŀƘƪΩέ Ŏƻƴ ǉǳŜ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŀ ƭŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴΦ 
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Tikal, Estela 23 

 

La estela fue erigida enfrente de la Estructura 7F-30 sin altar asociado (Satterthwaite 1958). 

Actualmente se ubica en el Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley. 

 

 

Figura III.20. Estela 23 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

(A1) [tzi-ka]-I!!Ω.-... (B1) 9-PIK (C1) 3-²Lb!!YI!!Ω. (A2) 9-I!!Ω. (B2) 13-WINIK (C2) 3-YΩLb 

(A3) ta-8-Ω!YΩ!.DÍA (B3) 6-HUL-li-ya (C3) Ωǳ-2-?-?-li (A4) 11-¢9Ω-[mo-lo] (B4) SIJ-ya-ja (C4) ΩL·-

{CUERDA}-KUK/MUT-? (A5) 1-13-WINIK-ya (B5) 6-I!!Ω.-ya (C5) ta-11-{KAN}DÍA (A6) 17-YΩ!b-

JAL-wa (B6) ...-Ω!W!² ΩL·-... (C6) ... [texto destruido] 

 

Transcripción: 

ώǘȊƛƛƪϐƘŀŀΩō ΦΦΦ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ ƘŀŀΩō ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴƛƪ ƘǳǳȄ ƪΩƛƴ ǘŀ ǿŀȄŀƪ 

Ω!ƪΩŀō ǿŀƪ Ƙǳƭƛƛȅ Ωǳ-ŎƘŀΩ ΦΦΦƭ ōǳƭǳŎƘǘŜΩ aƻƭ ǎƛƧȅŀƧ ΩLȄ ΦΦΦ Yǳƪ ΦΦΦ ƧǳΩƴ-ώƧŜΩǿϐ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ-winik[jii]y wak 

ƘŀŀΩōƛƛȅ ǘŀ ōǳƭǳŎƘ ΦΦΦ ƘǳƪƭŀƧǳƴώǘŜΩϐ YΩŀƴƧŀƭŀǿ ΦΦΦ ΩŀƧŀǿ ΩLȄ ΦΦΦ [texto destruido] 
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Traducción: 

 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de ...] 9 baktunes, 3 katunes, 9 años, 13 meses y 3 días, en el 

día 8 Akbal, seis días desde que llegó la segunda lunación, 11º de Mol, fue nacida Ix ... Kuk ... 1 

día, 13 meses y 6 años después, en el día 11 Kan, 17º de Pop se hizó reyna Ix ... [texto destruido]. 

 

Comentarios: 

 

[ŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ ǊŜƭŀǘŀ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ƴŀŎƛƳƛŜƴǘƻ ȅ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΣ ƘƛƧŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL 

(485/6-508). 

 

A1-A4. ώǘȊƛƛƪϐƘŀŀΩō ΦΦΦ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ ƘŀŀΩō ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴƛƪ ƘǳǳȄ ƪΩƛƴ ǘŀ 

ǿŀȄŀƪ /ƘŀŀƘƪ ǿŀƪ Ƙǳƭƛƛȅ Ωǳ-ŎƘŀΩ ΦΦΦƭ ōǳƭǳŎƘǘŜΩ aƻƭ - ά[ŀ cuenta del tiempo [bajo el patrón de ...] 9 

baktunes, 3 katunes, 9 años, 13 meses y 3 días, en el día 8 Kawak, seis días desde que llegó la 

ǎŜƎǳƴŘŀ ƭǳƴŀŎƛƽƴΣ ммȏ ŘŜ aƻƭέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ /ǳŜƴǘŀ [ŀǊƎŀ фΦоΦфΦмоΦо у !ƪōŀƭ мм aƻƭ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜ 

a 3 de septiembre de 504. 

 

B4-C4. ǎƛƧȅŀƧ ΩLȄ ΦΦΦ Kuk ... - άŦǳŜ ƴŀŎƛŘŀ LȄ ΦΦΦ Yǳƪ ΦΦΦέΦ 9ƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛƴŎŜǎŀ está escrito con el 

glifo nominal que combina el signo principal del glifo emblema de Tikal y el signo de cuerda 

(véase Estela 7, bloque A4; Estela 15, bloque B5). 

 

A5-A6. ƧǳΩƴ-ώƧŜΩǿϐ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ-ǿƛƴƛƪώƧƛƛϐȅ ǿŀƪ ƘŀŀΩōƛƛȅ ǘŀ ōǳƭǳŎƘ ΦΦΦ ƘǳƪƭŀƧǳƴώǘŜΩϐ YΩŀƴƧŀƭŀǿ - άм día, 

13 meses y 6 años después, en eƭ ŘƝŀ мм YŀƴΣ мтȏ ŘŜ tƻǇέΦ 9ƭ ƴǵmero de distancia 6.13.1 lleva a la 

fecha de Rueda Calendárica 9.3.16.8.4 11 Kan 17 Pop (21 de abril de 511).  

 

B6. ΦΦΦ ΩŀƧŀǿ ΩLȄ ΦΦΦ - άǎŜ hizo ǊŜȅƴŀ LȄ ΦΦΦέΦ 5Ŝ ƭŀ ŦǊŀǎŜ ǉǳŜ ŘŜǎŎǊƛōŜ la inauguración solo se preservó 

la palabra ΩŀƧŀǿ όάǊŜȅΣ ǎŜƷƻǊέύΦ 
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Tikal, Estela 25 

 

La estela fue excavada por Edwin Shook en 1957 cerca de las estructuras 7F-86 y 7F-86 (Jones y 

Satterthwaite 1982:56). Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

Figura III.21a. Estela 25 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982.  
 

  

Figura III.21b. Estela 25 de Tikal. Inscripciones en los costados. Fotografía: CEMYK. 
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Transliteración: 

 

Reverso 

(A1) tzi-ka-I!!Ω.-LAMBAT (B1) 9-PIK (A2) 4-²Lb!!YI!!Ωō (B2) 3-I!!Ω. (A3) mi-WINIK (B3) 

mi-YΩLb (A4) ta-1-Ω!W!²DÍA (B4) YIH?-YΩLb (A5) ?-HUL-ya ... (B5-B13) bloques destruidos (C1) ?-

YΩLb (D1) BAHLAM (C2) NAAHB?-NAL-la-YΩLIbL/I (D2) 5-3-WINIK?-ya (C3) YAX-tzi-PIK (D3) ?-?-

ja (C4) 8-20-? (D4) ?-Ω!W!² (C5) ... (D5) ?-?-ma (C6) ... (D6) ...-...-ja (C7-C10) bloques destruidos 

(D10) ?-Ω!W!² (C11-C12) bloques destruidos (D12) ?-...DÍA (C13-D14) bloques destruidos 

 

Inscripcion en el lado derecho 

(E1) 5-...DÍA (F1) 9-...-... (E2) /IΩ!aΚ-wa (F2) ?-?-? (E3) Χ-Χ-NAAH (F3) ΩǳΚ-YΩ!IYΩΚ-... (E4) ? (F4) 

?-...-Ω!W!² 

 

Inscripcion en el lado izquierdo 

(G1) Ωǳ-BAAH (H1) ΩL· (G2) YΩ!IY-?-? (H2) yo-ke-le-Ω!W!² (G3) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (H3) CHUWAAJ? 

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō [ŀƳōŀǘ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƳƛƘ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƛƴ ǘŀ ƧǳΩƴ Ω!Ƨŀǿ 

¸ƛƘƪΩƛƛƴ ΦΦΦ Ƙǳƭƛƛȅ ... [bloques destruidos] ΦΦΦ .ŀƘƭŀƳ ώΩǳϐ-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ƘƻΩ-ώƘŜΩǿϐ ƘǳǳȄ 

ǿƛƴƛƪώƧϐƛƛȅ ȅŀȊ ǘȊƛώƘϐ Ǉƛƪ ΦΦΦŀƧ ǿŀȄŀƪǿƛƴŀŀƪ ΩŀƧŀǿΦΦΦ ΦΦΦ ΦΦΦƳ ΦΦΦ ΦΦΦŀƧ ΦΦΦ [bloques destruidos] 

 

ƘƻΩ ΦΦΦ ōƻƭƻΩƴ ΦΦΦ ŎƘΩŀƳŀǿ ΦΦΦ ΦΦΦ bŀŀƘ Ωǳ-ƪΩŀƘƪΩ-ΦΦΦ ΦΦΦ ΩŀƧŀǿ 

 

Ωǳ-ōŀŀƘ ΩLȄ YΩŀƘƪΩ ΦΦΦ ¸ƻƪŜƭ ΩŀƧŀǿ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴΚ /ƘǳǿŀŀƧΚ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo es 9 baktunes, 4 katunesΣ л ŀƷƻǎΣ л ƳŜǎŜǎ ȅ л ŘƝŀǎΣ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ м !ƧŀǿΣ ¸ƛƘƪΩƛƴ 

[está con la corona], ... días desde que llego [la primera lunación, el 3º de Yax] ... [texto 
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destruido] ... Balam, el dueño del lago del Dios del Sol. 5 días y 3 meses después del rito de 

terminación de 3 años fue ... 28 señores(?) [texto destruido]. 

 

En el día 5 ..., 9º de ..., tomó ... señor. 

 

9ǎ ƭŀ ƛƳŀƎŜƴ ŘŜ ǎŜƷƻǊŀ LȄ YΩŀƪΩ ΦΦΦΣ señora de Yokel, hija de Chuwaj. 

 

Comentarios: 

 

El texto originalmente contenía alrededor de 80 bloques, de los cuales se preservaron bien solo 

18. La fecha de Cuenta Larga 9.4.3.0.0 corresponde a la Rueda Calendárica 1 Ajaw 3 Yax (2 de 

ƻŎǘǳōǊŜ ŘŜ рмтύΦ 9ƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŘŜ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ ŘŜōŜ ǎŜǊ LȄ ¸ƻƪΩƛƴ ƻ ǎǳ ŎƻƴǎƻǊǘŜ YŀƭƻƳǘŜ .ŀƭŀƳΣ ȅ Ŝǎ 

probable que la cabeza zoomorfa en D1 es la cabeza del jaguar (BAHLAM).  

 

E1-F4. La inscripción en el lado derecho no se preservo bien. Solo se pueden distinguir los 

coeficientes de tzolkin y haab, pero el nombre de agente esta erosionado. 

 

G1-H3. La inscripción en el lado izquierdo está bien preservada y nombra a la mujer que 

probablemente estaba representada en el costado. Provenía de Yokel (Aguacatal?) y era hija de 

/ƘǳǿŀƧ όά5ƛƻǎ WŀƎǳŀǊ ŘŜl LƴŦǊŀƳǳƴŘƻέύ ǉǳƛŜƴΣ ǎŜƎǵƴ ƴǳŜǎǘǊŀ ƘƛǇƽǘŜǎƛǎΣ Ŝǎǘŀōŀ ƳŜƴŎƛƻƴŀŘƻ Ŝƴ ƭŀ 

Estela 10 y 12. Se cree ǉǳŜ LȄ YΩŀƪΩ ΦΦΦ ŜǊŀ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ŜǎǇƻǎŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL όпурκс-508) y 

ƳŀŘǊŜ ŘŜ LȄ ¸ƻƪΩƛƴΦ  
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Tikal, Estela 26 

 

El monumento fue descubierto en 1958 en la Estructura 5D-34-1, la parte baja estaba insertada 

dentro de la banqueta de piedra en el cuarto de atrás, otros fragmentos se encontraron en el 

piso y sobre la banqueta. Fue llamada por los investigadores ά[ŀ 9ǎǘŜƭŀ wƻƧŀέ. Actualmente se 

ubica en el Museo de Lítica, aunque algunos fragmentos adicionales se preservan en la Bodega 

de Pennsylvania y la Bodega del Proyecto Nacional Tikal. 

 

Figura III.22. Estela 26 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

Lado izquierdo 

(pA1) ...-?-{LIhΩa (pB1) Ωŀ-Ω![-ya (pA2) ¢½Ω!t-? (pB2) Ωǳ-LAKAM-TUUN-ni-li (pA3) I¦¦ΩbΚ-NAL 

(pB3) CHAK-ba-ya-ka-KAAN (pA4) SIJ-CHAN-YΩ!²LL[ (pB4) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (pA5) Ωǳ-?-li 
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(pB5) YΩ!IYΩ-?-wa-si (pA6) NAAH-BAHLAM (pB6) YΩ!b-CHITAM? (pA7) Ωǳ-?-ji (pB7) 3-lu?-ti-YΩ¦I 

(pA8) ΩL·-Ω¦b9b-BAHLAM (pB8) KOKAAJ? (pA9) Ω9I.-YΩLIbL/I (pB9) ΩL·-{CUERDA}-ka-KUK/MUT 

 

Lado derecho 

(pC1) ...-ΩhΩI[Κ-la (pD1) Ωǳ-PAN?-na {ALTAR} (pC2) 6-CHAN-na-Κ Ω!W!²Κ (pD2) CHAK-TOK-

ΩL/IΩ!!Y 

 

Transcripción: 

 

ΦΦΦ ǎƛƘƻΩƳ ΩŀΩŀƭŀȅ ǘȊŀώƘϐǇώŀƧϐ Ωǳ-ƭŀƪŀƳǘǳǳƴƛƭ IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ {ƛƧώȅŀƧϐ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ 

ΩLŎƘΩŀŀƪ Ωǳ-...il YΩŀƘƪΩ ΦΦΦǿƛǎ bŀŀƘ .ŀƘƭŀƳ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ Ωǳ-ΦΦΦƧ ƘǳǳȄ ƭǳǳǘΚ ƪΩǳƘ ΩLȄ Ω¦ƴŜƴ .ŀƘƭŀƳ 

YƻƪŀŀƧΚ Ω9Ƙō YΩƛƘƴƛŎƘ ΩLȄ ΦΦΦŀƪ Yǳƪ κ aǳǘ 

 

ΦΦΦ ΩƻΩƘƭ Ωǳ-Ǉŀƴ ΦΦΦ ²ŀƪ /ƘŀΩƴ Ω!ƧŀǿΚ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ 

 

Traducción: 

 

[en el día ..., el ... del mes ...] así dice, fue plantada la estela de Hunal Chak Bay Kan Sijyaj Chan 

YΩŀǿƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪΣ ǎǳ ΦΦΦ ŘŜ ΦΦΦ bŀŀƘ .ŀƘƭŀƳ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳΣ Ŝƭ ΦΦΦ ŀ ǘǊŜǎ ŘƛƻǎŜǎ ƎŜƳŜƭƻǎ -- diosa Ix 

¦ƴŜƴ .ŀƭŀƳΣ Řƛƻǎ YƻƪŀŀƧ ȅ Řƛƻǎ 9Ƙō YΩƛƴƛŎƘ LȄ ΦΦΦƪ Yǳƪ κ aǳǘ. 

 

... su pirámide y altar de Wak Chan Ajaw? Chak Tƻƪ LŎƘΩŀƪ. 

 

Comentarios: 

La fecha de la Estela 26 es todavía un tema de discusión. La estimación estilística de Tatiana 

Proskouriakoff era 9.7.10.0.0 ± 2,5 katunes, pero Bailey (1972:72-83) la consideró demasiado 

tarde y la posicionó en 9.5.0.0.0 comparándola con la Estela 16 de Caracol. Schele y Grube 

(1994:рύ ŀǎƛƎƴŀǊƻƴ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ ŀ άDŀǊǊŀ ŘŜ WŀƎǳŀǊέ ǉǳƛŜƴ Ǝƻōernaba alrededor de 9.4.0.0.0., pero 

los signos esculpidos muy minuciosamente no son nada parecidos al estilo crudo de Chak Tok 

LŎƘΩŀƪ LLL όп85/6-508). Simon Martin sugirió que la frase nominal {ƛƧώȅŀƧϐ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ 
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ΩLŎƘΩŀŀƪ ǊŜŦƛŜǊŜ ƴƻ ŀƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL ǎƛƴƻ ŀ ǎǳ ŀƴŎŜǎǘǊƻΣ Ŝƭ ммȏ ǊŜȅ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ L όŎŀΦ олр-

310), quien vivía a los principios del siglo IV (Martin 2003:7-8). Otra opción es situar el 

monumento en la época pre-entrada y asignarlo ŀ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL όосл-378), pero esto 

también crea dificultades por el estilo y porque los apelativos IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ aparecen 

ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LL όпмм-458). 

 

Stanley Guenter (Comunicación personal 2013) indica que en las estelas del Clásico Temprano 

ΩŀΩŀƭŀȅ se usa entre la fecha de Rueda Calendárica y el verbo. Los restos del bloque pA1 muestran 

los rasgos de la forma de cabeza del logograma {LIhΩa. Si este es el caso, existe solo una fecha 

ǇƻǎƛōƭŜ ǇŀǊŀ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL - 9.3.13.0.0 2 Ajaw 13 Keh (24 de noviembre de 507).  

 

pB1-pB2. ΩŀΩŀƭŀȅ ǘȊŀώƘϐǇώŀƧϐ Ωǳ-lakamtuunil ς άŀǎƝ ŘƛŎŜΣ ŦǳŜ ǇƭŀƴǘŀŘŀ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀέΦ 5ŀǾƛŘ Stuart 

sugirió que el único signo que representa maíz sobre la tierra (pA2) debe ser la variante del 

Clásico Temprano del logograma ¢½Ω!t.  

 

pA3-pB4. IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ {ƛƧώȅŀƧϐ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ς άIǳƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀƴ 

{ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪέΦ 9ƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜƭ ǊŜȅ ǉǳƛŜƴ ŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ Ŏƻƴǎǘŀ ŘŜ ǘǊŜǎ 

apelativos teofóricos. IǳǳΩƴŀƭ /Ƙŀƪ .ŀȅ Yŀŀƴ también aparece en la estela 7 y se refiere a uno de 

los avatares de la serpiente divina Chak Bay Kaan. Sijya[j] /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ y /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ son 

los nombres muy comunes entre los gobernadores de Tikal.  

 

pA5-pB6. Ωǳ-ΦΦΦƛƭ YΩŀƘƪΩ ΦΦΦǿƛǎ bŀŀƘ .ŀƘƭŀƳ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳ ς άǎǳ ΦΦΦ ŘŜ ΦΦΦ bŀŀƘ .ŀƘƭŀƳ YΩŀƴ /ƘƛǘŀƳέΦ 

 

pA7-pB9. Ωǳ-ΦΦΦƧ ƘǳǳȄ ƭǳǳǘΚ ƪΩǳƘ ΩLȄ Ω¦ƴŜƴ .ŀƘƭŀƳ YƻƪŀŀƧΚ Ω9Ƙō YΩƛƘƴƛŎƘ ΩLȄ ΦΦΦŀƪ Yǳƪ κ aǳǘ ς άŜƭ ΦΦΦ ŀ 

tres dioses gemelos -- Řƛƻǎŀ LȄ ¦ƴŜƴ .ŀƭŀƳΣ Řƛƻǎ YƻƪŀŀƧ ȅ Řƛƻǎ 9Ƙō YΩƛƴƛŎƘ LȄ ΦΦΦƪ Yǳƪ κ aǳǘέΦ 9ǎǘŀ 

clausula contiene la lista de dioses patrones de la ά¢ǊƛŀŘŀ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέΦ {ƻƴ ǳƴŀ ŘŜƛŘŀŘ ŦŜƳŜƴƛƴa Ix 

Unen Balam, cuyo nombre llevaba también una reina de los principios del siglo IV (Martin y 

Grube 2002:27), Kokaj o Deidad PáƧŀǊƻ tǊƛƴŎƛǇŀƭ ǘǊŀŘƛŎƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ƭƭŀƳŀŘƻ LǘȊŀƳƴŀ ȅ 9ō YΩƛƴƛŎƘΣ 

posiblemente la variante del Dios del Sol. El nombre final Ix ...k Kuk / Mut según Simon Martin 

tambien es un nombre de la deidad femenina. 
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Tikal, Estela 27 

 

La Estela 27 fue encontrada en 1958 aproximadamente a 1.6 km al noreste de la Gran Plaza, 

semi-erigida con la cara al norte, sin asociación alguna a los vestigios arquitectónicos. Por lo 

tanto Jones y Satterthwaite (1982:59) sugieren que fue removida en la antiguedad. Como en el 

caso de otras estelas con la Cuenta Larga, la inscripción empieza en el lado derecho y sigue en el 

lado izquierdo. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 

 

 
Figura III.23. Estela 27 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) TZIK-I!!Ω.-¢½ΩLYLLbΚ (B1) 9-PIK (A2) 3-²!b!!YI!!Ω. (B2)mi-I!!Ω. (A3) mi-WINIK (B3) 

mi-YΩLb (C1) ta-2-Ω!W!² DÍA (D1) YIH?-YΩLb (C2) 18-MUWAAHN (D2) Ωǳ-YΩ![-TUUN-ni (C3) 7-

CHAPAAHT-¢½ΩLYLLb-YΩLIbL/I (D3) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y 

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ¢ȊΩƛƪƛƛƴ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩŀō ƳƛƘ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƛƴ ǘŀ ŎƘŀΩ ΩŀƧŀǿ 

¸ƛƘƪΩƛƴ ώΩǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴϐ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aǳǿŀŀƘƴ Ωǳ-ƪΩŀƭǘǳǳƴ Iǳƪ /ƘǇŀŀƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ 

ΩLŎƘΩŀŀƪ 

 

Traducción: 

 

[ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜƭ ǘƛŜƳǇƻ ώōŀƧƻ Ŝƭ ǇŀǘǊƽƴϐ ¢ȊΩƛƪƛƴ Ŝǎ ф baktunes, 3 katunes, 0 años, 0 mese y 0 días, en 

Ŝƭ ŘƝŀ н !ƧŀǿΣ ¸ƛƘƪΩƛƴ ώŜǎǘł con la corona], 18º de Muwan, es la erección de la estela de Huk 

/ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL. 

 

Comentarios: 

 

A1-C2. ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ¢ȊΩƛƪƛƛƴ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩŀō ƳƛƘ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƛƴ ǘŀ ŎƘŀΩ 

ΩŀƧŀǿ ¸ƛƘƪΩƛƴ ώΩǳ-ǘƛǳǳΩƴϐ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aǳǿŀŀƘƴ. La fecha de la estela es 9.3.0.0.0 2 Ajaw G9 18 

aǳǿŀƴ όол ŘŜ ŜƴŜǊƻ ŘŜ пфрύΦ 9ǎ ƭŀ ǘŜǊŎŜǊŀ ŜǎǘŜƭŀ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LLL όпурκс-508) dedicada al 

fin del katun 3.  

 

C3-D3. Huk CƘǇŀŀƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ. El nombre real completo de Chak Tok 

LŎƘΩŀƪ LLL aquí incluye el apelativo teofórico de una de las variantes del Dios del Sol llamado Huk 

/ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƴƛŎƘ !jŀǿ ƻ ά{ƛŜǘŜ ǎƻƴ ƭƻs Ciempiés-Pájaros del Dios del Sƻƭέ όIƻǳǎǘƻƴ ȅ Stuart 

1996:299; Boot 2000:180-181). 
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Tikal, Estela 28 

 

La Estela 28 se encontró en 1958, en un área al oeste de la Plaza Oeste. La parte que se conservó 

consta aproximadamente de la mitad del monumento. Actualmente se ubica en el Museo de 

Lítica.  

 

 

 
Figura III.24. Estela 28 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

Texto en el reverso  

(pA1) ...  (pB1) ...  (pA2) [MIIN]-KUHKAY?-ώΩ9YΩϐ (pB2) ...-?-... (pA3) ya-Ω!W!² Ωh/I-YΩLb (pB3) 

Y![hΩa¢9Ω W!¢½ΩhΩaΚ-KUH? 

 

Los glifos inscritos en el lado izquierdo 

(C) MUWAAHN-JOL (D) ?-? 

 

(E) YΩLIbL/I-CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (F) ?-ya 
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Los glifos inscritos en el lado derecho 

(G) ?-CHAN-Ω!IYΚ (H) SAK?-HIIX?-MUUT? 

 

Transcripción: 

 

ΦΦΦ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ ΦΦΦ ȅ-ŀƧŀǿ ΩƻŎƘƪΩƛƴ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ WŀǘȊΩƻΩƳ YǳƘ 

 

Muwaahn Jol ... 

 

YΩƛƘƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ΦΦΦȅ 

 

ΦΦΦ /Ƙŀƴ Ω!Ƙƪ {ŀƪ IƛƛȄ aǳǳǘ (?) 

 

Traducción: 

 

ώǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻϐ ΦΦΦ άBestia de Nariz Cuadrada - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέ ΦΦΦ Ŝƭ Ǌey vasallo de kalomte 

ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭ WŀǘȊΩƻƳ YǳƘ. 

 

Muwan Jol I ... 

 

YΩƛƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL ΦΦΦ 

 

... Chan Ahk Sak Hix Mut. 

 

Comentarios: 

 

Estilísticamente la Estela 28 es muy similar a las estelas 1 y 2, es probable que originalmente haya 

sido ubicada con estos dos monumentos.  

 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



104 
 

David Stuart (citado por Schele y Grube 1994:7) fue el primero en sugerir que los signos inscritos 

en la escena proveen una lista de los ǊŜȅŜǎ ŘŜƭ ƭƛƴŀƧŜ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL όосл-378). El primero 

Ŝǎ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ L όŎŀΦ оол - 359), el 13º rey de Tikal. Los signos inscritos en el 

cartucho sobre su cabeza están erosionados. 

 

E-CΦ 9ƭ ǎŜƎǳƴŘƻ ƴƻƳōǊŜ Ŝǎ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL (360-378), el 14º rey, último antes de la entrada. 

De los signos inscritos en el cartucho sobre su cabeza solo se preserva el silabograma ya al final. 

 

G-H. El tercer nombre ΦΦΦ /ƘŀΩƴ Ω!Ƙƪ no puede relacionarse con algún rey de Tikal. Los glifos 

minusiosos inscritos en el cartucho sobre su cabeza probablemente refieren al patrón dinástico 

de Tikal Sak Hix Mut (Stuart 2007).  

 

pA1-pB3. ΦΦΦ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ ΦΦΦ ȅ-ŀƧŀǿ ΩƻŎƘƪΩƛƴ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ WŀǘȊΩƻΩƳ YǳƘ. El texto en el reverso esta 

muy dañado. Preserva la mención ŘŜ ƭŀ ŘŜƛŘŀŘ άBestia de Nariz Cuadrada - Luciérnaga - 9ǎǘǊŜƭƭŀέ 

y una referencia ŀƭ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊ ǉǳƛŜƴ ŜǊŀ άǊŜȅ Ǿŀsallo de kalomte ƻŎŎƛŘŜƴǘŀƭέΦ {ǳ ƴƻƳōǊŜΣ ŀǳƴǉǳŜ 

muy erosionado, posiblemente se puede identificar como W!¢½ΩhΩaΚ-KUH?. Por lo tanto la estela 

pǳŜŘŜ ŀǘǊƛōǳƛǊǎŜ ŀ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LL όпмм-458). 
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Tikal, Estela 29 

 

La estela fue encontrada durante las excavaciones del Proyecto Pennsylvania en 1959, al oeste de 

la Plaza Oeste y al norte de Templo III. Presenta un fragmento superior, los fragmentos 

adicionales nunca se encontraron. Actualmente se ubica en el Museo de Cerámica Sylvanus G. 

Morley.  

 

 
Figura III.25. Estela 29 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

 

Transliteración: 

 

(A1) TZIK-I!!Ω.-MIIN? (A2) 8-PIK (A3) 12-²Lb!!YI!!Ω. (A3) 14-I!!Ω. (A5) 8-WINIK (A6) 15-

ώYΩLbϐ ... 
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Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō aƛƛƴ ǿŀȄŀƪ Ǉƛƪ ƭŀƧŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩō ǿŀȄŀƪ ǿƛƴƛƪ ƘƻΩƭŀƧǳΩƴ ƪΩƛƛƴ ... 

[texto destruido] 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de] Miin es 8 baktunes, 12 katunes, 14 años, 8 meses y 15 

días ... 

 

Comentarios: 

 

Del texto solo se preservó la parte inicial de la Cuenta Larga 8.12.14.8.15 (8 de julio de 292). La 

reconstrucción de Rueda Calendárica 13 Men 3 Sip corresponde con el patrón del mes que es 

άBestia ŘŜ bŀǊƛȊ /ǳŀŘǊŀŘŀέΦ 

 

La fecha no es un fin de periodo que implica que era un evento dinástico. En el Clásico Temprano 

ƭŀǎ ŦŜŎƘŀǎ άƴƻ ǊŜŘƻƴŘŀǎέ ǳǎǳŀƭƳŜƴǘŜ se refieren a una entronización. La escena en el frente que 

representa al gobernador con la banda celestial en una mano y una cabeza de deidad o 

antepasado en la otra, corresponde a esta interpretación. Peter Mathews (1984:44) sugirió que 

el glifo nominal del rey que está escrito sobre la cabeza del antepasado Ŝǎ άWŀƎǳŀǊ CƻƭƛŀŘƻέ ǉǳƛŜƴ 

fue mencionado en la Estela 31. Más tarde David Stuart demostró que esto es el nombre del dios 

patrón de Tikal Sak Hix Mut (Stuart 2007). Además los nombres normalmente se inscriben en los 

tocados (Kelley 1982; Houston y Stuart 1996:83) y no en las insignias del poder. El glifo nominal 

sobre la cabeza del rey, representa a una cabeza zoomorfa muy parecida a la parte superior del 

glifo nominal del gobernador, ǉǳƛŜƴ ŜǊŀ Ŝƭ ǇŀŘǊŜ ŘŜ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ L ȅ ŀ ǉǳƛŜƴ {ƛƳƻƴ aŀǊǘƛƴ 

ƭƭŀƳŀ ά¢ƻŎŀŘƻ ŘŜ !ƴƛƳŀƭέ όά!ƴƛƳŀƭ IŜŀŘŘǊŜǎǎέύ όaŀǊǘƛƴ нлллΥро-54; Martin y Grube 2002:27).  

 

La figura flotante en la parte superior de la escena también lleva un glifo nominal en el tocado. Su 

rasgo más distinǘƛǾƻ Ŝǎ ƭŀ ƎŀǊǊŀ ŘŜ ƧŀƎǳŀǊ ƛƴŘƛŎŀƴŘƻ ǉǳŜ ǎǳ ƴƻƳōǊŜ Ŝǎ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ όaŀǊǘƛƴ 
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2003:7; Martin y Grube 2002:27). En las estelas del Clásico Temprano las imagenes de las figuras 

flotantes representan a los padres de gobernantes observando a sus hijos desde el cielo.  

 

Aunque la inscripción no se preservó completamente, los glifos inscritos en los contextos 

iconográficos de la escena en el frente proporcionan bastante información nueva sobre la 

historia de Tikal. La ά±ŀǎƛƧŀ 5ƛƴłǎǘƛŎŀέ ǇǳōƭƛŎŀŘŀ ǇƻǊ wƻōƛǎŎƘŜƪ ȅ IŀƭŜǎ ƳŜƴŎiona a Sijyaj Chan 

YΩŀǿƛƭ ǉǳƛŜƴ ŜǊŀ Ŝƭ ммȏ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊΦ aŀǊǘƛƴ ƭƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎƽ Ŏƻƴ Ŝƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŘŜ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ 1 de El 

Encanto (Martin 2000:53). Éƭ ŜǊŀ ƘƛƧƻ ŘŜ ά¢ƻŎŀŘƻ ŘŜ !ƴƛƳŀƭέ όŜƭ млȏ ƎƻōŜǊƴŀŘƻǊύ ǉǳƛŜƴ ŀŎŎŜŘƛƽ ŀƭ 

trono en 292. Su antecesor era Chak Tok IcƘΩŀƪ ŀ ǉǳƛŜƴ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ŘŜƴƻƳƛƴŀǊ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ L όфȏ 

gobernador), quien reino hasta 292. 
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Tikal, Estela 39 

 

El monumento fue localizado en el eje oriente-poniente, dentro de la Estructura 5D-86 de Mundo 

Perdido (Ayala 1987). Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 

Figura III.26. Estela 39 de Tikal. Dibujo Schele y Freidel 1991. 

 

Transliteración: 

 

(pA1) ...-TAJ-WAY (pB1) NAAHB-NAL-la-YΩLIbL/I (pA2) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y (pB2) Ω9I.-XOOK 

(pA3) BAAH-ŀƧ Ωǳ-1-TAHN-na (pB3) ΩL·-?-BAHLAM (pA4) ya-xu-ni (pB4) ¢Ω!. Ωǳ-/IΩ!W. (pA5) ya-

Ω!Y!.-li (pB5) MUWAAHN-JOL (pA6) ...-JAN-NAL (pB6) Ωǳ-TZUTZ-wa (pA7) 17-WINAAK-I!!Ω. 

(pB7) Ωǳ-Ω¦I-ti  (pA8) YAX-KUK/MUT-la-CHAN-na (pB8) /IΩ99Ωb ?-Ωǳ-/IΩ99ΩN 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



109 
 

Glifos en el frente de la estela 

(C) ¢½Ω!Y-bu-? (D) YAX-KUK/MUT-CHAN-/IΩ99Ωb 

 

Transcripción: 

 

ΦΦΦ ¢ŀƧŀƭ ²ŀȅ ώΩǳϐ-ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ōŀŀƘŀƧ Ωǳ-ƧǳΩƴǘŀƘƴ ΩLȄ ΦΦΦ .ŀƘƭŀƳ 

¸ŀȄǳǳƴ ǘΩŀōŀŀȅ Ωǳ-ŎƘΩŀƧō ȅ-ŀƪΩŀōƛƭ aǳǿŀŀƘƴ Wƻƭ ΦΦΦ Ƨŀƴŀƭ Ωǳ-ǘȊǳǘȊǳǿ ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ΩǳƘǘƛ 

¸ŀȄYǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ŎƘŀΩƴ ŎƘΩŜŜΩƴ ΦΦΦ Ωǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ 

 

¢ȊΩŀƪōǳ ΦΦΦ 

 

¸ŀȄYǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ŎƘŀΩƴ ŎƘΩŜŜΩƴ 

 

Traducción: 

 

... Tajal Way, el dueño del lago del Dios del Sol, Chak Tok IŎƘΩŀƪ LL 9Ƙō ·ƻƻƪΣ Ŝƭ Ŝǎ Ŝƭ ƘƛƧƻ de señora 

Ix ... Balam Yaxun, él es el hiƧƻ ŘŜ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ L ΦΦΦΣ Şl terminó el 17º katun, esto sucedió en 

la ciudad alta de Tikal ..., su ciudad. 

 

¢ȊΩŀƪōǳ ΦΦΦ όƴƻƳōǊŜ ŘŜƭ ŎŀǳǘƛǾƻύ. 

 

La ciudad alta de Tikal (glifo toponímico en el registro basal de la estela). 

 

Comentarios: 

 

Aunque no se haya presevado la Cuenta Larga y la Rueda Calendárica, se puede fechar la estela 

para el 376, por la mención de la terminación del 17º katun όуΦмтΦлΦлΦл м !Ƨŀǿ у /ƘΩŜƴ -- 21 de 

octubre de 376). 
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La escena en el frente es muy interesante, presenta al rey triunfador pisando al cautivo con 

apariencia no Maya; tiene barba, su cara está pintada de color negro y lleva el punzón de hueso 

en la nariz. Se conoce que en 2 años Tikal estaría en enfrentamiento con Teotihuacán, que 

acabaría con la entrada y el establecimiento de la nueva dinastía. Se cree que la Estela 39 indica 

que el conflicto con Teotihuacán ya estaba en desarrollo en los años 370. 

 

pA3-pA4. ōŀŀƘŀƧ Ωǳ-ƧǳΩƴǘŀƘƴ ΩLȄ ΦΦΦ Bahlam Yaxuun - άŞƭ Ŝǎ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ǎŜƷƻǊŀ LȄ ΦΦΦ .ŀƭŀƳ ¸ŀȄǳƴέΦ [ŀ 

expresión de parentesco ōŀŀƘŀƧ Ωǳ-ƧǳΩƴǘŀƘƴ ƭƛǘŜǊŀƭƳŜƴǘŜ ǎŜ ǘǊŀŘǳŎŜ ŎƻƳƻ άŞl Ŝǎ ǎǳ ŎŀǊƛƷƻ ŘŜέ 

(Stuart 1997:8-фύΦ 9ƭ ƻǊƛƎŜƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀŘǊŜ ŘŜ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL Ŝǎ ŘŜǎŎƻƴƻŎƛŘƻΦ  

 

pB4-pB5. ǘΩŀōŀŀȅ Ωǳ-ŎƘΩŀƧō ȅ-ŀƪΩŀōƛƭ aǳǿŀŀƘƴ Wƻƭ - άŞƭ Ŝǎ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ WƻƭέΦ [ŀ 

expresión de parentesco Ωǳ-ŎƘΩŀƧō ȅ-ŀƪΩŀōƛƭ es una expresión metafórica que literalmente 

significa άǎǳ ǇŜƴƛǘŜƴŎƛŀκŎǊŜŀŎƛƽƴΣ ǎǳ ƻǎŎǳǊƛŘŀŘέΦ wŜŦƛŜǊŜ ŀ ƭŀ ŦǳŜǊȊŀ Ǿƛǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴŀ (Houston, 

Stuart y Taube 1992:89-97). Además del uso como metáfora de parentesco, también se usa para 

describir a los cautivos mutilados (ƳŀΩ ŎƘΩŀƧō-ΩŀƪΩŀōƛƭΣ άǎƛƴ ǇƻŘŜǊΣ ŦǳŜǊȊŀέύΦ  

 

aǳǿŀƴ Wƻƭ Ŝǎ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ L όŎŀΦ оол - 359), el 13º rey de Tikal.  
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Las Estelas y Altares de Tikal del Clásico Tardío 

 

Tikal, Estela 5 

 

Actualmente se ubica en el sitio, en la plataforma entre la Acropolis Norte y la Plaza Mayor. Dos 

fragmentos de la inscripción del frente están preservados en la bodega del Proyecto 

Pennsylvania. 

 

 

Figura III.27. Estela 5 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

El texto en los lados 

(A1) [3-LAMBATDÍA] (B1) [6-PAX] ό!нύ Χ (B2) Ω!W!²-...-ya ό!оύ Ωu-MAM (B3) YΩ¦I-Χ (A4) yo-ko-

MAN-Ω!W!² (B4) ̧ LIYΩLb-CHAN-YΩ!²LL[-la (A5ύ Ωǳ-27 (B5) ¢½Ω!Y-bu-li (A6) YAX-Ω9I.-XOOK (B6) 

YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (A7) NAAHB-NAL-YΩLIbL/I (B7) 14-¢9Ω(?) (A8) 8-ΩΦΦΦ (B8) Χ-la-Ω9I. (A9) 

Ωƛ-KAJ-yi (B9) SAK-NIK-/IΩ!!WΚ-la (A10) ta-yo-Ωh¢hh¢-ti  (B10) MIIN-KUHKAY-Ω9YΩ (A11) tu-

/IΩ99Ωb-na (B11) 14-TUN-ni (A12) Ωŀ-... (B12) Ω!W!²-wa (C1) 12-he-wa (D1) 11-WINIK-ji-ya (C2) 

9-I!!Ω.-ya (D2) Ωƛ-Ωǳ-ti  (C3) 4-Ψ!W!²DÍA (D3) 8-YAX-YΩLb ό/пύ Ωu-13-I!!Ω. (D4) Ωǳ-BAAH (C5) 

¸LIYΩLb-CHAN-YΩ!²L[ (D5) NAAH-IhΩ-CHAN (C6) Y![hΩa-¢9Ω (D6) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (C7) 

ya-Ω![ (D7) ΩL·-²9Ω[Κ-NAL (C8) YΩ!²LL[-la (D8) yo-ko-MAN-Ω!W!² (C9) 12-Ωǳ-ne-ahΩ (D9) YΩ¦I-

Ω!W!²-wa (C10) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (D10) ja-sa-wa (C11) CHAN-na-YΩ!²LL[-la (D11) 4-

²Lb!!YI!!Ω. (C12) Y![hΩa-¢9Ω (D12) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² 

 

El texto en el frente  

(E1) ...-...-CHAN (F1) ni?-yi?-... (E2) ... (F2) ... (E3) ...-Ω!W!² (F3) 4-... 

 

El texto sobre la cabeza del cautivo 

(G1) YAX-ma-2yu (G2) CHAN-na-CHAAHK (G3) SAK-/I¦²9Ωb 

 

Transcripción: 

 

Ƙǳƪ [ŀƳōŀǘ ǿŀƪ tŀŀȄ Χ ΩŀƧŀǿƴƛƛȅ Ωǳ-ƳŀƳ YΩǳƘ Χ ¸ƻƪƳŀƴ ΩŀƧŀǿ ¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ Ωǳ-huk-

ǿƛƴŀŀƪ ǘȊΩŀƪōǳǳƭ ¸ŀȄ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ bŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ǘŜΩ 

ǿŀȄŀƪ ΦΦΦ Χƭ Ω9Ƙō Ωƛ-ƪŀƧŀŀȅ {ŀƪ bƛƪ /ƘΩŀŀƧŀƭΚ ǘŀ ȅ-ƻǘƻƻǘ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ ǘǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ /ƘŀƴƭŀƧǳΩƴ 

¢ǳǳƴ Ω!Χ ΩŀƧŀǿ ƭŀƧŎƘŀΩ-ƘŜΩǿ ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ōƻƭƻΩƴ ƘŀŀΩōƛƛȅ Ωƛ-ΩǳƘǘƛ ŎƘŀƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪ ¸ŀȄƪΩƛƴ Ωǳ-

huǳȄƭŀƧǳΩƴ Ƙŀŀǳō Ωǳ-ōŀŀƘ ¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ bŀŀƘ IƻΩ /ƘŀΩƴ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ 

aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ȅ-ŀƭ ΩLȄ ²ŜΩƭƴŀƭ YΩŀǿƛƛƭ ¸ƻƪƳŀƴ ΩŀƧŀǿ [ŀƧŎƘŀΩ Ω¦ƴŜΩ aƻΩ ƪΩǳƘ[ul] ΩŀƧŀǿ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴ 

Wŀǎŀǿ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ 
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... chan niy-ƛΦΦΦ ΦΦΦ ΦΦΦ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀƴ ΦΦΦ 

 

¸ŀȄ aŀȅǳȅ /ƘŀΩƴ /ƘŀŀƘƪ ǎŀƪ ŎƘǳǿŜΩƴ 

 

Traducción: 

 

9ƭ ŘƝŀ т [ŀƳŀǘΣ сȏ ŘŜ tŀȄΣ ΦΦΦ ǎŜ ŎƻƴǾƛǊǘƛƽ ŀƭ ǊŜȅ Ŝƭ ƴƛŜǘƻ ŘŜ YΩǳƘ ΦΦΦΣ ǊŜȅ ŘŜ ¸ƻƪƳŀƴΣ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ 

YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ нтȏ ƘŜǊŜŘŜǊƻ ŘŜ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻl, ... 

Y después éƭ ǎŜ ŜǎǘŀōƭŜŎƛƽ Ŝƴ ά[ǳƎŀǊ ŘŜ /ƻǇŀƭ ŘŜ ƭŀ CƭƻǊ .ƭŀƴŎŀέΣ Ŝƴ ƭŀ Ŏŀǎŀ ŘŜ aƛƴ Yǳƪŀȅ 9ƪΩΣ Ŝƴ 

la ciudad de Chanlajun Tun, rey de A... 12 días, 11 meses y 9 años después, y sucedió el día 4 

!ƧŀǿΣ уȏ ŘŜ ¸ŀȄƪΩƛƴΣ Ŝƭ моȏ ŀƷƻΣ Ŝǎ ǎǳ ƛƳŀƎŜƴ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΣ kalomte de Nah Ho Chan, 

ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ LȄ ²Ŝƭƴŀƭ YΩŀǿƛƭΣ ǇǊƛƴŎŜǎŀ ŘŜ ¸ƻƪƳŀƴ ΦΦΦΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ 

YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ kalomte de cuatro katunes, divino rey de Tikal. 

 

... 

 

¸ŀȄ aŀȅǳȅ /ƘŀΩƴ /ƘŀŀƘƪΣ sak chuwen. 

 

Comentarios: 

 

La estela fue erigida para conmemorar el fin del 13º katun Ŝƴ фΦмрΦмоΦлΦл п !Ƨŀǿ у ¸ŀȄƪΩƛƴ όмп ŘŜ 

junio de 744). La fecha inicial del texto se reconstruye con el número de distancia 9.11.12 que 

ƭƭŜǾŀ ŀƭ ŘƝŀ ŘŜ ƭŀ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όфΦмрΦоΦсΦу о [ŀƳōŀǘ с tŀȄΣ мн ŘŜ ŘƛŎƛŜƳōǊŜ 

de 734). 

 

A3-A4. Ωǳ-ƳŀƳ YΩǳƘ Χ ¸ƻƪƳŀƴ ΩŀƧŀǿ - άŜƭ ƴƛŜǘƻ ŘŜ YΩǳƘ ΦΦΦΣ ǊŜȅ ŘŜ ¸ƻƪƳŀƴέΦ [ŀ ŦǊŀǎŜ ƴƻƳƛƴŀƭ ŘŜ 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Ŝmpieza con la referencia a su abuelo materno cuyo nombre empieza con 

YΩǳƘ-. Su título ¸ƻƪƳŀƴ ΩŀƧŀǿ όάǊŜȅ ŘŜ ¸ƻƪƳŀƴέύ ƴƻ está identificado en la lista de glifos 

emblemas mayas. El mismo tíǘǳƭƻ ƭƭŜǾŀ ǎǳ ƘƛƧŀ LȄ ²Ŝƭƴŀƭ YΩŀǿƛƭΣ ƭŀ ƳŀŘǊŜ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ  
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A11-B12. Ωƛ-ƪŀƧŀŀȅ {ŀƪ bƛƪ /ƘΩŀŀƧŀƭΚ ǘŀ ȅ-ƻǘƻƻǘ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ Ω9ƪΩ ς ά¸ ŘŜǎǇǳŞǎ Şl se estableció en 

ά[ǳƎŀǊ ŘŜ /ƻǇŀƭ ŘŜ ƭŀ CƭƻǊ .ƭŀƴŎŀέΣ Ŝƴ ƭŀ Ŏŀǎŀ ŘŜ aƛƛƴ YǳƘƪŀȅ 9ƪΩέΦ 9ǎǘŜ ǇŀǎŀƧŜ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƭŀ 

referencia a la Ǿƛǎƛǘŀ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όŎƻƳƻ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ǎǳ Ǌƛǘǳŀƭ ŘŜ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴύ ŀƭ ǘŜƳǇƭƻ 

ŘŜ aƛƴ Yǳƪŀȅ 9ƪΩ όάBestia de Nariz Cuadrada - LuciéǊƴŀƎŀ 9ǎǘŜƭŀǊέύ - uno de los dioses patrones 

de Tikal. El santuario estaba ubicado en un sitio desconocido llamado Sak Nik /ƘΩŀŀƧŀƭΚ όά[ǳƎŀǊ 

ŘŜ /ƻǇŀƭ ŘŜ ƭŀ CƭƻǊ .ƭŀƴŎŀέύΦ  

 

A11-B12. tu-ŎƘΩŜŜΩƴ /ƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ¢ǳǳƴ Ω!Χ ΩŀƧŀǿ ς άŜƴ ƭŀ ŎƛǳŘŀŘ ŘŜ /ƘŀƴƭŀƧǳƴ ¢ǳƴΣ ǊŜȅ ŘŜ !ΦΦΦέΦ 

Chanlajun Tun parece ser el nombre de otro personaje sobrenatural. El lugar donde él reinaba es 

un toponímico mitológico donde se ahogó la canoa del Dios del maíz y está relacionado con Tikal. 

 

G1-G3. ̧ ŀȄ aŀȅǳȅ /ƘŀΩƴ /ƘŀŀƘƪ ǎŀƪ ŎƘǳǿŜΩƴ. Esta inscripción denomina al cautivo quien está 

debajo de los pies del rey de Tikal. Yax Mayuy Chan Chaak (ca. 727 ς 744) era el rey de {ŀΩƛƭ 

(Naranjo) derrotado por ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ bƻ Ŝǎ seguro si realmente fue capturado y 

sacrificado o su retrato representa la victoria militar. El próximo gobernante de {ŀΩƛƭ asumió el 

poder solamente en 746. 
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Tikal, Estela 11 

 

La Estela 11 fue una de las primeras conocidas por los investigadores y su dibujo aparece en la 

primera publicación de los resultados de la expedición de Méndez en 1848 (Schaeffer 1951: Lam. 

III). Para aquel tiempo la estela estaba completa, pero ya en los tiempos de Maudslay el 

monumento se fracturó y la parte superior cayó hacia adelante. La Estela 11 y el Altar 11 se 

distinguen de otros monumentos de Tikal por un borde ornamentado con los segmentos. 

Actualmente se ubica en el sitio, en la Plaza Mayor. 

 

 

Figura III.28. Estela 11 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1-B2) tzi-ka-I!!Ω.-? (A3) 10-PIK (B3) 2-²Lb!!YI!!Ω. (A4) mi-I!!Ω. (B4) mi-WINIK (A5) mi-

YΩLb (B5) 3-ώΩ!W!²ϐDÍA (A6-A11) bloques destruidos (A12) ...-...DÍA (B12) ...-...-... (A13) WAL?-ji?-ya 

(B13) NAL? (A14) SAK-SIP? (B14) SIM (A15) [YΩ!²L[]-NAL (B15) 1-ώŎƘΩƻ-ko] (C12) ...-... (D12) ... 

(C13) Ωǳ-14?-20-ki? (D13) ώ¢½Ω!Y-bu-li]  (C14) ...-²L¢9Ω-¢9Ω (D14) [YAX]-Ω9I.-XOK (C15) ǘΩƻΚ-lo?-

...-chi (D15) ja-sa-wa-CHAN (C16) YΩ!²L[-li (D16) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (D17) ώY![hΩa¢9Ωϐ 

 

(E1) ...-to-... (E2) ...-Ω!W!² 

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ƭŀƧǳΩƴ Ǉƛƪ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩƴ ƳƛƘ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƛƴ ƘǳǳȄ Ω!Ƨŀǿ ΦΦΦ όtexto 

destruido) ... ǿŀƭƧƛƛȅΚ ƴŀƭ {ŀƪ {ƛǇ {ƛƘƳ YΩŀǿƛƭƴŀƭ ƧǳΩƴ ŎƘΩƻƪ ΦΦΦ Ωǳ-ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪ ώǘȊΩŀƪōǳǳƭϐ ΦΦΦ 

²ƛǘŜΩ ώbŀŀƘϐ ώ¸ŀȄϐ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ ¢ΩƻƭώƻƭϐΚ ΦΦΦŎƘ  Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ 

ώƪŀƭƻΩƳǘŜΩϐ 

 

ΦΦΦ ¢ƻΦΦΦ ΦΦΦ ΩŀƧŀǿ 

 

Traducción: 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón de ... ] es 10 baktunes, 2 katunes, 0 años, 0 meses y 0 días, el 

día 3 Ajaw ... (texto deǎǘǊǳƛŘƻύΣ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ Ŝƭ ΦΦΦ ŘŜ ΦΦΦΣ ǎŜ ǇŀǊƽ Ŝƴ Ŝƭ ƴƻǊǘŜ {ŀƪ {ƛǇ {ƛƘƳ YΩŀǿƛƭƴŀƭΣ 

el joven único. ... (texto destruido) el 34º sucesor del señor de Witenah Yax Eb Xok, ... Jasaw Chan 

YΩŀǿƛƭ LLΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ kalomte. 

 

... To..., el señor de ... (nombre de cautivo). 

 

Comentarios: 

El texto esta muy erosionado y la parte de los bloques glíficos se pueden reconstruir basándose 

en la fecha. 
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A1-B5. ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ƭŀƧǳΩƴ Ǉƛƪ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩƴ ƳƛƘ ƘŀŀΩō ƳƛƘ ǿƛƴƛƪ ƳƛƘ ƪΩƛƛƴ ƘǳǳȄ Ω!Ƨŀǿ -- ά[ŀ 

cuenta del tiempo [bajo el patrón de ... ] es 10 baktunes, 2 katunes, 0 años, 0 meses y 0 días, el 

ŘƝŀ о !ƧŀǿέΦ [ŀ /ǳŜƴǘŀ [ŀǊƎŀ млΦнΦлΦлΦл όмт ŘŜ ŀƎƻǎǘƻ усфύ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ƭŜŜǊ ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ōƛŜƴΦ [ƻǎ 

detalles del día de tzolkin no se preservaron, pero puede ser solo Ajaw.  

 

A6-A11. Los bloques son totalmente erosionados. Jones y Satterthwaite (1982:30) reconstruyen 

la Serie Suplementaria (glifos G, F, D o E, C, X y A), la posición de haab 3 Keh (/ƘŀƪǎƛƘƻΩƳ) y un 

posible número de distancia 1.15.18 que lleva a la fecha del Ciclo de 819 días. 

 

A12-B12. Jones y Satterthwaite (Loc. Cit.) reconstruyen la fecha 10.1.18.2.2 1 Ik 15 Kankin (9 de 

octubre de 867), pero las fotos del proyecto no permitieron evaluar los coeficientes numerales.  

 

A13-B15. ǿŀƭƧƛƛȅΚ ƴŀƭ {ŀƪ {ƛǇ {ƛƘƳ YΩŀǿƛƭƴŀƭ ƧǳΩƴ ŎƘΩƻƪ -- άǎŜ ǇŀǊƽ Ŝƴ Ŝƭ ƴƻǊǘŜ {ŀƪ {ƛǇ {ƛƘƳ 

YΩŀǿƛƭƴŀƭΣ Ŝƭ ƧƻǾŜƴ ǵƴƛŎƻέΦ 9ƭ ŎƛŎƭƻ ŘŜ умф ŘƝŀǎ ŘŜǎŎǊƛōŜ Ŝƭ ƳƻǾƛƳƛŜƴǘƻ ŘŜƭ ǾŀǊƛŀƴǘŜ ŘŜ Řƛƻǎ YΩŀǿƛƭ 

por los rumbos del cielo.  

 

C12-D12. Los glifos que contenían los verbos están muy erosionados, deberían ser la erección de 

la estela o la ofrenda de copal. 

 

C13-D14. Ωǳ-ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪ ώǘȊΩŀƪōǳǳƭϐ ΦΦΦ ²ƛǘŜΩ ώbŀŀƘϐ ώ¸ŀȄϐ Ω9Ƙō ·ƻƻƪ -- ά Ŝƭ опΚ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜƭ 

ǎŜƷƻǊ ŘŜ ²ƛǘŜƴŀƘ ¸ŀȄ 9ō ·ƻƪέΦ [ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘƛƴłǎǘƛŎŀ ŘŜ ƭŀ Estela 11 fue identificada por Schele y 

Grube (1994:1). Ellos concluyeron que el número era 31, 32 o 33, pero las fotos del proyecto 

sugieren que el número podría ser 14. Se propone que el protagonista de la estela Jasaw Chan 

YΩŀǿƛƭ LL ŜǊŀ опȏ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜƭ fundador de la casa real de Tikal Yax Eb Xok. 

 

C15-C16. ¢ΩƻƭώƻƭϐΚ ΦΦΦŎƘ  Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ. El gobernante de la 

Estela 11 lleva el mismo nombre que su antepasado poderoso Jasaw /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ L όсун-734). Se 

le puede denominar Jasaw Chan YΩŀǿƛƭ LL όIbid:1). 
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Tikal, Estela 16 

 

Originalmente estaba erigida en el Complejo de Pirámides Gemelas N (Grupo 5C-1), dentro de la 

Estructura 5C-17. Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

 

 

 

Figura III.29. Estela 16 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) 6-Ω!W!²DÍA (A2) 13-MUWAAN (A3) TZUTZ-yi (A4) ȣu-14-²Lb!!YI!!Ω. (B1) YΩ![-TUN-ni 

(B2) ¢LΩΚ-YAX-WAY (B3) ja-sa-wa (B4) CHAN-na-YΩ!²LL[-la (C1) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!²-wa (C2) 

NAAHB-NAL-la-YΩLIbL/I (C3) 3-²Lb!!YI!!Ω. (C4) Y![hΩa-ma-¢9Ω 

 

Transcripción: 

 

ǿŀƪ Ω!Ƨŀǿ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ aǳǿŀŀƘƴ ǘȊǳǘȊǳǳȅ Ωǳ-ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōΣ ƪΩŀƭ-ǘǳǳƴ ¢ƛΩ Yax Way Jasaw 

/ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ Ωajaw ώΩu]ƴŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ƘǳǳȄ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ 

 

Traducción: 

 

El día 6 Ajaw, 13º de Muwan se terminó el 14º katunΣ ŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ Ŝƴ ¢ƛΩ ¸ŀȄ ²ŀȅ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ 

YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ Ŝƭ dueño del lalgo del Dios del Sol, ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ de 4 katunes. 

 

Comentarios: 

 

B1-B4. ƪΩŀƭ-ǘǳǳƴ ¢ƛΩ ¸ŀȄ ²ŀȅ Wŀǎŀǿ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ - άŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ ώŜƴϐ ¢ƛ ¸ŀȄ ²ŀȅ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ 

YΩŀǿƛƭέΦ 9ǎǘŀ ŦǊŀǎŜ ŘŜǎŎǊƛōŜ ƭŀ ŜǊŜŎŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ 16 en el Complejo de Pirámides Gemelas N. 

9ǎǘŜ ŎƻƳǇƭŜƧƻ Ŝǎǘŀ ƭƭŀƳŀŘƻ ¢ƛ ¸ŀȄ ²ŀȅ όά[ŀ hǊƛƭƭŀ ŘŜ !ƎǳŀŘŀ !ȊǳƭέύΦ 
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Tikal, Altar 5 

 

Actualmente se ubica en el Museo de Lítica.  

 

Figura III.30. Altar 5 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

(A1) 1-{MULUK}DÍA (A2) 2-MUWAAHN (A3) BIX?-ya (A4) ŎƘΩƻ-ko-WAYIS-si ό!рύ ΩIX-TUUN-ni (A6) 

ka-ya-wa-ka (A7) CHAK-Χ-NAL-la (A8) 18-11-WINIK-ji-ya (A9) 11-I!!Ω. (A10) 13-chiDÍA (A11) 
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CHUM-CHIK-ni (A12) CHAM-ya (A13) ΩL·-TUUN-ni (A14) ka-ya-wa-ka (A15) ƪΩǳ-ba-ja (A16) ti -?-

¢9Ω (A17) mu-ka-ja (A18) 9-Ω!W!²-NAAH (A19) Ωǳ-CHAB-ji-ya (A20) 4-SAK-WAYIS (A21) ma-su-

Ω!W!² (A22) 19-9-WINIK-ji-ya (A23) 8-I!!Ω.-ya (A24) 11-CHAMDÍA (A25) 19-ma-ka (A26) pa-sa-

ja (B1) ȣu-BAAK-JOL (B2) ...-la-YΩ¦I-ΩL·LY (B3) ΩL·-YAX-be(?)-le (B4) WAYIS-si (C1) Ωǳ-CHAB-ji-ya 

(C2) CHAN-SAK-WAYIS-si (A27) 1-{MULUK}DÍA (A28) 2-Ω¦b-wa (A29) HUL-li (A30) yi-chi-NAL (A31) 

Y![hΩa-¢9Ω 

 

Transcripción: 

 

ƧǳΩƴ {Muluk} ŎƘŀΩ aǳǿŀŀƘƴ ōƛȄƛƛȅ /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ ȣLȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ /Ƙŀƪ Χƴŀƭ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ-[ƘŜΩǿ] 

ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ōǳƭǳŎƘ Ƙŀŀϥō ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ /ƘƛƘ ŎƘǳƳ /Ƙƛƪƛƴ ŎƘŀƳƛƛȅ ΩLȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ ƪΩǳƘōŀƧ ǘƛ-Χ 

ǘŜΩ ƳǳƘƪŀƧ .ƻƭƻΩƴ Ω!Ƨŀǿ bŀŀƘ Ωǳ-ŎƘŀōƧƛƛȅ /Ƙŀƴ {ŀƪ ²ŀȅƛǎ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ-[ƘŜΩǿ] 

ōƻƭƻΩƴ-winikjiiy waxak-ƘŀŀΩōƛƛȅ ōǳƭǳŎƘ /ƘŀƳ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ aŀƘƪ ǇŀƘǎŀƧ ȣu-baak-Ƨƻƭ Χƭ ƪΩǳƘ[ul] ΩƛȄƛƪ 

ΩLȄ ¸ŀȄ .Ŝƭ ²ŀȅƛǎ Ωǳ-ŎƘŀōƧƛƛȅ /Ƙŀƴ {ŀƪ ²ŀȅƛǎ ƧǳΩƴ {Muluk} ŎƘŀΩ Ω¦ƴƛƛǿ Ƙǳƭƛ ȅ-ƛŎƘƴŀƭ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ 

 

Traducción: 

 

9ƭ ŘƝŀ м aǳƭǳƪΣ нȏ ŘŜ aǳǿŀƴ ŦǳŜǊƻƴ /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ ȅ LȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ ŀ ¢ƻǇƻȄǘŜΦ му días, 11 meses y 

11 años después, en el día 13 Manik, inicio de Xul, murió Ix Tuun Kaywak, fue depositada 

en/sobre ... y fue enterrada en Casa de Nueve Señores, lo que ordenó Chan Sak Wayis, el señor 

de Masul. 19 días, 9 meses y 8 años después, el día 11 Kimi, 19º de Mak fueron desenterrados los 

restos de la mujer divina Ix Yaxbel Wayis, lo que ordenó Chan Sak Wayis. El día 1 Muluk, 2º de 

YΩŀƴƪΩƛƴ Ŝƭƭƻǎ ƭƭŜƎŀǊƻƴ ŀƴǘŜ kalomte. 

 

Comentarios: 

 

A1-A2. La fecha de Rueda Calendárica 1 Muluk 2 Muwan corresponde a la fecha 9.12.19.12.9 de 

Cuenta Larga (28 de noviembre de 691). 
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A3-A6. ōƛȄƛƛȅ /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ ȣLȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ /Ƙŀƪ Χƴŀƭ - άŦǳŜǊƻƴ /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ ȅ LȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ ŀ 

¢ƻǇƻȄǘŜέΦ El signo principal en A3 representa un cuerpo humano caminando. Alfonso Lacadena 

había propuesto la lectura Ω!b basado en el uso de signos silábicos ne y la en El Resbalón 

(Conferencia Introductoria en 15a Conferencia Europea de mayistas de Madrid 2010). Pero el 

verbo ΩŀƘƴ- άŎƻǊǊŜǊέ ƴƻ Ŝǎ ŀǇǊƻǇƛŀŘƻ en el presente contexto. Es más probable que el signo bajo 

en cuestión es un alografo de logograma BIX ά/!aLb!wΣ ±L!W!wέ. 

 

Se considera que la frase /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ ȣIx Tuun Kaywak refiere no a un individuo sino a dos - uno 

masculino y otro femenino. Probablemente /ƘΩƻƪ ²ŀȅƛǎ era el mismo Chan Sak Wayis quien 

aparece más abajo. 

 

El topónimico de Topoxte Chak ...nal fue ifentificado por David Stuart y Stephen Houston (Stuart 

y Houston 1994). 

 

A10-A11. La fecha de Rueda Calendárica 13 Manik 0 Xul corresponde a la fecha 9.13.11.6.7 de 

Cuenta Larga (28 de mayo de 703).  

 

A12-A21. ŎƘŀƳƛƛȅ ΩLȄ ¢ǳǳƴ Yŀȅǿŀƪ ƪΩǳƘōŀƧ ǘƛ-Χ ǘŜΩ ƳǳƘƪŀƧ .ƻƭƻΩƴ Ω!Ƨŀǿ bŀŀƘ Ωǳ-chabjiiy Chan Sak 

²ŀȅƛǎ aŀƘǎǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ς άmurió Ix Tuun Kaywak, fue depositada en/sobre ... y fue enterrada en 

/ŀǎŀ ŘŜ bǳŜǾŜ {ŜƷƻǊŜǎΣ ƭƻ ǉǳŜ ƻǊŘŜƴƽ /Ƙŀƴ {ŀƪ ²ŀȅƛǎΣ Ŝƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ aŀǎǳƭέΦ 9ǎǘŀ ŦǊŀǎŜ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƭŀ 

descripción de los ritos que acompañaban la muerte de Ix Tuun Kaywak en Topoxte en 711. Al 

parecer incluía el depósito del cadáver sobre alguna construcción de madera (ti ... ǘŜΩ). El signo 

principal del bloque A16 no tiene lectura, representa a una mano con los pedernales u 

obsidianas. Markus Eberl (2005:98-104), piensa que se refería a las hojas de pedernal que 

frecuentemente cubrían los entierros en el Clásico Tardío. Sin embargo, el uso del logograma ¢9Ω 

όάłǊōƻƭΣ ƳŀŘŜǊŀέύ ǎǳƎƛŜǊŜ ǉǳŜ ǎŜ ǘǊŀǘŀ ŘŜ ǳƴŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽƴ ŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭ ƘŜŎƘŀ ŘŜ ƳŀŘŜǊŀΦ  

 

A24-A25. La fecha de Rueda Calendárica 11 Kimi 19 Mak corresponde a la fecha 9.13.19.16.6 de  

Cuenta Larga (1 de noviembre de 711). 
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A26-C2. pahsaj ȣu-baak-Ƨƻƭ Χƭ ƪΩǳƘ[ul] ΩƛȄƛƪ ΩLȄ ¸ŀȄ .Ŝƭ ²ŀȅƛǎ Ωǳ-chabjiiy Chan Sak Wayis ς άfueron 

ŘŜǎŜƴǘŜǊǊŀŘƻǎ ƭƻǎ ǊŜǎǘƻǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƧŜǊ ŘƛǾƛƴŀ LȄ ¸ŀȄōŜƭ ²ŀȅƛǎΣ ƭƻ ǉǳŜ ƻǊŘŜƴƽ /Ƙŀƴ {ŀƪ ²ŀȅƛǎέΦ 9ƭ 

ŜǾŜƴǘƻ ŘŜ ƭŀ ŜȄƘǳƳŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ ǊŜǎǘƻǎ όƭƛǘΦ άǎǳǎ ƘǳŜǎƻǎ ȅ ŎŀƭŀǾŜǊŀέύ ŘŜ ƭŀ ǎŜƷƻǊŀ ŘŜ ¢ƻǇƻȄǘŜ, 

estaba relacionado con las guerras del rey de {ŀΩƛƭ όbŀǊŀƴƧƻύ YΩŀƪΩ ¢ƛƭƛǿ /Ƙŀƴ /Ƙŀŀƪ (693-727) en 

la región de Yaxhá. Según el texto de la Estela 22 de Naranjo, en el 710 el rey triunfante ordenó 

desenterrar el entierro del rey de Yaxa Yax Bolon Chaak cuyos resǘƻǎ ŦǳŜǊƻƴ άŜǎǇŀǊŎidos en las 

ƛǎƭŀǎέ όDǊǳōŜ нлллΥ257-259). Probablemente el rey de Masul preocupado por el destino de los 

restos de su pariente (tal vez hermana) ordenó salvarlos de Topoxte. 

 

A27-!нуΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ wǳŜŘŀ /ŀƭŜƴŘłǊƛŎŀ м aǳƭǳƪ н YΩŀƴƪΩƛƴ corresponde a la fecha 9.13.19.16.9 

de Cuenta Larga (4 de noviembre de 711), tres días después del evento anterior. 

 

A29-A31. huli y-ƛŎƘƴŀƭ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ς άŜƭƭƻǎ ƭƭŜƎŀǊƻƴ ante kalomteέΦ [ŀ ǵƭǘƛƳŀ ŦǊŀǎŜ ŘŜǎŎǊƛōŜ ƭŀ 

escena donde dos protagonistas (Chan Sak Wayis y kalomte ŘŜ ¢ƛƪŀƭ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Lύ ǇǊŜǎƛŘŜƴ 

sobre los restos de Ix Tuun Kaywak llevados a Tikal desde Topoxte. 
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Tikal, Estela 19 

 

Actualmente se ubica en el sitio, en el Complejo de Pirámides Gemelas R (Grupo 4E-3), dentro de 

la Estructura 4E-43. 

 

 

Figura III.31. Estela 19 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) [11-Ω!W!²DÍA] (B1) [18-ma-MAK] (A2) ώΩǳϐ-18-WINAAK-I!!Ω. (B2) Ωǳ-YΩ![-wa-TUUN-[ni]  

ό!оύ Χ ό.оύ Χ ό!пύ Χ ό.пύ Χ ό!рύ ΦΦΦ ό.5) ŎƘΩŀ-jo-ma (A6) ... (B6) YΩ¦I-KUK/MUT-la-Ω!W!² (A7) 2-

WINAAK-Y![hΩa-¢9Ω (B7) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (A8) ̧ LIYΩLb-CHAN-na-YΩ!²LL[ (B8) YΩ¦I-KUK/MUT-

la-Ω!W!² (A9) CHAN-WINAAK-Y![hΩa-¢9Ω (B9) 19-he-wa (A10) 14-WINIK-ji-ya (B10) 1-I!!Ω.-ya 

(A11) 2-ϑΩLa¦·ϒDÍA (B11) 9-YΩ!bώΩŀϐ-si-ya (A12) TZUTZ-yi-ya (B12) Ωǳ-1-WINAAK-I!!Ω.-la-ta 

(A13) ti-Y![hΩa-¢9Ω-le (B13) ώΩƛϐ-CHOK-wa-ŎƘΩŀ-ji 

 

Transcripción: 

 

ōǳƭǳŎƘ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aŀƪ Ωǳ-ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō Ωǳ-ƪΩŀƭŀǿ ǘǳǳƴ [texto destruido] 

ŎƘΩŀƧƻΩƳ ΦΦΦ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀΩ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴ ¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ 

YΩŀǿƛƛƭ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ-ƘŜΩǿ ŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴ-

ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ƧǳΩƴ-ƘŀŀΩōƛƛȅ ŎƘŀΩ ϑΩLƳǳȄϒ ōƻƭƻΩƴ YΩŀƴŀǎƛƛȅ ǘȊǳǘȊȅƛƛȅ Ωǳ-ƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō-ƭŀǘ ǘƛ ƪŀƭƻΩƳǘŜƭŜ[l] 

Ωƛ-chokow-ŎƘΩŀŀƧ 

 

Traducción: 

 

El día 11 Ajaw, 18º de Mak, el 18º katun, él erigió la estela ... el esparcidor de copal ... divino rey 

de Tikal, kalomte de 2 katunesΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ kalomte de 4 

katunes. 19 días, 14 meses y 1 año desde el día 2 Imix, 9º de Kasew, cuando se terminó su katun 

en el kalomteazgo, y después esparció copal. 

 

Comentarios: 

 

La primera parte de la inscripción es muy erosionada. Sin embargo, las fotos nocturnas ayudaron 

a entender que la fecha de terminación del katun 18 en 790 (9.18.0.0.0 11 Ajaw 18 Mak) esta 

seguida por la frase Ωǳ-ƪΩŀƭŀǿ ǘǳǳƴ άŞƭ ŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀέ ό.нύΦ /ƻƳǇŀǊŀƴŘƻ Ŝǎǘŀ ƛƴǎŎǊƛǇŎƛƽƴ Ŏƻƴ ƭŀǎ 
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inscripciones de la Estela 16 y 22, se sugiere que el bloque A3 contenía el nombre antiguo del 

Complejo de las Pirámides Gemelas R. 

 

B7-A9. Ωǳ-ƴƛŎƘΩŀƴ ¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ - 

άŜƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ kalomte de 4 katunesέΦ [ŀ ŦƽǊƳǳƭŀ ŘŜ 

parentesco indica que Yax Nun Ahiin LL ŜǊŀ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όтоп - 765/766). 

 

A12-B13. ǘȊǳǘȊȅƛƛȅ Ωǳ-ƧǳΩƴ-ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō-ƭŀǘ ǘƛ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩƭŜ[l] Ωƛ-chokow-ŎƘΩŀŀƧ - άǎŜ ǘŜǊƳƛƴƽ ǎǳ katun 

en el kalomteazgo, y despuéǎ ŜǎǇŀǊŎƛƽ ŎƻǇŀƭέΦ 5ŜǎŘŜ ƭƻǎ ǘƛŜƳǇƻǎ ŘŜ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ƭƻǎ ǊŜȅŜǎ 

de Tƛƪŀƭ ŀŎŎŜŘŜƴ ƴƻ ŀƭ άǊŜƛƴŀŘƻέ όΩŀƧŀǿƛƭ / ΩŀƧŀǿƭŜƭ) como era en el Clásico Temprano y Medio 

ǎƛƴƻ ŀ άkalomteŀȊƎƻέ όƪŀƭƻΩƳǘŜΩƭŜƭ), subrayando su supremacía en el mundo maya. 
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Tikal, Altar 8 

 

Originalmente fue situado en el Complejo de Pirámides Gemelas P (Grupo 3D-2), dentro de la 

Estructura 3D-47, enfrente de la Estela 20. Actualmente se ubica en la sala de estelas del Museo 

Nacional de Arqueología y Etnología de Guatemala.  

 

 

Figura III.32. Altar 8 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

ό!мύ Ωu-BAAH (A2) wi-la-ni (B1) CHAK-TOK-WAY-bi (B2) HUK-tzu-ku 

 

Transcripción: 

 

Ωǳ-baah Wilaan Chak Tok Wayaab Huk Tzuk 
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Traducción: 

 

Esto es la imagen de Wilaan chak tok wayaab de Huk Tzuk. 

 

Comentarios: 

 

Como demostró Simon Martin, tres monumentos de Tikal (Altar 8, Altar columna 1 y la escultura 

sobre roca natural) refieren a la captura de un señor de la región de Naranjo, cuyo nombre era 

Wilaan y llevaba los titulos chak tok wayaab y huk tzuk (Martin 2000; 2003). Dmitri Beliaev lo 

identificó como el señor de Holmul (Beliaev 2000:74-75; 2004:124-125).  
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Tikal, Estela 21 

 

Se ubica en el sitio, en el complejo del Templo VI o Templo de las Inscripciones, en el eje de la 

Estructura 6F-27.  

 

Figura III.33. Estela 21 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) [10-Ω!W!²DÍA] (B1) [8-ΩLYΩ-{LIhΩaϐ ό!нύΧ ό.нύΧ ό!оύΧ ό.оύΧ ό!пύΧ ό.пύΧ ό!рύΧ-YΩ!²L[ (B5) 

... (A6) ... (B6) ... (A7) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (B7) 4-²Lb!!YI!!Ω. (A8) Y![hΩa-¢9Ω (B8) 12-[he-

wa] 11-WINIK-ji-ya (A9) 1-I!!Ω.-ya (B9) 3-LAMBATDÍA (A10) 6-PAX (B10) CHUM-la-ja (A11) ti-

Y![hΩa-¢9Ω-le (B11) Ωƛ-/IΩhY-wa-ŎƘΩŀ-ji 

 

Transcripción: 

 

ƭŀƧǳΩƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪ ΩLƪΩǎƛƘƻΩƳ  ΦΦΦ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ 

ƭŀƧŎƘŀΩ-ƘŜΩǿ ōǳƭǳŎƘ-ǿƛƴƪƧƛƛȅ ƧǳΩƴ-ƘŀŀΩōƛƛȅ ƘǳǳȄ [ŀƳōŀǘ ǿŀƪ tŀŀȄ ŎƘǳƳƭŀƧ ǘƛ-ƪŀƭƻΩƳǘŜΩƭŜ[l] i-

ŎƘΩƻƪƻǿ-ŎƘΩŀŀƧ 

 

Traducción: 

 

9ƭ ŘƝŀ мл !ƧŀǿΣ уȏ ŘŜ LƪΩǎƛƘƻΩƳ ΦΦΦ όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ kalƻΩƳǘŜΩ de cuatro 

katunes. 12 días, 11 meses y un año después del día 3 Lambat, 6º Paax, él se sentó en 

kalomteazgo y después esparció copal. 

 

Comentarios: 

 

Aunque la mayor parte de la inscripción está destruida, la fecha inicial (A1-B1) puede 

reconstruirse a través del número de distancia 1.11.12 en B8-A9 como 9.15.5.0.0 10 Ajaw 8 

LƪΩǎƛƘƻƳ όнн ŘŜ Ƨǳƭƛƻ ŘŜ тосύΦ 

 

B8-A11. ƭŀƧŎƘŀΩ-ƘŜΩǿ ōǳƭǳŎƘ-ǿƛƴƪƧƛƛȅ ƧǳΩƴ-ƘŀŀΩōƛƛȅ ƘǳǳȄ [ŀƳōŀǘ ǿŀƪ tŀŀȄ ŎƘǳƳƭŀƧ ǘƛ-ƪŀƭƻΩƳǘŜΩƭŜ[l] 

-- άм2 días, 11 meses y un año después del día 3 Lamat, 6º Pax, él se sento en kalomteŀȊƎƻέΦ 9ǎ ƭŀ 

ŦŜŎƘŀ ŘŜ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ фΦмрΦмΦсΦу о [ŀƳŀǘ с tŀȄ όмн ŘŜ ŘƛŎƛŜƳōǊŜ ŘŜ топύΦ 
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Tikal, Altar 9 

 

Actualmente se ubica en el sitio, en el complejo del Templo VI. 

 

 

 

Figura III.34. Altar 9 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 

 

Transliteración: 

 

(A) Ωǳ-BAAH-hi (B) ... (C) ... (D) (E) YΩ¦I-KAAN-Ω!W!² 

 

Transcripción: 

 

Ωǳ-ōŀŀƘ ΦΦΦ ƪΩǳƘ[ul] Kaan[ǳΩƭ] ΩŀƧŀǿ 
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Traducción: 

9ǎ ǎǳ ƛƳŀƎŜƴ ŘŜ ΦΦΦ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ YŀŀƴǳΩƭ. 

 

Comentarios: 

 

{ƛƳƻƴ aŀǊǘƛƴ ŘŜƳƻǎǘǊƽ ǉǳŜ Ŝƭ !ƭǘŀǊ ф ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ Ŝƭ ǊŜȅ ŘŜ /ŀƭŀƪƳǳƭ ά¸ǳƪƴƻƳ ¢ƻƪΩέ ŎƻƳƻ 

cautivo (Martin 2000:30). Si la estela fue dedicada en 736, la guerra entre Tikal y Calakmul 

debería de haber sido en el 734 o 735. 
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Tikal, Estela 22 

 

Actualmente se ubica en el sitio, en el Complejo de Pirámides Gemelas Q (Grupo 4E-4), dentro de 

la Estructura 4E-39. 

 

Figura III.35. Estela 22 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) 13-Ω!W!²DÍA (B1) 18-HUL-ΩhΩI[ (A2) ȣu-17-²Lb!!YI!!Ω. (B2) YΩ![-TUN-ni (A3) NIK-ki-wi-

WITZ (B3) YAX-b¦Ωb-ȣAHIIN (A4) YΩ¦I-KUK/MUT-ȣAJAW (B4) YAX-Ω9I.-XOOK-ki (A5) ȣu-29 

(B5) ¢½Ω!Y-ka-bu-[li]  (A6) chi-...-YΩ!²L[Κ (B6) Ωǳ-bL/IΩ!bΚ-na (A7) ̧ LIYΩLb-CHAN-YΩ!²LL[ (B7) 

ȣu-NAAHB-NAL-la-YΩLIbL/I (A8) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (B8) 4-²Lb!!YI!!Ω. (A9) Y![hΩa-

ma-¢9Ω (B9) 16-20-ji-ya (A10) 2-I!!Ω.-ya (B10) 11-ϑYΩ!bϒDÍA (A11) 12-YΩ!b-Ωŀ-si-ya (B11) CHUM-

la-ji-ya (A12) ti -Y![hΩa-¢9Ω-[le] (B12) i-CHOK-[wa]-ŎƘΩŀ-ji 

 

Transcripción: 

 

IǳǳȄƭŀƧǳΩƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ IǳƭƻΩƘƭ Ωǳ-ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ  ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƪΩŀƭǘǳǳƴ bƛƪǿƛǘȊ ¸ŀȄ bǳΩƴ Ω!Ƙƛƛƴ 

ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ¸ŀȄ Ψ9Ƙō ·ƻƻƪ Ψǳ-ōƻƭƻΩƴǿƛƴŀŀƪ-ǘȊΩŀƪōǳǳƭ /ƘƛƘ ΦΦΦ ƪΩŀǿƛƛƭΚ  Ωǳ-

ƴƛŎƘΩŀƴ ¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ bŀŀƘōƴŀƭ YΩƛƘƴƛŎƘ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ŎƘŀƴ-

winaŀƪƘŀŀΩō ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ ǿŀƪƭŀƧǳΩƴ-[ƧŜΩǿ] ǿƛƴŀŀƪƧƛƛȅ ŎƘŀΩ ƘŀŀΩōƛƛȅ ōΩǳƭǳŎƘ ΦΦΦ ƭŀƧŎƘŀΩ YΩŀƴŀǎƛƛȅ 

chumlajiiy ti-ƪŀƭƻΩƳǘŜƭŜ[l] Ωƛ-chokow-ŎƘΩŀŀƧ 

 

Traducción: 

 

El día 13 Ajaw, 16º de Kumku, 17º katunΣ ŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ Ŝƴ bƛƪǿƛǘȊ ¸ŀȄ bǳΩƴ !Ƙƛƛƴ LLΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ 

de Tikal, el 29º sucesor de Yax Ehb Xook, el kawil ŘŜ ά!ƭǘŀǊ ŘŜ aŀƎǳŜȅέΣ Ŝƭ ƘƛƧƻ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ 

YΩŀǿƛƭΣ Ŝƭ ŘǳŜƷƻ ŘŜƭ ƭŀƎƻ ŘŜƭ 5ƛƻǎ ŘŜƭ {ƻƭΣ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΣ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ de cuatro katunes. 16 días, 

1 mes y 2 años desde el día 1м YŀƴΣ мнȏ ŘŜ YΩŀƴŀǎƛƛȅ ŎǳŀƴŘƻ Şl se sentó en el kalomteazgo y 

después esparció el copal. 

 

Comentarios: 

 

A1-A2. IǳǳȄƭŀƧǳΩƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ IǳƭƻΩƘƭ Ωǳ-ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ  ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō -- ά9ƭ ŘƝŀ мо !ƧŀǿΣ мсȏ ŘŜ 

Kumku, 17º katunέΦ La estela fue erigida para celebrar el 17º katun (9.17.0.0.0 11 Ajaw 18 

YǳƳƪǳΣ нп ŘŜ ŜƴŜǊƻ ŘŜ ттмύΦ 9Ǌŀ Ŝƭ ǇǊƛƳŜǊ ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ ŘŜ ¸ŀȄ bǳΩƴ !Ƙƛƛƴ LL όтсу - ca. 800). 
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B4-A6. ̧ ŀȄ Ψ9Ƙō ·ƻƻƪ Ψǳ-ōƻƭƻΩƴǿƛƴŀŀƪ-ǘȊΩŀƪōǳǳƭ /ƘƛƘ ΦΦΦ ƪΩŀǿƛƛƭΚ -- άŜƭ нфȏ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜ ¸ŀȄ 9Ƙō 

Xook, el kawil ŘŜ ά!ƭǘŀǊ ŘŜ aŀƎǳŜȅέ. Probablemente el escultor cometió un error y ubicó el 

nombre del fundador dinástico Yax Eb Xok antes de la cuenta dinástica. Es importante que el 

fundador lleva Ŝƭ ǘƝǘǳƭƻ άƪΩŀǿƛƭέ ŘŜ ά!ƭǘŀǊ ŘŜ aŀƎǳŜȅέΦ ά!ƭǘŀǊ ŘŜ aŀƎǳŜȅέ ŜǊŀ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǳƴ 

lugar mítico relacionado con el origen de los reyes mayas (Grube 2004).  

 

B9-A12. ǿŀƪƭŀƧǳΩƴ-[ƧŜΩǿ] ǿƛƴŀŀƪƧƛƛȅ ŎƘŀΩ ƘŀŀΩōƛƛȅ ōΩǳƭǳŎƘ ΦΦΦ ƭŀƧŎƘŀΩ YΩŀƴŀǎƛƛȅ ŎƘǳƳƭŀƧƛƛȅ ǘƛ-

ƪŀƭƻΩƳǘŜle[l] -- άмс ŘƝŀǎΣ м ƳŜǎ ȅ н ŀƷƻǎ ŘŜǎŘŜ Ŝƭ Řía 11 Kan, 12º de Kayab cuando él se sentó en 

el kalomteŀȊƎƻέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ ŜƴǘǊƻƴƛȊŀŎƛƽƴ ŘŜ ¸ŀȄ bǳƴ !Ƙƛƴ LL Ŝǎ фΦмсΦмтΦмсΦп мм Yŀƴ мн Yŀȅŀō 

(29 de diciembre de 768). 
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Tikal, Estela 24 

 

La estela se consideraba lisa hasta 1957, cuando Edwin Shook notó los restos de los glifos en los 

costados. Satterthwaite y Coe descubrieron más evidencias de signos en los costados y un 

fragmento caído del frente (Satterthwaite 1958). En 1962, Jones, durante las excavaciones que 

realizó en frente de la estela encontró los fragmentos adicionales.  

 

Casi todo el frente de la estela está destruido, se preservaron los fragmentos del texto de los 

costados y en el reverso. La estela esta erigida en frente del Templo III (Estructura 5D-3), pero los 

fragmentos glíficos e iconográficos se preservan en la Bodega de Pennsylvania. 

 

 

           Figura III.36. Estela 24 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) tzi-ka-I!!Ω. (B1) 9-[PIK] (A2) 17-²Lb!!YI!!Ω. (B2) 6?/11?/16?-ώI!!Ω.ϐ (A3) 2-WINAL-la? 

(B3) ?-ώYΩLbϐ (A4) 2-...DÍA (B4) ... (A5) ¢LΩ-I¦¦Ωb-na (B5-A13) bloques destruidos (B13) ...-? (A14) 

bloque destruido (B14) ...-CHAK-Ω!¢-ta (C1-C10) bloques destruidos (D10) ...-no-/IΩ99Ωb-na 

(C11) ... (D11) YΩ¦I-[KUK/MUT]-Ω!W!² (C12-D12) bloques destruidos (C13) Ωǳ-¢½Ω!Y-Ω!W (D13) 1-

10-WINIK-ji-ya (C14) 11-I!!Ω.-ya (E1) ...-...DÍA (F1) 19-YAX-{LIhΩa-ma (E2-F12) bloques 

destruidos (E13) ¢½Ω!Y-bu-li (F13) ... (E14) YΩ!²L[ (F14) ώΩǳ-¢½Ω!Yϐ-Ω!W (E15) mi-11-WINIK-ji-ya 

(F15) ...-I!!Ω.-ya (E15) SIJ-ja-ji-ya (F15) Ωƛ-Ωǳ-ti  (G1) 10-...DÍA (H1) ...-SAK?-{LIhΩa-ma (G2) ... 

(H2) ...-...-ni (G3-H14) bloques destruidos (G15) ?-na (H15) ya-Ω!¢-ji (G16) {REMERO-

MANTARRAYA} (H16) {REMERO-JAGUAR} 

 

Bloques caídos del frente 

(yA1) 9-ώΩ!W!²ϐDÍA (yB1) 18-mo-lo (yA2) 19-WINAAK-I!!Ω. 

 

(zA1) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (zB1) ... (zA2) yi-chi-NAL (zB2) ...-?-no-/IΩ99Ωb-na (zA3) Ωŀ-12-

I!!Ω.-ta (zB3) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (zA4) ya-Ω!¢-ji (zB4) ...  (zA5) {REMERO-ESPINA}-na (zB5) 

{REMERO-JAGUAR}-ti  

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ǿŀƪΚκōǳƭǳŎƘΚ ƘŀŀΩō ŎƘŀΩ ǿƛƴŀƭ ΦΦΦ ƪΩƛƛƴ ŎƘŀΩ ΦΦΦ ΦΦΦ 

ώΩǳϐ-ǘƛΩƘǳǳΩƴ ΦΦΦ (texto destruido) ... ... Chakat ... (texto destruido) ΦΦΦƴƻώΩƳϐ /ƘΩŜŜΩƴ ΦΦΦ ƪΩǳƘώǳƭϐ 

YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ Ωǳ-ǘȊΩŀƪŀƧ ƧǳΩƴ-ώƧŜΩǿϐ ƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ōǳƭǳŎƘ ƘŀŀΩōƛƛȅ ΦΦΦ-ΦΦΦ ōƻƭƻƴƭŀƧΩǳƴ 

¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ ΦΦΦ (texto destruido) ώΩǳ-ϐΦΦΦ ǘȊΩŀƪōǳǳƭ ΦΦΦ YΩŀǿƛƭ ώΩǳ-ǘȊΩŀƪϐŀƧ ƳƛώƘ-ƧŜΩǿϐ ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ΦΦΦ 

ƘŀŀΩōƛƛȅ ǎƛƧȅŀƧƛƛȅ Ωƛ-ǳƘǘƛ ƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ ΦΦΦ {ŀƪǎƛƘƻΩƳ ΦΦΦƴ ΦΦΦ (texto destruido) ...n y-atij ... ... 

 

ōƻƭƻΩƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aƻƭ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō 
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ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ ȅ-ƛŎƘƴŀƭ ΦΦΦƴƻώΩƳϐ /ƘΩŜŜΩƴ ΩŀƧ ƭŀƧŎƘŀΩ ƘŀŀΩōŀǘ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ 

aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ȅ-atij ...n ...t 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo es 9 baktunes, 17 katunes, 6 o 11 años, 2 meses y ... días, el día 2 ... (texto 

ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ ώŜƭ ŘƝŀ ΦΦΦϐ ΦΦΦ ŘŜ ²ƻ ΦΦΦ όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ ΦΦΦƴƻƳ /ƘΩŜƴ ΦΦΦ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ΦΦΦ [ŀ ŎǳŜƴǘŀ 

Ŝǎ м ŘƝŀΣ мл ƳŜǎŜǎ ȅ мм ŀƷƻǎΣ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦ мфȏ ŘŜ ¸ŀȄ ΦΦΦ όǘŜȄǘƻ ŘŜǎǘǊǳƛŘƻύ Ŝƭ ΦΦΦ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜ ΦΦΦ YΩŀwil. La 

cuenta es 0 días, 11 meses y ... años desde que fue nacido y después sucedió en el día 10 ..., ... de 

Sak ... (texto destruido) ... sŜ ōŀƷŀǊƻƴ ά5ƛƻǎ-wŜƳŜǊƻ ŘŜ 9ǎǇƛƴŀέ ȅ ά5ƛƻǎ-Remero ŘŜ WŀƎǳŀǊέ. 

 

El día 9 Ajaw 18º de Mol, el 19º katun ... 

 

... el reȅ ŘƛǾƛƴƻ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ΦΦΦ Ŝƴ ǇǊŜǎŜƴŎƛŀ ŘŜ ΦΦΦƴƻƳ /ƘΩŜƴΣ Ŝƭ ŘŜ мн ǎƛǊǾƛŜƴǘŜǎΣ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΦ {Ŝ 

ōŀƷŀǊƻƴ ά5ƛƻǎ-Remero de EsǇƛƴŀέ ȅ ά5ƛƻǎ-wŜƳŜǊƻ ŘŜ WŀƎǳŀǊέ. 

 

Comentarios: 

 

El texto de la Estela 24 originalmente era uno de los más extensos de todas las inscripciones de 

Tikal y probablemente contenía 136 bloques (Jones y Satterthwaite 1982:52). El monumento 

posiblemente fue destruido en la antiguedad. La fecha dedicatoria de la estela parece ser 

9.19.0.0.0 9 Ajaw 18 Mol (28 de junio de 810). 

 

A1-A5. ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳƪƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ǿŀƪΚκōǳƭǳŎƘΚ ƘŀŀΩō ŎƘŀΩ ǿƛƴŀƭ ΦΦΦ ƪΩƛƛƴ ŎƘŀΩ 

ΦΦΦ ΦΦΦ ώΩǳϐ-ǘƛΩƘǳǳΩƴ ς ά[ŀ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜƭ ǘƛŜƳǇƻ Ŝǎ ф baktunes, 17 katunes, 6 u 11 años, 2 meses y ... 

días, eƭ ŘƝŀ н ΦΦΦέ. 

 

A14-B14. ... Chakat ς άώŜƭ ŘƝŀ ΦΦΦϐ ΦΦΦ ŘŜ ²ƻέ. 
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D10-D11. ΦΦΦƴƻώΩƳϐ /ƘΩŜŜΩƴ ΦΦΦ ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ς άΦΦΦƴƻƳ /ƘΩŜƴ ΦΦΦ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ 

¢ƛƪŀƭέ. 

 

C13-F1. Ωǳ-ǘȊΩŀƪŀƧ ƧǳΩƴ-ώƧŜΩǿϐ ƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ōǳƭǳŎƘ ƘŀŀΩōƛƛȅ ΦΦΦ-ΦΦΦ ōƻƭƻƴƭŀƧΩǳƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ ς ά[ŀ 

cuenta es 1 día, 10 meses y мм ŀƷƻǎΣ Ŝƭ ŘƝŀ ΦΦΦ мфȏ ŘŜ ¸ŀȄέ. 

 

E13-E14. ώΩǳ-ϐΦΦΦ ǘȊΩŀƪōǳǳƭ ΦΦΦ YΩŀǿƛƭ ς άŜƭ ΦΦΦ ǎǳŎŜǎƻǊ ŘŜ ΦΦΦ YΩŀǿƛƭέ. 

 

F14-H1. ώΩǳ-ǘȊΩŀƪϐŀƧ ƳƛώƘ-ƧŜΩǿϐ ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƧƛƛȅ ΦΦΦ ƘŀŀΩōƛƛȅ ǎƛƧȅŀƧƛƛȅ Ωƛ-ǳƘǘƛ ƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ ΦΦΦ {ŀƪǎƛƘƻΩƳ ς 

ά[ŀ ŎǳŜƴǘŀ Ŝǎ л días, 11 meses y ... años desde que fue nacido y después sucedió en el día 10 ..., 

ΦΦΦ ŘŜ {ŀƪέ. 

 

H15-H16. y-atij ... ... ς ά{Ŝ ōŀƷŀǊƻƴ ά5ƛƻǎ-Remero de Espƛƴŀέ ȅ ά5ƛƻǎ-wŜƳŜǊƻ ŘŜ WŀƎǳŀǊέ. 

 

yA1-yA2. ōƻƭƻΩƴ Ω!Ƨŀǿ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ aƻƭ ōƻƭƻΩƴƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ς ά9ƭ ŘƝŀ ф !Ƨŀǿ муȏ ŘŜ aƻƭΣ Ŝƭ 

19º katunέ. 

 

zA1-zB3. ƪΩǳƘώǳƭϐ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ΦΦΦ ȅ-ƛŎƘƴŀƭ ΦΦΦƴƻώΩƳϐ /ƘΩŜŜΩƴ ΩŀƧ ƭŀƧŎƘŀΩ ƘŀŀΩōŀǘ ƪΩǳƘώǳƭϐ 

YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ ς άΦΦΦ Ŝƭ ǊŜȅ ŘƛǾƛƴƻ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ΦΦΦ Ŝƴ ǇǊŜǎŜƴŎƛŀ ŘŜ ΦΦΦƴƻƳ /ƘΩŜƴΣ Ŝƭ ŘŜ мн 

siǊǾƛŜƴǘŜǎΣ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέ. 
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Tikal, Estela 30 y Altar 14 

 

La estela y su altar asociado, fueron encontrados en el Complejo de Pirámides Gemelas M (Grupo 

3D-1). La espiga de la estela estaba in situ y los fragmentos superiores caídos. El Altar 14 se 

encontró en 1959 y posteriormente la estela durante el mismo año (Jones y Satterthwaite 

1982:62). Actualmente se encuentra en el Museo de Lítica, en frente de la Estela 30. 

 

 

Figura III.37. Altar 14 de Tikal. Dibujo William R. Coe. Tomado ppor Jones y Satterthwaite 1982. 

 

 

Transliteración: 

 

Glifo central 

8-Ω!W!²DÍA 

 

Inscripción circular 

(A) tzi-ka-HAB-Χ (B) 9-PIK (C) 13-²Lb!!YI!!Ω. (D) mi-I!!Ω. (E) mi-WINIK-ki (F) mi-YΩLb-ni (G) 

8-ΩLYΩ-Ω!¢ (H) YIH-YΩLb-¢LΩ-I¦¦Ωb (I) 21-HUL-li (J) 5-... (K) 20-10 (L) YΩ![-TUUN-ni (M) ja-sa-wa (N) 

CHAN-na-YΩ!²L[-la (O) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² 
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Transcripción: 

 

ǿŀȄŀƪ Ω!Ƨŀǿ 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ōƻƭƻΩƴ Ǉƛƪ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ƘŀŀΩō ƳƛώƘϐ ǿƛƴƛƪ ƳƛώƘϐ ƪΩƛƴ ǿŀȄŀƪ ΩLƪΩŀǘ 

¸ƛƘƪΩƛƴ ǘƛΩ-ƘǳǳΩƴ ƧǳΩƴ-winaak huli ώΩu]-ƘƻΩ-ΦΦΦ ƪΩŀƭǘǳǳƴ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƛƭ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ 

ΩŀƧŀǿ 

 

Traducción: 

 

El día 8 Ajaw. 

 

La cuenta del tiempo es 9 baktunes, 13 katunesΣ л ŀƷƻǎΣ л ƳŜǎŜǎ ȅ л ŘƝŀǎΣ уȏ ŘŜ ²ƻΣ ¸ƛƘƪΩƛƴ está 

con la corona, 21 días ŘŜǎŘŜ ǉǳŜ ƭƭŜƎƽ ƭŀ рȎ ƭǳƴŀŎƛƽƴΣ ол ŘƝŀǎΣ ŜǊƛƎƛƽ ƭŀ ŜǎǘŜƭŀ Wŀǎŀǿ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭΣ 

el divino rey de Tikal. 

 

Comentarios: 

 

El monumento es uno de los ejemplos de altares de Ajaw gigante, que eran muy populares en la 

ciudad de Caracol. El texto conmemora la terminación del 13º katun (9.13.0.0.0 8 Ajaw 8 Wo, 18 

ŘŜ ƳŀǊȊƻ ŘŜ сфнύΦ 9ǎ Ŝƭ ǇǊƛƳŜǊ ƳƻƴǳƳŜƴǘƻ ŎƻƴƻŎƛŘƻ ŘŜ Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ L όсун-734). 
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Altares Columnas 

 

Tres monumentos de Tikal fueron separados de otros altares por el Proyecto de Pennsylvania, 

debido a su diámetro pequeño y la altura relativamente grande, fueron denominados como 

άŀƭǘŀǊŜǎ ŎƻƭǳƳƴŀǎέ όWƻƴŜǎ y Satterhwaite 1982:83). Se suponía que estos estaban colocados en  

posición vertical. Sin embargo, dos de estos monumentos (Altar Columna 1 y 2) fueron 

descubiertos en la posición horizontal con los costados esculpidos expuestos. Oswaldo Gómez 

(comunicación personal, 2013) sugiere que esta fue su posición original y los monumentos fueron 

destinados para ser insertados en la construcción. El Altar Columna 3 fue descubierto en el 

escombro de la Estructura 5D-49 quebrado en dos fragmentos.  

 

El estilo escultórico de estos tres monumentos es igual: presentan a un cautivo sentado y 

amarrado con la cuerda. Las inscripciones del Altar Columna 1 y 3, los fechan para el reinado de 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƛƭ όтоп - ca. 765/766). La similitud estilísctica del Altar Columna 2 permite 

ubicarlo en el mismo período. 

Tikal, Altar Columna 1 

 
Actualmente se ubica en el Museo de Cerámica Sylvanus Morley. 

 
 

 
Figura III.38. Altar Columna 1 de Tikal. a.Fotografía: CEMYK; b.Dibujo William R. Coe. Tomado de Jones y 

Satterthwaite 1982. 
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Transliteración: 

 

(A1) 10-ϑYΩ!bϒDÍA (A2) 12-PAAX (A3) Ωǳ-BAAH-hi (A4) ma-/IΩ!I.-Ω!YΩ!.-2li (B1) wi-la-ni (B2) 

CHAK-to-WAY-bi (B3) HUK-tzu-ku 

 

Transcripción: 

 

ƭŀƧǳΩƴ ϑYΩŀƴϒ ƭŀƧŎƘŀΩ tŀŀȄ Ωǳ-ōŀŀƘ ƳŀΩ ŎƘΩŀƧōƛƭ-ΩŀƪΩōŀŀƭ ²ƛƭŀŀƴ ŎƘŀƪ ǘƻώƪϐ ǿŀȅŀŀō Ƙǳƪ ǘȊǳƪ 

 

Traducción: 

 

El día 10 Kan, 12º de Paax, es su imagen sin penitencia sin oscuridad (i.e. sin poder) Wilaan chak 

tok wayyab de Huk Tzuk. 

 

Comentarios: 

 

(Véase comentario a la inscripción del Altar 8). 

 

La fecha de Rueda Calendárica 10 Kan 12 Pax corresponde a la fecha de Cuenta Larga 

9.15.17.10.4 (10 de diciembre de 748). Es probable que la escena del Altar columna 1 representa 

el sacrificio de Wilaan, porque en el texto de la escultura tallada sobre la roca natural se 

menciona su captura dos días antes - фΦмрΦмтΦмлΦн у LƪΩ мл tŀȄ όу ŘŜ ŘƛŎƛŜƳōǊŜ ŘŜ тпуύΦ 
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Tikal, Altar Columna 3 

 

El fragmento que se conservó del monumento se encuentra en la Bodega de Pennsylvania.  

 

 

 

 
Figura III.39. Altar Columna 3 de Tikal. a. Fotografía: CEMYK; b. Dibujo: William R. Coe. Tomado de Jones y 

Satterthwaite 1982. 

 
 
Transliteración: 

 

(pA1) ̧ LIYΩLb (pA2) CHAN-na-YΩ!²LL[ (pA3) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² 

 

Transcripción: 

 

¸ƛƘƪΩƛƴ /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ ƪΩǳƘ[ul] YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ 

 

Traducción: 

 

όΦΦΦύ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƛƭΣ Ŝƭ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ. 

 

Comentarios: 

Del texto solo se preservó Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ 
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Los Monumentos Misceláneos 

 

Hombre de Tikal 

 

La escultura fue encontrada durante las excavaciones de la Estructura 3D-43 del Grupo H, en el 

sector norte de Tikal, por los arqueólogos del Proyecto Nacional Tikal, bajo la dirección de Jorge 

Mario de León en 1984-1985 (Fahsen 1988). El monumento fue mutilado y sepultado en el 

Entierro 212 del cuarto central de la Estructura 3D-43, en su penúltima fase de construcción. Por 

el carácter del hallazgo, y por la estratigrafía arquitectónica y el tipo de material cerámico 

ofrendado, el enterramiento corresponde al final del siglo V (Laporte y Herman 2003:375-378). 

Actualmente se ubica en el Museo de Lítica. 

 

 

 
Figura III.40. άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέΦ 5ƛōǳƧƻ wŜƴŜ hȊŀŜǘŀΣ wŀŦŀŜƭ tƛƴŜƭƻ ȅ Rolando Caal. Tomado de Fahsen 1988. 
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Transliteración: 

Inscripción 1 

(1) TAJ-la-... (2) CHAK-TOK-ΩL/IΩ!!Y 

 

Inscripción 2 

(A1) ta-1-Ω9I.DÍA (B1) 9-/IΩ!a-ma-YΩ¦I (A2) 6-Ω¦IΚ-? (B2) 10-YAX-{LIhΩa (C1) ...-ya (D1) ...  

(C2) Ωǳ-BAAH-Ω!Ωb (D2) Ωǳ-YΩLb-li (C3) TAY-la (D3) CHAN-ƴŀ YΩLb-ni (C4) YAX-b¦Ωb-Ω!ILLb (D4) 

13-... (C5) YΩ¦I-KUK/MUT-Ω!W!² (D5) 7-he-wa (C6) 5-WINIK-ji (D6) 3-I!!Ω. (C7) ya-{ALA}-yi-

CHAN (D7) ta-10-CHANDÍA (C8) Ωƛ-CHUM-ja (D8) Ωǳ-CHAB-ji (E1) ya-...-li (F1) ... (E2) 2ku (F2) ahΩΚ 

(E3) 7-11-WINIK-ji (F3) 6-{IMIX}DÍA (E4) [HUL]-li (F4) KUK/MUT-la (E5) Y![hΩa-ma-¢9Ω (F5) SIJ-ja-

YΩ!IYΩ (E6) tu-/IΩ99Ωb (F6) KUK/MUT-la-Ω!W!² {!Y-HIIX-MUUT (E7) 2-HUL-li (F7) Y![hΩa-ma-

¢9Ω Y¦Yκa¦¢-la (E8) 2-ΩhYDÍA (F8) JAN-NAL (G1) ... (H1) ... (G2) ƪΩǳ (H2) ... (G3) ya-Ω!W!²-wa 

(H3) Ω!W-... (I1) ... (I2) ... (I3) ώŎƘΩŀϐ-WhΩa-ma 

 

Transcripción: 

 

ώ²ŀƪ /ƘŀΩƴϐ ¢ŀƧŀƭ ώ/ƘŀŀƘƪϐ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ 

 

ǘŀ ƧǳΩƴ Ω9Ƙō .ƻƭƻΩƴ /ƘΩŀƳ YΩǳƘ ώΩǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴϐ ǿŀƪ ΩǳƘ ΦΦΦ ƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ ΦΦΦȅ ΦΦΦ Ωǳ-ōŀŀƘώƛƭϐ ΩŀΩƴ Ωǳ-

ƪΩƛƛƴƛƭ ¢ŀȅŀƭ /ƘŀΩƴ YΩƛƘƴώƛŎƘϐ ¸ŀȄ bǳΩƴ Ω!Ƙƛƛƴ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ ƪΩǳƘǳƭ YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ Ƙǳƪ-ƘŜΩǿ 

ƘƻΩ ǿƛƴƛƪƛƧ ƘǳǳȄ ƘŀŀΩō ȅŀΦΦΦȅ ŎƘŀΩƴ ǘŀ ƭŀƧǳΩƴ /Ƙŀƴ Ωƛ-chuhmaj Ωǳ-chabaaj y-ŀΦΦΦƭ ΦΦΦ YΩǳƪΩ aƻΩόΚύ Ƙǳƪ-

ώƘŜΩǿϐ ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƛƧ ǿŀƪ ΦΦΦ ώƘǳƭϐƛ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ {ƛƘƧŀƧ YΩŀƘƪΩ ǘǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ 

ΩŀƧŀǿ {ŀƪ IƛƛȄ aǳǳǘ ŎƘŀΩ Ƙǳƭƛ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ŎƘŀΩ Ωhƪ Ƨŀƴŀƭ ώΩǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴϐ ΦΦΦ ƪΩǳ ΦΦΦ ȅ-ajaw 

Ω!Ƨ ΦΦΦ ŎƘΩŀƧƻΩƳ 

 

Traducción: 

²ŀƪ /ƘŀΩƴ ¢ŀƧŀƭ /ƘŀŀƘƪ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀŀƪ L. 

 

9ƴ Ŝƭ ŘƝŀ м 9ōΣ Řƛƻǎ .ƻƭƻƴ /ƘΩŀƳ ώŜǎǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ Ŏƻrona], seis días desde que llegó [cuarta] lunación, 

10º de Yax, ... éƭ Ŝǎ ƛƳǇŜǊǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ ΦΦΦ ¢ŀȅŀƭ /Ƙŀƴ YΩƛƴƛŎƘ ¸ŀȄ bǳƴ !Ƙƛƴ L ΦΦΦ ŘƛǾƛƴƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭΦ т 
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días, 5 meses y 3 años desde que voló al cielo (?) en el día 10 Chikchan [18º de Sek] y después 

ǎŜƴǘƽ ŎƻƳƻ ƻǊŘŜƴƽ ΦΦΦ YΩǳƪΩ aƻΦ т ώŘƝŀǎϐ ȅ мм ƳŜǎŜǎ ŘŜǎŘŜ Ŝƭ ŘƝŀ с LƳƛȄΣ ƭlegó a Tikal kalomte 

{ƛƧȅŀƧ YΩŀƪΩΣ ŀ ƭŀ ŎƛǳŘŀŘ ŘŜƭ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ {ŀƪ IƛȄ aǳǘΣ ǇƻǊ ǎŜƎǳƴŘŀ ǾŜȊ ƭƭŜƎƻ kalomte a Tikal. El día 2 

Ok, Janal [está con la corona], ... [texto destruido] el rey vasallo de ... el esparcidor de copal. 

 

Comentarios: 

 

Simon Martin (2000) demostró que originalmente el άIƻƳōǊŜ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀōŀ ŀƭ 

ŎŀǘƻǊŎŜŀǾƻ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL όосл-378), cuyos glifos nominales estaban tallados en 

sus hombros. Posteriormente, la escultura fue modificada al inicio del siglo V mediante el largo 

texto inciso en su espalda. Por el carácter de la destrucción de los glifos incisos es evidente que la 

mutilación tuvo lugar después de la segunda inscripción. 

 

A1-B2. ǘŀ ƧǳΩƴ Ω9Ƙō .ƻƭƻΩƴ /ƘΩŀƳ YΩǳƘ ώΩǳ-ǘƛΩƘǳǳΩƴϐ ǿŀƪ ΩǳƘ ΦΦΦ ƭŀƧǳΩƴ ¸ŀȄǎƛƘƻΩƳ -- ά9ƴ Ŝƭ día 1 Eb, 

Řƛƻǎ .ƻƭƻƴ /ƘΩŀƳ ώŜǎǘł con la corona], seis días desde que llegó ώŎǳŀǊǘŀϐ ƭǳƴŀŎƛƽƴΣ млȏ ŘŜ ¸ŀȄέΦ [ŀ 

fecha de Rueda Calendárica se reconstruye como 8.18.10.8.12 1 Eb 10 Yax (5 de noviembre de 

406) (Fahsen 1988: 6). 

 

C1-C5. ΦΦΦȅ ΦΦΦ Ωǳ-ōŀŀƘώƛƭϐ ΩŀΩƴ Ωǳ-ƪΩƛƛƴƛƭ ¢ŀȅŀƭ /ƘŀΩƴ YΩƛƘƴώƛŎƘϐ ¸ŀȄ bǳΩƴ Ω!Ƙƛƛƴ ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ΦΦΦ ƪΩǳƘǳƭ 

YǳƪώǳΩƭϐ κ aǳǘώǳΩƭϐ ΩŀƧŀǿ -- άΦΦΦ Şl es imperǎƻƴŀŘƻǊ ŘŜ ΦΦΦ ¢ŀȅŀƭ /Ƙŀƴ YΩƛƴƛŎƘ ¸ŀȄ bǳƴ !Ƙƛƴ L ΦΦΦ ŘƛǾƛƴƻ 

ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭέΦ 9ƭ ǾŜǊōƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ό/мύ está destruido, igual el nombre del protagonista (D1), pero el 

evento parece ser el ritual de impersonador (Houston y Stuart 1996:297-300). Para este tiempo 

Yax Nun Ahin I (379-406) ya estaba muerto (Stuart 2011:5), entonces el ritual de impersonador 

debería haberse realizado por otro señor.  

 

El título completo ¢ŀȅŀƭ /ƘŀΩƴ YΩƛƘƴώƛŎƘϐ ¸ŀȄ bǳΩƴ Ω!Ƙƛƛƴ que también aparece en la Estela 31.  

 

D5-D7. huk-ƘŜΩǿ ƘƻΩ ǿƛƴƛƪƛƧ ƘǳǳȄ ƘŀŀΩō ȅŀΦΦΦȅ ŎƘŀΩƴ ǘŀ ƭŀƧǳΩƴ /Ƙŀƴ -- άт ŘƝŀǎΣ р ƳŜǎŜǎ ȅ о ŀƷƻǎ 

desde que voló al cielo (Κύ Ŝƴ Ŝƭ ŘƝŀ мл /ƘƛƪŎƘŀƴέΦ 9ƭ ƴǵmero de distancia 3.5.7 se cuenta desde la 

fecha 8.18.7.3.5 10 Chikchan 18 Sek (6 de agosto de 403) hacía la fecha principal (Ibid:6). 
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El verbo {ALA}-yi CHAN aquí esta complementado con ya, probablemente como complemento 

fonético inical al logograma {ALA}. La misma frase aparece en la Estela 9 (bloque A6) y la Estela 

40.  

 

C8-F2. Ωƛ-ŎƘǳƘƳŀƧ Ωǳ-chabaaj y-a...l ... YΩǳƪΩ aƻΩόΚύ -- άȅ ŘŜǎǇǳŞǎ ǎŜƴǘƽ ŎƻƳƻ ƻǊŘŜƴƽ ΦΦΦ YΩǳƪΩ aƻέΦ 

El agente de la frase no está mencionado, pero probablemente era el mismo señor cuyo nombre 

estaba en D1. El uso del verbo Ωƛ-chuhmaj όάȅ ŘŜǎǇǳŞǎ Şƭ ǎŜƴǘƽέύ, aclara que el verbo perdido en 

C1 también era un evento de inauguración. 

 

{Ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōŀ ǉǳŜ YΩǳƪΩ aƻ ŘŜ ƭƻǎ ōƭƻǉǳŜǎ 9н-Cн Ŝǎ ¸ŀȄ YΩǳƪΩ aƻ ŘŜ /ƻpán, pero es más 

probable que sea un señor local. 

 

E3-F7. huk-ώƘŜΩǿϐ ōǳƭǳŎƘ ǿƛƴƛƪƛƧ ǿŀƪ ΦΦΦ ώƘǳƭϐƛ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ {ƛƘƧŀƧ YΩŀƘƪΩ ǘǳ-ŎƘΩŜŜΩƴ 

YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ ΩŀƧŀǿ {ŀƪ IƛƛȄ aǳǳǘ ŎƘŀΩ Ƙǳƭƛ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ YǳƪǳΩƭ κ aǳǘǳΩƭ -- άт ώŘƝŀǎϐ ȅ мм ƳŜǎŜǎ 

desde el día 6 Imix, llegó a Tikal kalomte {ƛƧȅŀƧ YΩŀƪΩΣ ŀ ƭŀ ŎƛǳŘŀŘ ŘŜƭ ǊŜȅ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ {ŀk Hix Mut, por 

segunda vez llegó kalomte ŀ ¢ƛƪŀƭέΦ El número de distancia 11.7 cuenta desde la fecha 8.18.10.1.1 

6 Imix 19 Wo (7 de junio de 406) hacía la fecha principal. 

 

9ǎǘŜ ǇŀǎŀƧŜ Ŝǎ Ƴǳȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǊǉǳŜ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀ ƭŀ ǎŜƎǳƴŘŀ ƭƭŜƎŀŘŀ ŘŜ {ƛƧȅŀƧ YΩŀƪ ŀ ¢ƛƪŀƭ Ŝƴ плсΦ 9ƭ 

verbo en E4 está destruido, pero al observar el monumento original y las fotos nocturnas 

muestran restos del signo HUL (la mano) y el silabograma li, en conjunto deletreando HUL-li, huli 

όάŞƭ ƭƭŜƎƽέύΦ .ƭƻǉǳŜ 9т ǎŜ ƭŜŜ 2-HUL-li, ŎƘŀΩ Ƙǳƭƛ όάǇƻǊ ǎŜƎǳƴŘŀ ǾŜȊ ƭƭŜƎƽέύΦ {Ŝ ǳǎŀōŀ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ 

HUL ǉǳŜ ŀǇŀǊŜŎŜ Ŝƴ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŎƭłǎƛŎƻ ŘŜƭ ƳŜǎ YǳƳƪΩǳ όHUL-ΩhΩI[), la lectura propuesta por 

David Stuart (falta año de publicación). 

 

La segunda llegada de kalomte {ƛƧȅŀƧ YΩŀƪΩ ŜǊŀ ǇǊƻǾƻŎŀŘŀ ǇƻǊ ƭŀ ƳǳŜǊǘŜ ŘŜ Yax Nun Ahin I en 404. 

Probablemente kalomte llegó para ordenar la inauguración de su sucesor. 
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aƻƴǳƳŜƴǘƻ ¢ǊŀǇŜȊƻƛŘŜ κ .ŀǎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ άaŀǊŎŀŘƻǊέ 

El fragmento de monumento desconocido fue encontrado en una de las bolsas de la Bodega de 

Pennsylvania por Mónica de León.  

 

 
Figura III.41. Nuevo monumento de Tikal. Dibujo Philippe Galeev (2013). 

 
Transliteración: 

 

όǇ!ύ Ωu-NOH-YΩ!. (pB) ku-pu-Χ-/IΩ9b (pC) Ωǳ-Χ-Χ-na (pD) ta-ya-Ω!W!² 

Transcripción: 

Ωǳ-ƴƻƘ ƪΩŀō YǳǇǳΧ ŎƘΩŜŜΩƴ Ωǳ-Χƴ ǘŀ ȅ-ajaw 

Traducción: 

... la mano derecha en la ciudad de Kupu..., él tomó? ... ante (o para) su rey. 

Comentarios: 

Paleográficamente la inscripción es muy parecida a la famosa inscripción sobre el tal llamado 

άaŀǊŎŀŘƻǊ ŘŜ WǳŜƎƻ ŘŜ tŜƭƻǘŀέ ŘŜl Grupo 6C-16 (Fialko 1987).  

pA-pB. Ωǳ-ƴƻƘ ƪΩŀō YǳǇǳΧ ŎƘΩŜŜΩƴ - el título ƴƻƘ ƪΩŀō όάƭŀ Ƴŀƴƻ ŘŜǊŜŎƘŀέύ ǘŀƳōƛŞn aparece en 

άaŀǊŎŀŘƻǊέ ό5оύΦ 9ƭ ōƭƻǉǳŜ ǎƛƎǳƛŜƴǘŜ Ŝǎ Ŝƭ ǘƻǇƻƴƝƳƛŎƻ YǳǇǳΦΦΦ ŎƘΩŜŜΩƴ όάƭŀ ŎƛǳŘŀŘ ŘŜ Kupu...έύΦ 9ƭ 

ƳƛǎƳƻ ƴƻƳōǊŜ ŀǇŀǊŜŎŜ Ŝƴ Ŝƭ άaŀǊŎŀdƻǊέ ό/нύ ŘŜƴƻƳƛƴŀƴŘƻ Ŝƭ ƭǳƎŀǊ ŘŜ ŘƻƴŘŜ ǾƛŜƴŜ {ƛȅŀƧ YΩŀƘƪΩ 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



150 
 

al próximo día después de su llegada a Tikal. Kupu... debe ser algún sitio situado en los 

alrededores de Tikal. 

pC.-pD. Ωǳ-Χƴ ǘŀ ȅ-ajaw - άŞl tomó? ... ŀƴǘŜ όƻ ǇŀǊŀύ ǎǳ ǊŜȅέΦ 9ƭ ǇǊƛƳŜǊ ƎƭƛŦƻ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴŀ Ƴŀƴƻ 

que sostiene algo que podría leerse YΩ!a//IΩ!a o YAL, pero el complemento fonético na 

provoca dudas. Se puede sugerir dos opciones: (1) un signo nuevo con lectura desconocida, el 

complemento fonético indica la consonante final (...N) y (2) na complementa al signo que está en 

la mano, que en este caso se lee YΩ!a//IΩ!a. 
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Cabeza de Chaak 

Es un tipo de escultura única del Clásico Temprano. Es una cabeza desmontable de una estatua 

que tiene un agujero posiblemente para montarlo sobre el resto de la figura. Esta severamente 

mutilada, pero guarda los restos de la ceja y orejera de la deidad maya de la lluvia y relámpago. 

La parte superior del monumento esta esculpida con una escena iconográfica con el glifo nominal 

infijo.  

Es de procedencia desconocida, fue documentada por primera vez por Karl-Herbert Mayer en 

abril de 1995 (Mayer 1995:44; Plate 176). Probablemente forma parte de la colección de 

monumentos confiscados por las autoridades en 1979. Fue objeto de escaneo 3D (véase Capítulo 

V). 

 

 
Figura III.42. El glifo nominal sobre la cabeza de Chaak. Dibujo Philippe Galeev (2013). 
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Transliteración: 

 

SIJAJ-CHAN-YΩ!²LL[ 

 

Transcripción: 

 

{ƛƧώȅϐŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƛƭ 

 

Traducción: 

 

{ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ. 

 

Comentarios: 

 

El glifo nominal es una versión de forma completŀ ŘŜƭ ƴƻƳōǊŜ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΣ Ǌepresenta la 

ŘŜƛŘŀŘ YΩŀǿƛƭ ǎŀƭƛŜƴŘƻ ŘŜƭ ƎƭƛŦƻ ŘŜƭ ŎƛŜƭƻ όCHAN) escindido. En el caso presente se ven muy bien 

ƭŀǎ Ƴŀƴƻǎ ŘŜ YΩŀǿƛƭΦ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Ŝǎ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ǉǳŜ ƭƭŜǾŀōŀƴ ǇƻǊ ƭƻ ƳŜƴƻǎ Řƻǎ ǊŜȅŜǎ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ 

en el Clásico Temprano ς {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ L όŎŀΦ олр-омлύ ȅ {ƛƧȅŀƧ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ LL όпммτ458). Los 

rasgos paleográficos del glifo nominal del presente monumento, permiten fecharlo a los inicios 

de baktun 9 (9.0.0.0.0 ς 9.2.0.0.0, 435-475). Ha de notar el contorno del logograma CHAN que 

recuerda a la versión del Clásico Temprano del logograma NIK όάŦƭƻǊέύΦ {Ŝ ǇǊƻǇƻƴŜ que la forma 

original del logograma SIJAJ es una figura saliendo de la flor escindida.  
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Escultura Sobre Roca Natural  

 

Esta escultura pertenece a un relieve gigantesco tallado en roca madre de 6 x 4 m 

aproximadamente. La escena representa a dos cautivos: El primero (en la derecha) está parado 

con las manos atadas detrás de la espalda y el segundo (en la izquierda) está sentado. Una 

cuerda ata a ambos cautivos pasando por los cuellos.  

 

La inscripción corre en tres columnas (A1-A5, B1-B4, C1-C2) de derecha a izquierda. 

 

 

Figura III.43. Escultura sobre roca natural, Tikal. Dibujo Simon Martin 2000b. 

 
Transliteración: 

 

(A1) 8-ώΩLYΩϐDÍA (A2) 10-PAAX (A3) BAAK-wa-ja (A4) wi-la-ni (A5) CHAK-TOK-WAY-[bi]  
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(B1) yu?-bi-? (B2) ni-MAM-ma (B3) YΩLb-ni (B4) chi-li-KAB 

 

(C1) YAX-ma-[2]yu (C2) ... 

 

Transcripción: 

 

ǿŀȄŀƪ ώΩLƪΩϐ ƭŀƧǳΩƴ tŀŀȄ ōŀŀƪǿŀƧ ²ƛƭŀŀƴ ŎƘŀƪ ǘƻƪ ǿŀȅŀŀō 

 

¸ǳōƛΦΦΦ bƛ aŀƳ YΩƛƴŎƘƛƭ Yŀō 

 

¸ŀȄ aŀȅǳώȅϐ ώ/ƘŀΩƴ /ƘŀŀƘƪϐ 

 

Traducción: 

 

9ƭ ŘƝŀ у LƪΩΣ млȏ ŘŜ tŀȄΣ ŦǳŜ ŎŀǇǘǳǊŀŘƻ ²ƛƭŀƴΣ chak tok wayab. 

 

Primer cautivo: Yubi... Nimam [de] Kinchilkab. 

 

Segundo cautivo: Yax Mayuy Chan Chaak. 

 

Comentarios: 

 

A1-A4. ǿŀȄŀƪ ώΩLƪΩϐ ƭŀƧǳΩƴ tŀŀȄ ōŀŀƪǿŀƧ ²ƛƭŀŀƴ ŎƘŀƪ ǘƻƪ ǿŀȅŀŀō ς ά9ƭ ŘƝŀ у LƪΩΣ млȏ ŘŜ tŀȄΣ ŦǳŜ 

capturado Wilan, chak tok wayabέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ wǳŜŘŀ /ŀƭŜƴŘárica corresponde a 9.15.17.10.2 8 

LƪΩ мл tŀȄ όу ŘŜ ŘƛŎƛŜƳōǊŜ ŘŜ тпуύΦ ²ƛƭan, el señor de Holmul con el título de chak tok wayab, 

también está presentado como cautivo en el Altar 8 y el Altar Columna 1. La escena del Altar 

Columna 1 representa el sacrificio (Ωǳ-ōŀŀƘ ƳŀΩ ŎƘΩŀƧōƛƭ-ΩŀƪΩōŀŀƭ) de Wilan dos días después de su 

captura (9.15.17.10.4). 
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B1-B4. ¸ǳōƛΦΦΦ bƛ aŀƳ YΩƛƴŎƘƛƭ Yŀō -- ά¸ǳōƛΦΦΦ bƛƳŀƳ ώŘŜϐ YƛƴŎƘƛƭƪŀōέΦ La segunda columna 

denomina al primer cautivo que supuestamente era señor de Kinchilkab. Kinchil Kab es el nombre 

de un lugar no identificado entre Tikal y Naranjo, ǉǳŜ ŦǳŜ Řƻǎ ǾŜŎŜǎ ǎŀǉǳŜŀŘƻ ǇƻǊ YΩŀƪΩ ¢ƛƭƛǿ 

Chan Chaak de Naranjo en 693 y 698.  

 

C1-C2. ̧ ŀȄ aŀȅǳώȅϐ ώ/ƘŀΩƴ /ƘŀŀƘƪϐ ς ά¸ŀȄ aŀȅǳȅ /Ƙŀƴ /ƘŀŀƪέΦ wŜȅ ŘŜ bŀǊŀƴƧƻ ǾŜƴŎƛŘƻ ǇƻǊ 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Ŝƴ тпп όaŀǊǘƛƴ мффсύΦ  

 

El texto jeroglífico indica que la escena de relieve no es una escena de captura real sino una 

representación de la guerra contra Naranjo y Holmul (744-748). El gobernador de Naranjo Yax 

Mayuy Chan Chaak no fue capturado en el mismo día que chak tok wayaab de Holmul sino 4 

años antes. La fecha de la captura del señor de Kinchilkab Yubi... Nimam es desconocida pero es 

ǇƻǎƛōƭŜ ǉǳŜ ŦǳŜ ŎŀǇǘǳǊŀŘƻ Ŝƴ тпп ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ƳŀǊŎƘŀ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ŘŜ ¢ƛƪŀƭ ŀ bŀǊŀƴƧƻΦ 

Según la inscripción del Dintel 2 del Templo IV, el ejercito tikaleño pasó por Tubal, otro sitio 

ŘŜǎŎƻƴƻŎƛŘƻ ǉǳŜ Ŝƴ ƭŀ 9ǎǘŜƭŀ нн ŘŜ bŀǊŀƴƧƻ Ŝǎǘŀōŀ ƳŜƴŎƛƻƴŀŘƻ Ƨǳƴǘƻ Ŏƻƴ YΩƛƴŎƘƛƭƪŀō ŎƻƳƻ ƭǳƎŀǊ 

saqueado por Naranjo.  
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Bloques de Friso de Juego de Pelota 

 

Según la información proporcionada por Mayer (1991:14) y basada sobre la comunicación de 

Christopher Jones, los bloques son parte del friso de la Estructura 5E-31 ς un posible juego de 

pelota -- excavado en 1965 por el Proyecto de Pennsylvania. Existen los dibujos no publicados de 

William Coe y la reconstrucción hipotética del friso. Originalmente constaba de 

aproximadamente 40 bloques y probablemente adornaba la fachada oeste del edificio. 

 

En 1978 los bloques todavía estaban expuestos cerca de una casa en Tikal donde Mayer los 

documentó, pero para 1990 fueron movidos al Parque Nacional Tikal donde se guardan en la 

Bodega de Lítica.  

 

 

Figura III.44. Bloques del Juego de Pelota. Dibujo Philippe Galeev (2013). 

 

Fragmento I. 

 

Transliteración:  

 

(1) CHAN-na (2) YΩ!²LL[-la 
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Transcripción: 

 

/Ƙŀƴ YΩŀǿƛƛƭ 

 

Fragmento II. 

 

Transliteración:  

 

(1) ώΨh/Iϐ-YΩLb (2) Y![hΩa-ma-¢9Ω 

 

Transcripción: 

 

ΩƻŎƘƪΩƛƛƴ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ 

 

Fragmento III. 

 

Transliteración:  

 

όмύ ΩOCH-YΩ!IYΩ 

 

Transcripción:  

 

ΩƻŎƘƪΩŀƘƪΩ 

 

Fragmento IV. 

Transliteración:  

 

(1) SIJ?-ya 

 

Transcripción:  
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sijy[aj] 

 

Fragmento V. 

 

Transliteración:  

 

(1) Χ (2) HUK-CHAPAT-¢½ΩLYLb 

 

Transcripción: 

 

Iǳƪ /ƘŀǇŀƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ 

 

Fragmento VI. 

 

Transliteración:  

 

(A1) 15-I!!Ω.-ya (A2) 1-WINAAK-I!!Ω. (B1) Χ-Ωǳ-ti  

 

Transcripción:  

 

ƘƻƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩōƛƛȅ ƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōώƛƛȅϐ ώΩƛϐ-ΩǳƘǘƛ 

 

Comentarios generales:  

 

En la Bodega de Lítica de Tikal se preservan más bloques que probablemente proceden del Juego 

de Pelota. Se lograron documentar 28 fragmentos que contenían glifos o fragmentos de signos, 

solamente 9 bloques distribuidos entre seis fragmentos pudieron ser analizados y leidos. Según la 

forma y ubicación de los glifos, los bloques se separan en dos grupos. El primer grupo consta de 

los bloques que están resguardados bajo los estantes de cerámica que se encuentran al fondo de 

la misma bodega. Presentan los signos en los laterales, siendo evidente que fueron colocados en 
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posición horizontal. Se lograron leer dos bloques (Fragmento I y Fragmento II). Los bloques del 

segundo grupo se preservan en la sala principal de la bodega, están bastante deteriorados o 

fragmentados, pero todos contienen los signos en su lado amplio y por lo tanto fueron colocados 

en posición vertical. Por ahora es imposible decir si formaban dos programas escultóricos 

separados. 

 

Los bloques de ambos grupos se juntaban para formar fragmentos más grandes de la inscripción. 

Los fragmentos V y VI demuestran que la inscripción corría por lo menos en dos niveles. 

 

Aunque ninguna fecha se preservó para definir la cronología de la inscripción, los rasgos 

estilísticos la ubican en el Cásico Tardío. Los textos de los Fragmentos I y II contienen el nombre y 

título del rey de Tikal responsable por la inscripción - ... /ƘŀΩƴ YΩŀǿƛƛƭ y ΩƻŎƘƪΩƛƴ ƪŀƭƻΩƳǘŜΩ. Dos 

reyes del Clásico Tardío llevan este elemento en sus nombres - Wŀǎŀǿ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όсун-734) y 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ όтоп - 765/766). Oswaldo Gómez (Comunicación personal 2013) informó que 

los datos arqueológicos indican que el Juego de Pelota fue construido durante el reinado de 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭΦ 9ǎǘŀ ƻōǎervación se comprueba por el análisis epigráfico que realizó el 

proyectoΦ 9ƭ CǊŀƎƳŜƴǘƻ ± ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƭŀ ƳŜƴŎƛƽƴ ŘŜ Iǳƪ /ƘŀǇŀǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ ǉǳŜ ǎƛƴ ŘǳŘŀ ŀƭƎǳƴŀ Ŝǎ ǇŀǊǘŜ 

de una frase nominal extensa del Dios del Sol (Iǳƪ /ƘŀǇŀƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ YΩƛƘƴƛŎƘ o Iǳƪ /ƘŀǇŀƘǘ ¢ȊΩƛƪƛƴ 

YΩƛƘƴƛŎƘ Ω!Ƨŀǿ). Este mismo apelativo teofórico ŀǇŀǊŜŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭƻǎ ǘƝǘǳƭƻǎ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Ŝƴ 

la inscripción del dintel 2 del Templo IV (posición B5). Hasta ahora se conoce que es la única 

mención en Tikal en el Clásico Tardío de este nombre teofórico tan popular en otros sitios mayas.  

 

El Fragmento III es crucial para entender posiblemente el contenido de la inscripción. En este 

ōƭƻǉǳŜ ǎŜ ƳŜƴŎƛƻƴŀ ΩƻŎƘƪΩŀƘƪȰ όάŜƴǘǊŀ-el-ŦǳŜƎƻέύ ƻ ŘŜŘƛŎŀción del edificio (véase Stuart 1998). 

Sin duda alguna, esto refiere a la dedicación del Juego de Pelota. 

 

La reconstrucción del Fragmento VI por Sergey Vepratzkiy permite identificar el número de 

distancia ƘƻƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩōƛƛȅ ƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩōώƛƛȅϐ όάмр ŀƷƻǎ y 1 katunέύ ǉǳŜ ǎŜ ŎǳŜƴǘŀ ƘŀŎƝŀ 

adelante (Ωƛ-uhtiΣ άȅ ŘŜǎǇǳŞǎ ǎǳŎŜŘƛƽέύΦ !ǳƴǉǳŜ ǎŜŀ Ƴǳy interesante pensar que este número de 

ŘƛǎǘŀƴŎƛŀ ǎŜ ŎǳŜƴǘŀ ŘŜǎŘŜ ƭŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ ƭŀ ƛƴŀǳƎǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ ƘŀŎƝŀ ƭŀ ŘŜŘƛŎŀŎƛƽƴ 
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del Juego de Pelota, es imposible, porque el intervalo entre la fecha de su inauguración 

(9.15.3.6.8 3 Lambat 6 Pax) y la fecha de la inauguración de su hijo Yax Nun Ahiin II (9.16.17.16.4 

11 Kan 12 Kayab) es 1.14.9.16, entonces es menos que el número de distancia en la inscripción. 

La otra posibilidad es que el número de distancia se cuenta desde la fecha del nacimiento de 

¸ƛƘƪΩƛƴ /Ƙŀƴ YΩŀǿƛƭ Ƙŀǎǘŀ ǎǳ ŀǎŎŜƴǎƻ Ŝƴ фΦмрΦоΦсΦу о [ŀƳōŀǘ с tŀȄΦ 9ƴ ŜǎǘŜ Ŏŀǎƻ Ŝƭ ǘŜƴŘǊƝŀ ор ŀƷƻǎ 

cuando asumió el poder y se puede tentativamente situar su nacimiento alrededor del año 

698/699. Es posible que los restos del glifo SIJ-ya, sijya[jiiy] o sij[ii]y que se pueden identificar en 

el Fragmento IV se refieren a su nacimento. 
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Los Textos Monumentales de los Sitios Relacionados con Tikal 
 

Uolantun, Estela 1 
 

La Estela 1 de Uolantun fue descubierta en 1921 en el pequeño grupo de montículos 5.5 km al 

sureste de Tikal. Según Morley dos fragmentos del monumento estaban yaciendo cara abajo. En 

la antiguedad la parte superior de la estela fue re-labrada a un altar de forma redonda. Las fotos 

y los moldes de la estela fueron elaborados por Dennis Pulestone. En los años 70 los saqueadores 

severamente mutilaron la estela (Jones y Satterthwaite 1982:106-107).  

 

Actualmente el monumento está preservado en la Bodega de Lítica de Tikal. La parte superior re-

esculpida del monumento (Fragmento 1) está completo aunque con fracturas. La parte principal 

de la estela está quebrada en numerosos fragmentos que estaban amontonados en la bodega. 

Durante la investigación del proyecto todos los fragmentos que tenían los restos de talla fueron 

revisados y documentados, pero el estado de preservación de los glifos era muy malo, por lo 

tanto solo fue posible analizar la inscripción del Fragmento 1. 

 

  

 
Figura III.45. Estela 1 de Uolantun, fragmento 1. Fotografía: CEMYK. 
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Transliteración: 

 

(A1B2) TZIK-I!!Ω.-... (A3) 8-PIK (B3) 18-WINAAK-I!!Ω. (A4) 13-I!!Ω. (B4) 5-WINIK (A5) 11-

YΩLb (B5) ta-6-[CHUWEN]DÍA (A6) [14]-CHIK-[ni]  (B6) 20?-... ? (A7) ... (B7) Ω![Κ-ya? JOY-ja (A8-B8) 

bloques destruidos 

 

Transcripción: 

 

ǘȊƛƛƪƘŀŀΩō ΦΦΦ ǿŀȄŀƪ Ǉƛƪ ǿŀȄŀƪƭŀƧǳΩƴ ǿƛƴŀŀƪƘŀŀΩō ƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴ ƘŀŀΩō ƘƻΩ ǿƛƴƛƪ ώōǳƭǳŎƘϐ ƪΩƛƛƴ ǘŀ ǿŀƪ 

ώ/ƘǳǿŜΩƴϐ ώŎƘŀƴƭŀƧǳΩƴϐ /Ƙƛƪƛƴ ǿƛƴŀŀƪ ώƘǳƭƛƛȅ Ωǳ-ŎƘŀΩ-ΦΦΦϐ ΩŀΩŀƭŀȅ ƧƻȅŀƧ ΦΦΦ 

 

Traducción: 

 

La cuenta del tiempo [bajo el patrón del mes Xul] es 8 baktunes, 18 katunes, 13 años, 5 meses y 

11 días, en el día 6 Chuwen, 14º de Xul, 20 días [desde que llegó la segunda lunación] se dice 

debutó [en el reinado] ... 

 

Comentarios: 

 

La fecha de la Cuenta Larga 8.18.13.5.11 coincide con la posición de tzolkin 6 Chuwen (20 de 

agosto de 409). Del resto de la Serie Inicial solo se preservó la Serie Lunar. A pesar del estilo de la 

escultura Simon Martin propone que la inscripción fue añadida posteriormente a un monumento 

del siglo IV (Martin 2000:55-56). 

 

B7. ΩŀΩŀƭŀȅ ƧƻȅŀƧ ς άǎŜ ŘƛŎŜ ŘŜōǳǘƽ ώŜƴ Ŝƭ ǊŜƛƴŀŘƻϐέΦ [ŀ ŦŜŎƘŀ ŘŜ la estela no es un fin del periodo y 

refiere a la inauguración, probablemente de un señor local. 
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Corozal, Estela 1 

 

La estela fue rescatada de las manos de los saqueadores por M. Orrego y R. Larios, fue trasladada 

a la bodega de la Universidad de Pennsylvania en Tikal (Jones y Orrego 1987). Posteriormente fue 

transportada a la Bodega de Lítica del Parque Nacional Tikal (Vidal et. al. 1996; Barrios 2008). La 

estela está elaborada sobre piedra caliza de color amarillento, le falta parte de la base sin que sea 

posible determinar cuánto medía este fragmento.  

 

 

Figura III.46. Texto de la Estela 1 de Corozal. Dibujo Simon Martin. Tomado de Grube y Martin 2000.  

 
 

Transliteración: 

 

(A1) 11-Ω!W!²DÍA  (B1) [13]-YΩ!b-JAL (A2) Ωh/I-bi-ja (B2) ...-...  (A3) YΩLIbL/I-MUWAAHN-JOL 

(B3) ?-...DÍA (A4) ?-YΩ!I-JAL (B4) ¢½Ω!tΚ-ja (A5-B8) bloques destruidos (A9) 7?-?-? (B9) ...-?-NAL? 
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(A10) Ωǳ-CHAB-ji (B10) CHAK-TOK-ko-ΩL/IΩ!!Y (A11) ya-?-wa (B11) ya-Ω!ΩbΚκ[!Y!aΚ (A12) Ωǳ-... 

(B12) ...-NAAH 

 

Transcripción: 

 

ōǳƭǳŎƘ Ω!Ƨŀǿ ώƘǳǳȄƭŀƧǳΩƴϐ YΩŀƴƧŀƭώŀΩǿϐ ΩƻŎƘōƛώƘϐŀƧ ΦΦΦ YΩƛƘƴƛŎƘ aǳǿŀŀƘƴ Wƻƭ ΦΦΦ ΦΦΦ YΩŀƴƧŀƭώŀΩǿϐ 

ǘȊΩŀƘǇŀƧ ΦΦΦ Ƙǳƪ ΦΦΦ ΦΦΦƴŀƭ Ωǳ-ŎƘŀōŀŀƧ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ ΩLŎƘΩŀŀƪ ȅ-a...w y-ŀΩƴκȅ-ŀƧƭŀƪŀƳ Ωǳ-... ... Naah 

 

 

Traducción: 

 

9ƭ ŘƝŀ мм !ƧŀǿΣ моȏ ŘŜ tƻǇ ƳǳǊƛƽ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ LΦ 9ƭ ŘƝŀ ΦΦΦΣ ΦΦΦ ŘŜ tƻǇ ŦǳŜ ǇƭŀƴǘŀŘŀ ώƭŀ ŜǎǘŜƭŀϐ 

ΦΦΦΣ ƭƻ ƻǊŘŜƴƽ /Ƙŀƪ ¢ƻƪ LŎƘΩŀƪ LL ΦΦΦ 

 

Comentarios: 

 

A1-B1. Simon Martin reconstruye la primera fecha como 8.16.2.6.0 11 Ajaw 13 Pop (23 de mayo 

de 359). 

 

A2-A3. ΩƻŎƘōƛώƘϐŀƧ ΦΦΦ YΩƛƘƴƛŎƘ aǳǿŀŀƘƴ Wƻƭ ς άƳǳǊƛƽ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ LέΦ El verbo intransitivo 

derivado ΩƻŎƘōƛƘŀƧ está formado del sustantivo ΩƻŎƘōƛƘ (leído por David Stuart) y literalmente 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ άŞl ŜƴǘǊƽ Ŝƭ ŎŀƳƛƴƻέΦ {ŜƎǵƴ YŀǊƭ ¢ŀǳōŜ ŘŜǎŎǊƛōŜ ƭŀ ŜƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ ƳǳŜǊǘƻ ŀƭ ŎŀƳƛƴƻ ŘŜƭ ǎƻƭ 

de la Montaña Florida (Taube 2003:435; véase también Eberl 2005:47-48; Fitzsimmons 2009:33-

орύΦ YΩƛƴƛŎƘ aǳǿŀƴ Wƻƭ L όŎŀΦ оол - 359) era el 13º rey de Tikal. 

 

B3-A4. Los coeficientes numerales de tzolkin y de haab no se preservaron, pero el mes debe ser 

Pop (YΩŀƴƧŀƭŀΩǿ).  

 

B4. ǘȊΩŀƘǇŀƧ ς άŦǳŜ ǇƭŀƴǘŀŘŀ ώƭŀ ŜǎǘŜƭŀϐέΦ !ǳƴǉǳŜ Ŝƭ ǎƛƎƴƻ está muy destruido, parece ser la 

variante del logograma ¢½Ω!t (Stuart 2004) que aparece en la Estela 26. 

Proyecto Atlas Epigráfico de Petén, Fase I 



165 
 

Jimbal, Estela 1 (fragmento) 

 

La Estela 1 de Jimbal fue encontrada en la plaza del sitio en 1965. En aquel tiempo el monumento 

estaba completo y parado (Jones y Satterthwaite 1982:109-110). Actualmente la estela se 

encuentra sin el fragmento superior en exibición en la Sala de Estelas del Museo Nacional de 

Arqueología y Etnología de Guatemala. La parte derecha del fragmento superior se preserva en la 

bodega del Proyecto Nacional Tikal (véase Mayer 1987b).  

 

 

Figura III.47. Fragmento de la estela 1 de Jimbal. Fotografía: CEMYK 

 
Transliteración: 

 

(xA1) Ωǳ-BAAH-hi (xA2) {REMERO-JAGUAR}-ti  (xA3) NAAH-5-CHAN-[na] 

 

Transcripción: 

 

Ωǳ-ōŀŀƘ ΦΦΦǘ bŀŀƘ IƻΩ /ƘŀΩƴ ώ/ƘŀŀƘƪϐ 
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Traducción: 

 

Es la imagen del ά5ƛƻǎ wŜƳŜǊƻ ŘŜ WŀƎǳŀǊέΣ /Ƙŀŀƪ ŘŜƭ tǊƛƳŜǊƻ vǳƛƴǘƻ /ƛŜƭƻ. 

 

Comentarios: 

 

9ƭ ŦǊŀƎƳŜƴǘƻ Ŝǎ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ŦǊŀǎŜ ƴƻƳƛƴŀƭ ŘŜƭ ά5ƛƻǎ wŜƳŜǊƻ ŘŜ WŀƎǳŀǊέ, quien esta flotando 

sobre la figura del rey. 
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Uaxaxtun 
 

Bloque Glífico 
 

El fragmento que ahora se preserva en la Bodega de Lítica en Tikal, fue probablemente 

encontrado en Uaxactun. Mayer lo ubicó y tomó las fotos en 1987 en la oficina de FYDEP (Mayer 

1989:33). 

 

 

 
Figura III.48. Bloque glífico de Uaxactun. Dibujo Philippe Galeev (2013). 

 
 

 

Transliteración:  

 

(1)YAX?-YΩ!b-na? (2) YΩ!b-na?-Ψ!W!² 

 

Transcripción:  

 

ȅŀȄ ƪΩŀƴ YΩŀƴ ΩŀƧŀǿ 
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Traducción: 

 

ΦΦΦ Ŝƭ ǎŜƷƻǊ ŘŜ YΩŀƴ όΚύ. 

 

Comentarios: 

 

El bloque glífico formaba la parte de una inscripción más grande. La paleografía indica la fecha 

del Clásico Tardío. 

 

El título YΩŀƴ ΩŀƧŀǿ aparece en Uaxactun en la Estela 12 (Valdés, Fahsen y Escobedo 1999:91-92). 
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El Zapote 

 

El pequeño sitio de El Zapote se encuentra al este del Lago Petén Itzá. Según el mapa de Ian 

Graham es un grupo de edificios que forman una plazuela sobre una plataforma basal (Von 

Falkenhausen 1985:115-116, Fig. 37). El corpus monumental de El Zapote consta de siete estelas, 

fue estudiado y documentado por Ian Graham en los años 70 y 80. La única publicación especial 

dedicada a las inscripciones de El Zapote es la nota de Linda Schele, Federico Fahsen y Nikolai 

Grube (1992). 

 

El Zapote, Estela 3 

 

La estela fue documentada previamente por Ian Graham, las fotos y dibujos preliminares están 

preservados en el archivo de Corpus of Maya Hieroglyphic Inscriptions. En 1995 Mayer tomó 

fotos de un monumento mutilado e incompleto preservado en la bodega de lítica del Parque de 

Tikal. En aquel tiempo estaba identificado como ά9ƭ ½ŀǇƻǘŜ 9ǎǘŜƭŀ пόΚύέΣ ǇŜǊƻ el dibujo de Graham 

publicado por Schele, Fahsen y Grube (1992:5, Fig. 6) demuestra que era el fragmento superior 

de la Estela 3 (Mayer 1995:15). En 2008 el fragmento fue otra vez documentado por Edy Barrios 

(Barrios 2008). 

 

Actualmente se preserva en la Bodega de Lítica. De los cuatro bloques glíficos originales 

dibujados por Graham, solo se preservan dos. 
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Figura III.49. Estela 3 de El Zapote. Fotografía: CEMYK 

 
Transliteración: 

 

(pA1) ?-17-ji?-ya? (pA2) ?-Ωǳ-3-?-ja 

 

Transcripción: 

 

ΦΦΦ ƘǳƪƭŀƧǳΩƴƧƛƛȅ ΦΦΦ Ωǳ-huux ... 

 

Traducción: 

 

... 17 días (?) ... la tercera [lunación]. 

 

Comentarios: 

La erosión severa de los signos no permitío la lectura y el análisis del texto. Es probable que 

represente la parte de la Serie Lunar. 
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CAPÍTULO IV 

Los Textos Jeroglíficos en Cerámica y Otros Objetos Portátiles 
Resguardados en las Bodegas del Parque Nacional Tikal 

Camilo Alejandro Luin 
 

Introducción 

 

Después de las inscripciones jeroglíficas mayas esculpidas en piedra, el mayor número de 

ejemplos que encontramos de ella, están en vasijas y otros objetos portátiles como huesos y 

orejeras. Se pueden encontrar textos al borde de los vasos y platos polícromos del periodo 

clásico. En este capítulo se presentan ejemplos de los varios tipos de textos escritos en esta 

superficie, encontrados en los objetos resguardados del Museo de Cerámica Sylvanus G. Morley, 

en las antiguas bodegas del Proyecto Pennsylvania y en el Centro de Conservación e Investigación 

de Tikal (CCIT). Cabe aclarar que se incluirán únicamente una selección de objetos, el resto de 

piezas se pueden consultar en las fichas de registro incluidas al final de este informe (véase 

Anexo 2). Se explicará cómo funciona la Fórmula Dedicatoria, sus variaciones y morfología, así 

mismo se ahondara en los otros tipos de textos sobre cerámica, como los llamados textos 

secundarios y textos más complejos que narran escenas de pasajes mitológicos e históricos. 

Los conocimientos que se tienen sobre la cerámica policroma maya clásica, han sido recopilados 

en gran parte de objetos pertenecientes a colecciones privadas, tanto individuales como 

institucionales y que lamentablemente carecen de un contexto arqueológico. Aunque no se 

puede menospreciar a los hallazgos arqueológicos in situ, el número de vasijas provenientes de 

dichas colecciones, lamentablemente es menor. Los textos e imágenes plasmadas en los vasos 

policromos mayas, nos han dejado un invaluable legado a través del cual hemos podido entender 

un poco más sobre la elite maya, su religión, sus rituales, sus mitos, así como aspectos de la vida 

administrativa en las cortes reales.  
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Textos en Objetos Portátiles 

Para empezar se debe hacer una división de los tipos de textos encontrados en estos objetos: 

¶ La Fórmula Dedicatoria 

¶ Textos Secundarios 

La Fórmula Dedicatoria: 

Conocida en un principio como Secuencia Primaria Estándar, fue identificada por primera vez por 

el arqueólogo estadounidense Michael D. Coe, pionero en el estudio de los textos jeroglíficos 

mayas. Coe se percato del carácter repetitivo de los textos escritos en el borde de las vasijas 

mayas, identificando una secuencia de signos que en algunos casos se combinaban con otros 

jeroglíficos y que variaban en su extensión, siendo algunos ejemplos más abreviados que otros. 

En las últimas décadas estos textos dedicatorios han sido estudiados por varios investigadores, 

entre ellos, Nikolai Grube (1989, 1990, 1991), Barbara Mcleod (1989-1990), David Stuart (1986, 

1989, 2005b, 2006b), Erik Boot, entre otros.  

Aunque generalmente la Fórmula Dedicatoria se encuentra rodeando la vasija justo debajo del 

borde, también se puede encontrar diagonalmente, en posición vertical o en columnas (Figura 

IV.1) En un principio se creyó que estos textos contenían pasajes mitológicos, incluso oraciones 

especiales para los muertos (Coe 1995:235-237), pero ahora se conoce que en ciertos casos se 

trata de membretes con el nombre del artista o del propietario de la vasija, aunque 

probablemente en muchos casos podría aludir a los mecenas de las obras. Por ejemplo en la 

Fórmula Dedicatoria del vaso K4464 (Figura IV.2) se menciona al gobernante de Naranjo YΩŀƘƪΩ 

Tiliw Chan Chaahk, sin embargo, fue encontrado en el ajuar mortuorio de un señor de Buenavista 

del Cayo. Se ha contemplado la posibilidad de que YΩŀƘƪΩ ¢ƛƭƛǿ /Ƙŀƴ /ƘŀŀƘƪ mandó a elaborar 

esta vasija, que acabó como regalo para su vasallo, el dignatario de Buenavista (Houston, Stuart y 

Taube 1992:505). Además se conoce la información sobre la función de la vasija en sí, el 

contenido de ésta y el tipo de recipiente.  
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Figura IV.1. Fórmula Dedicatoria en columnas. Fotografía: Justin Kerr, K4669. Tomado de www.mayavase.com  

 

 

Figura IV.2. Fórmula Dedicatoria al borde de la vasija. Vaso de Buenavista.  
Fotografía: Justin Kerr, K4464. Tomado de www.mayavase.com 
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La Fórmula Dedicatoria suele comenzar con un signo específico llamado focalizador o glifo 

introductor, leído como 'alay άŀǉǳƝέΣ ǎŜƎǳƛŘƻ ǳǎǳŀƭƳŜƴǘŜ ǇƻǊ ǳƴ ǾŜǊōƻ ŘŜ ŘŜŘƛŎŀŎƛƽƴ ǉǳŜ ǇǳŜŘŜ 

ser, la cabeza del dios N, el verbo ǘΩŀōΩŀŀȅΣ άǎǳōƛƽΣ ŀǎŎŜƴŘƛƽέΣ ƻ ōƛŜƴΣ ǳƴ ǾŜǊōƻ ƴƻ ŘŜǎŎƛŦǊŀŘƻ ǉǳŜ 

incluye el verbo ƪΩŀƭΣ άǇǊŜǎŜƴǘŀǊΣ ǎƻǎǘŜƴŜǊΣ ŀǘŀǊΣ ŜǎǘŀǊ ŎŜǊŎŀ ŘŜέ όCƛƎǳǊŀ IV.3). Inmediatamente 

después de la clausula de dedicación se encuentra el glifo para el tratamiento de la superficie, 

ǘȊΩƘƛōΩΣ άŜǎŎǊƛǘǳǊŀέΣ Ŝƭ Ŏǳŀƭ ƎŜƴŜǊŀƭƳŜƴǘŜ Ŝǎǘŀ ǇǊŜŎŜŘƛŘƻ ǇƻǊ Ŝƭ ǇǊƻƴƻƳōǊŜ ŜǊƎŀǘƛǾƻ u-, quedando 

ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŘŜ ΨǳǘȊΩƘƛōΩΣ άǎǳ ŜǎŎǊƛǘǳǊŀέΦ ¢ŀƳōƛŞn pueden aparecer otros glifos que modifican al 

tratamiento de la superficie, siendo estos; las terminaciones verbales ςnaj que corresponde al 

pasivo de los verbos transitivos no CV y la palabra jich/yich άƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜέΦ  Según Erik Velásquez 

(Comunicación personal 2011), la palabra ǘȊƛΩƛƘōΩ en la Fórmula Dedicatoria de las vasijas 

normalmente está involucrada en dos tipos de construcciones diferentes, una es un verbo y la 

otra es un sustantivo: ǘȊΩƛƘōΩƴŀƧ ƧƛŎƘΣ άƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŦǳŜ ŜǎŎǊƛǘŀέ ȅ ΨǳǘΩȊƛƘōΩƴŀƧŀƭΣ άƭŀ ŜǎŎǊƛǘǳǊŀ ƻ Ŝƭ 

ŘƛōǳƧƻ ŘŜ ƭŀ ǾŀǎƛƧŀ ŘŜΧέΦ 9ƴ Ŝǎǘŀ ǎŜƎǳƴŘŀ ŜȄǇǊŜǎƛƽƴΣ Ŝƭ ǎǳŦƛƧƻ ŘŜǊƛǾŀŎƛƻƴŀƭ ςal convirtió el verbo 

pasivo en un sustantivo capaz de ser poseído por un pronombre ergativo. Una tercera 

construcción es identificada cuando aparece el silabograma ςli asociado con la raíz morfemica 

ǘȊΩƛƘōΩ, normalmente corresponde a la construcción ȅƛŎƘκƧƛŎƘ ΨǳǘȊΩƛƘōΩŀŀƭ ȅǳƪΩ ƛōΩ, siendo ǘȊΩƛƘōΩŀŀƭ 

ǳƴ ǎǳǎǘŀƴǘƛǾƻ ŘŜǊƛǾŀŘƻ ǉǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ άŎƻƭƻǊΣ ŘŜŎƻǊŀŎƛƽƴ ƻ ŘƛōǳƧƻέΥ ǘȊΩƛ-ōΩŀ-li, ǘȊΩƛώƘϐōȰŀŀƭΦ 

 

En algunos casos, cuando se trata de una vasija incisa, la colocación ΨǳǘȊΩƘƛōΩ, es sustituido por 

otro jeroglífico que probablemente se lea yul άǇǳƭƛǊΣ ŀƭƛǎŀǊέΣ ƻ ōƛŜƴ ǇƻǊ Ŝƭ ǾŜǊōƻ 'uxul άŜǎŎǳƭǇƛǊΣ 

ƎǊŀōŀǊΣ ǘŀƭƭŀǊέ ȅ ǉǳŜ ǎŜ ǊŜŦƛŜǊŜ ŀ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ƭŀōǊŀŘŀΦ Inmediatamente después de estas clausulas 

se encuentra el nombre del artista que pintó o labró la vasija (Figura IV.4). 

Seguido de los glifos que designan el tratamiento de la superficie, el texto continúa refiriéndose a 

la función básica de la vasija. Las expresiones jeroglíficas más comunes son ȅǳƪΩƛōΩΣ άǎǳ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘŜ 

ǇŀǊŀ ōŜōŜǊέΣ ΨulakΣ άǎǳ Ǉƭŀǘƻέ ȅ ƧŀǿŀƴǘŜΩΣ άǇƭŀǘƻ ǘǊƝǇƻŘŜέΣ Ǉero en algunos casos se encuentran 

otras diferentes. Investigadores como Houston, Stuart y Taube (1992) identificaron varias formas, 

Erik Boot (2005) identificó alrededor de veintiséis variantes de forma, ΨǳǿŜΩƛōΩ άǊŜŎƛǇƛŜƴǘŜ ǇŀǊŀ ǎǳ 

ŎƻƳƛŘŀέΣ ΨǳŎƘΩŀƧƛƭ άƎƻǘŜǊƻΣ ŎƻƴǘŜƴŜŘƻǊ ŘŜ ƎƻǘŀǎέΣ ΨǳōΩǳōΩ άŜƭ ŎƛƭƛƴŘǊƻ ǇŀǊŀΧέΣ jaay άǘŀȊƽƴέ ȅ 

muchas otras más.  
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Figura IV.3. a. Glifo introductor alay; b. Verbos de dedicación con variante del dios N ǘΩŀōΩŀŀȅΤ c. Verbos de 
dedicación con variante del verbo k´al. Tomado de Maya Hieroglyphic Study Guide por Inga Calvin, pp. 53-54. 
www.famsi.org 

 

Figura IV.4. a. ǘȊΩƛƘōƴŀƧ άŦǳŜ ŜǎŎǊƛǘŀέΣ ŘŜǘŀƭƭŜ ŘŜ YнлсуΤ ōΦ ΨǳǘȊΩƛƘōΩƴŀƧŀƭ άƭŀ ŜǎŎǊƛǘǳǊŀ ƻ Ŝƭ ŘƛōǳƧƻ ŘŜΧέΣ ŘŜǘŀƭƭŜ ŘŜ 

K2295; cΦ ΨǳǘȊΩƛƘōΩŀŀƭ άƭŀ ǇƛƴǘǳǊŀ ŘŜΧέΣ ŘŜǘŀƭƭŜ ŘŜ K0578; d. yuxulil άŜƭ ǘŀƭƭŀŘƻ ŘŜΧέΦ ¢ƻƳŀŘƻ ŘŜ YŜǘǘǳƴŜƴ ȅ IŜƭƳƪŜ 

2010. 
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La clausula que sigue al tipo de recipiente, se refiere al contenido de la vasija, el cual, 

comúnmente es kakaw άŎŀŎŀƻέΦ {ƛƴ ŜƳōŀǊƎƻΣ ŘŜƴǘǊƻ ŘŜƭ ŀƳǇƭƛƻ ŎƻǊǇǳǎ ŘŜ ǾŀǎƛƧŀǎ ǉǳŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀƴ 

Fórmula Dedicatoria, se encuentran muchas combinaciones de diferentes ingredientes como lo 

son: atol de maíz, bebidas fermentadas, tamales y varias mezclas probablemente con chile, miel, 

y pequeñas frutas silvestres (Figura IV.5). 

 

Figura IV.5. a. Ejemplos tempranos de ȅǳƪΩƛōΩ. Dibujo de David Stuart  2002; b. Ejempos de ȅǳƪΩƛōΩΦ ¢ƻƳŀŘƻ ŘŜ 
Kettunen y Helmke 2010; c. ȅǳƪΩƛōΩ ǘŀȅǳǘŀƭ ΨƛȄƛƳ ǘŜΩŜƭ ƪŀƪŀǿ άǎǳ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘŜ ǇŀǊŀ ōŜōŜǊ ǎǳ ŦǊǳǘƻ ŘŜ ƳŀƝȊ ŦǊŜǎŎƻ ŎŀŎŀƻέΣ 
detalle de K2796. Tomado de www.mayavase.com 

Los Textos Secundarios: 

Otro tipo de texto encontrado en objetos portátiles son los llamados textos secundarios, estos 

regularmente están dispuestos espacialmente en forma de la letra L o bien en una sola columna 

vertical y suelen ser de menor tamaño que la Fórmula Dedicatoria. Estos textos, al contrario de lo 

que se observa en la Fórmula Dedicatoria, están ligados íntimamente con la iconografía de la 

vasija. Por ejemplo en un vaso muy famoso estilo Naranjo, conocido como "El Vaso de los Siete 

Dioses" (Figura IV.6), se encuentra al borde de la vasija la Fórmula Dedicatoria, pero además se 

tiene otro texto dispuesto en tres columnas. Este texto menciona las acciones que se encuentran 
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ejerciendo los personajes retratados en la vasija, que en este caso se trata de seis dioses que 

pretenden destronar a la deidad regente, el dios L. El texto menciona la "fecha era" maya, el 14 

de agosto de 3114 a. C. y un listado con los nombres de los dioses que participan en la escena.  

 

 

CƛƎǳǊŀ L±ΦсΦ ±ŀǎƻ ŘŜ ƭƻǎ ά{ƛŜǘŜ 5ƛƻǎŜǎέΦ CƻǘƻƎǊŀŦía: Justin Kerr, K2796. Tomado de www.mayavase.com   

 

Selección de Objetos del Museo Sylvanus Morley 

La mayoría de piezas expuestas en este museo proceden de diferentes entierros del sitio. Entre 

estos objetos se enceuntran varios de los huesos tallados del entierro 116, que pertenece al 

gobernante Jasaw Chan K'awiil, magnificas vasijas del entierro 10 de Yax Nuun 'Ahiin, ofrendas 

del entierro 196, en donde aparece mencionado en los textos el gobernante Yik'in Chan K'awiil, 

entre otros artefactos. A continuación, y al igual que en las descripciones de piezas en las otras 

locaciones, se presenta una selección de las piezas más representativas de cada uno de los 

lugares en donde se encuentran localizadas las piezas.  
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